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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats
diese Sicherheitshinweise, diese Originalbe-

triebsanleitung, die dem Akkupack beiliegen-

den Sicherheitshinweise und die beiliegende
Originalbetriebsanleitung Akkupack / Standardladege-
rat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Hefte fiir
den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaBe Verwendung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Schnittverletzungen
Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Anlaufen des Geréts.
Vergewissern Sie sich, dass beim Einsetzen des Akku-
packs, der EIN-/AUS-Schalter nicht betétigt ist.

Sollte das Gerét auf Grund von Uberlastung selbststén-
dig abschalten, I6sen Sie unverziiglich den EIN-/AUS-
Schalter. Warten Sie zur erneuten Inbetriebnahme bis
das Gerét oder der Akkupack wieder betriebsbereit ist.

A GEFAHR

Nicht bestimmungsgeméBe Verwendung
Lebensgefahr durch Schnittverletzungen
Verwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgemasi.
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e Die Teleskopverlangerung mit der Moglichkeit
Schneidwerkzeug anzubringen ist nur fir den Pri-
vatgebrauch bestimmt.

e Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

e Aus Sicherheitsgriinden muss das Gerat immer mit
beiden Handen sicher gehalten werden.

e Das Gerat ist zum Schneiden und Entasten von klei-
nen Asten und Zweigen hoch an einem Baum vor-
gesehen. Der Benutzer steht dabei sicher auf dem
Boden.

Jede andere Verwendung, z. B. beim Klettern, zum Ent-

asten im Nahbereich oder zum Schneiden von Material

auf Bodenebene ist unzulassig. Fir Gefahrdungen, die
durch unzuléssige Verwendung entstehen, haftet der

Anwender.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Volistéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

bole auf dem Gerat

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Kopfschutz.

Schutzkleidung

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Schnittverletzungen. Tragen Sie
bei Arbeiten mit dem Gerét geeignete Schutzkleidung.
Beachten Sie die értlichen Vorschriften zur Unfallverhii-
tung.

Elektrische Geféahrdung. Halten Sie bei
der Arbeit mit dem Geréat einen Mindest-
abstand von 10 m zu Freileitungen.
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Kopfschutz
Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Geréat einen geeigne-
ten Schutzhelm, der EN 397 erfiillt und CE gekenn-
zeichnet ist.
Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat einen Gehor-
schutz, der EN 352-1 erfiillt und CE gekennzeichnet ist.
Tragen Sie zum Schutz vor umherfliegenden Splittern
eine geeignete Schutzbrille, die EN 166 erfilllt oder CE
gekennzeichnet ist. Oder tragen Sie ein Helmvisier, das
EN 1731 erfiillt und CE gekennzeichnet ist.
Im Fachhandel sind Schutzhelme mit integriertem Ge-
hoérschutz und Visier erhaltlich.

Schutzhandschuhe
Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat geeignete
Schutzhandschuhe mit Schnittschutzausstattung, die
EN ISO 11393-4 erfiillen und CE gekennzeichnet sind.
Sicherheitsschuhe

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, die EN 20345 erfiillen und CE ge-
kennzeichnet sind.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(1) Sicherungsbiigel

@ Verschluss Sicherungsbigel

@ Verschluss Teleskopverlangerung
@ Entriegelungstaste Winkelverstellung
(5) Teleskopstange

@ Entriegelungstaste Gerateschalter
(@ Aufnahme Akkupack

Geréteschalter

(9) Entriegelungstaste Akkupack
Entriegelungstaste Aufnahme Akkupack
@ Entriegelungstaste Gerateaufnahme
(12 *Akkupack Battery Power 18V

* optional

Akkupack

Die Teleskopverlangerung kann mit einem 18 V Karcher
Battery Power Akkupack in Verbindung mit einem ent-
sprechenden Arbeitsgerat + Akkuaufnahme betrieben
werden.

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr

Schalten Sie vor allen Arbeiten das Arbeitsgerét aus

und entnehmen Sie den Akku.

1. Verschluss Sicherungsbugel 6ffnen und Siche-
rungsbiigel nach unten klappen.

2. Teleskopverlangerung an Arbeitsgerat montieren.
Abbildung C
a Teleskopverlangerung in Aufnahme des Gerates

schieben.

b Sicherungsbiigel nach oben klappen und Ver-
schlusslasche Sicherungsbigel schliellen.
Hinweis
Auf korrekten Sitz achten!

Aufnahme Akkupack anbringen

N WARNUNG

Verletzungsgefahr

Schalten Sie vor allen Arbeiten das Gerét aus und ent-

nehmen Sie den Akku.

1. Aufnahme Akkupack in die Aufnahme der Teleskop-
verlangerung schieben, bis diese hérbar einrastet.
Abbildung B

Hinweis

Auf korrekten Sitz achten!

Akkupack montieren

1. Den Akkupack in die Aufnahme Akkupack schieben,
bis er horbar einrastet.

Abbildung D
Betrieb
1. Das Gerat einschalten.
Abbildung E

a Entriegelungstaste Geréateschalter betatigen.
b Gerateschalter betatigen.

Arbeitswinkel einstellen
1. Entriegelungstaste Winkelverstellung betatigen und
gedrickt halten.
2. Das Arbeitsgerat in die gewlinschte Position brin-
gen.
Abbildung F
3. Entriegelungstaste Winkelverstellung loslassen.
Hinweis
Kontrollieren Sie ob die Entriegelungstaste Winkelver-
stellung korrekt eingerastet ist!

Teleskopverlangerung ausfahren
1. Verschluss Teleskopverlangerung 6ffnen.
2. Teleskopverlangerung ausfahren.

Abbildung G

3. Verschluss Teleskopverlangerung schlielen.
Hinweis
Kontrollieren ob der Verschluss Teleskopverlédngerung
richtig geschlossen ist!

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus der Teleskopverldngerung und si-
chern Sie ihn gegen unbefugte Nutzung.
1. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
Abbildung H
2. Den Akkupack aus der Aufnahme Akkupack ent-
nehmen.

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Geréat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Teleskopverlén-
gerung reinigen).

Aufnahme Akkupack demontieren

1. Entriegelungstaste Aufnahme Akkupack betatigen
und die Aufnahme Akkupack herausziehen.
Abbildung |
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AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Entfernen Sie vor dem Transport den Akku und das Ar-

beitsgerét.

® Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes bei Transport und Lagerung be-
achten.

Pflege und Wartung
AN VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Schnittverletzungen

Entfernen Sie vor dem Transport den Akku und das Ar-
beitsgerét.

Teleskopverlangerung reinigen
Das Arbeitsgerat und den Akkupack entnehmen
(siehe Kapitel Akkupack entfernen).
Die Teleskopverlangerung mit einem weichen, tro-
ckenen Lappen reinigen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Tele-
skop-
verldang
erung

N

N

Leistungsdaten Gerat
Betriebsspannung \% 18

Arbeitsreichweite (max.) m 3,5

MaBe und Gewichte

Lénge x Breite x Hohe mm 1470 x
69 x 69

Technische Anderungen vorbehalten.

(=]

General notes
Safety instructions..
Intended use ......
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Warranty
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Read these safety instructions, these original
instructions, the safety instructions provided

with the battery pack and the original instruc-

tions supplied with the battery pack/standard
charger before using the device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
o Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Intended use

A DANGER

Risk of injury from cuts

Avoid unintentional startup of the device.

Make sure that the ON/OFF switch is not activated
when inserting the battery pack.

If the device switches off automatically due to overload,
release the ON/OFF switch immediately. Wait until the
device or the battery pack is ready for operation again
before starting it up again.

A DANGER

Improper use

Danger of death from incision injuries

Only use the device for its proper use.

e The telescopic extension with the possibility of at-
taching cutting tools is intended for private use only.

W OOOWOWMOWONNNNNNNOOOO®D
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The device is intended for outdoor use only.

For safety reasons, always hold the device firmly
with both hands.

The device is intended for pruning and trimming
small branches and twigs high on a tree. The user
stands securely on the ground.

Any other use, e.g. when climbing, for pruning low
branches or for cutting material at ground level is pro-
hibited. The user shall be liable for hazards arising as a
result of improper use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Symbols on the device

Wear non-slip safety shoes when work-
ing with the device.

Wear suitable head protection when
working with the device.

Electrical hazard. Keep a minimum dis-
tance of 10 m away from overhead lines
when working with the device.

Protective clothing

A DANGER

Risk of fatal injury from cut injuries. Wear suitable pro-
tective clothing when working with the device. Observe
the local regulations for accident prevention.

Head protection
When working with the device, wear a suitable safety
helmet that complies with EN 397 and is CE marked.
When working with the device, wear hearing protection
that complies with EN 352-1 and is CE marked.

For protection against flying splinters, wear suitable
safety goggles that comply with EN 166 or are CE
marked. Or wear a helmet visor that complies with EN
1731 and is CE marked.

Protective helmets with hearing protection and a safety
visor are available in specialist shops.

Protective gloves
Wear suitable protective gloves with cut protection
equipment that comply with EN 1ISO 11393-4 and are
CE marked when working with the device.

Safety shoes
Wear non-slip safety shoes that meet EN 20345 and are
CE marked when working with the device.

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

Illustration A

(1) Safety bracket

(@) Safety bracket lock

@ Telescopic extension lock

@ Unlocking button for angle adjustment
(&) Telescopic rod

(&) Trigger lockout button

(@) Battery pack mount

Power switch

@ Battery pack unlocking button
Battery pack mount unlocking button
@ Unlocking button for device mount
(12) *Battery Pack Battery Power 18V

* optional

Rechargeable battery pack
The telescopic extension can be operated with a 18 V
Karcher Battery Power battery pack in conjunction with
a corresponding work machine + battery mount.

Installation

&N WARNING
Risk of injury
Switch off the work machine and remove the battery be-
fore performing work.
1. Open the lock of the safety bracket and fold down
the safety bracket.
2. Mount the telescopic extension on the work ma-
chine.
lllustration C
a Push the telescopic extension into the device
mount.
b Fold the safety bracket upwards and close the
lock latch of the safety bracket.
Note
Ensure correct fit!

English 7



Attaching the battery pack mount

N WARNING

Risk of injury

Switch off the unit and remove the battery before per-

forming work.

1. Push the battery pack mount into the mount of the
telescopic extension until it audibly latches into
place.
lllustration B

Note

Ensure correct seating!

Installing the battery pack
1. Push the battery pack into the battery pack mount
until it audibly latches into place.

Illustration D
Operation
1. Switch the device on.
Illustration E

a Press the trigger lockout button.
b Press the unit trigger.

Setting the working angle
1. Press and hold the unlocking button for angle ad-
justment.
2. Move the work machine to the desired position.
lllustration F
3. Release the unlocking button for angle adjustment.
Note
Check whether the unlocking button for angle adjust-
ment has correctly latched into place!

Extending the telescopic extension

1. Open the lock of the telescopic extension.
2. Extend the telescopic extension.

lllustration G
3. Close the telescopic extension lock.
Note
Check whether the telescopic extension lock is properly
closed!

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the telescopic extension and secure it against un-
authorised use.
1. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
Illustration H
2. Remove the battery pack from the battery pack hold-
er.

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the tele-
scopic extension).

Removing the battery pack

1. Press the battery pack mount unlocking button and
pull out the battery pack mount.
Illustration |

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

AN CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery and the work machine before trans-

port.

® Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

&N CAUTION

Risk of injury and damage!

Observe the weight of the device during transport and
storage.

Care and maintenance

&N CAUTION

Uncontrolled startup

Incision injuries

Remove the battery and the work machine before trans-
port.

Cleaning the telescopic extension
1. Remove the work machine and the battery pack
(see chapter Removing the battery pack ).
2. Clean the telescopic extension with a soft, dry cloth.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Tele-
skopver
langeru
ng
Device performance data
Working voltage of the battery \% 18
Working range (max.) m 3,5
Dimensions and weights
Length x width x height mm 1470 x
69 x 69

Subject to technical modifications.
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Remarques générales

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce ma-
nuel d'instructions original, les consignes de sé-
curité jointes au bloc-batterie et le manuel
d'instructions original joint a votre bloc-batterie/
chargeur standard avant la premiére utilisation de votre
appareil. Suivez ces instructions. Conservez les docu-
ments pour une utilisation ultérieure ou pour le proprié-
taire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Utilisation conforme

A DANGER

Risque de blessure par coupure

Eviter tout démarrage involontaire de I'appareil.
S’assurer que l'interrupteur MARCHE/ARRET n'est pas
actionné lors de l'insertion du bloc-batterie.

Si l'appareil s'arréte de lui-méme en raison d'une sur-
charge, déclencher immédiatement l'interrupteur
MARCHE/ARRET. Pour une nouvelle mise en service,
attendre que I'appareil ou le bloc-batterie soit a nouveau
prét a fonctionner.

A DANGER

Utilisation non conforme
Danger de mort par des coupures

Frangais

Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage

prévu.

e La rallonge télescopique avec la possibilité de fixer

un outil de coupe est uniquement destinée a un

usage prive.

L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air

libre.

Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit étre tou-

jours fermement tenu a deux mains.

e L’appareil est congu pour couper et élaguer de pe-
tites branches et des brindilles élevées sur un arbre.
L'utilisateur se tient fermement sur le sol.

Toute autre utilisation, p. ex. pour grimper, élaguer dans

la zone proche ou couper des matériaux au niveau du

sol n’est pas autorisée. L'utilisateur est seul respon-
sable des risques découlant d'une utilisation non autori-
sée.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

Pendant le travail avec I'appareil, portez
des chaussures de sécurité anti-déra-
pantes.

Pendant le travail avec I'appareil, porter
une protection de la téte adaptée.

Danger électrique. Lorsque vous travail-
lez avec l'appareil, maintenez une dis-
tance minimale de 10 m par rapport aux
lignes aériennes.

> ©
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Vétements de protection

A DANGER

Danger de mort par des coupures. Portez des véte-
ments de protection adaptés lors de travaux sur I'appa-
reil. Observez les directives locales de prévention des
accidents.

Casque
Lorsque vous travaillez avec I'appareil, portez un
casque de sécurité approprié, conforme a la norme EN
397 et portant le marquage CE.
Lorsque vous travaillez avec l'appareil, portez une pro-
tection auditive conforme a la norme EN 352-1 et por-
tant le marquage CE.
Pour vous protéger contre les éclats de bois, portez des
lunettes de protection appropriées et conformes a la
norme EN 166 ou marquées CE. Ou portez une visiére
de casque conforme a la norme EN 1731 et portant le
marquage CE.
Des casques avec protection auditive intégrée et visiére
sont disponibles dans le commerce spécialisé.

Gants de protection
Lors de l'utilisation de I'appareil, portez des gants de
protection appropriés avec équipement de protection
contre les coupures conformes a la
norme EN ISO 11393-4 et portant le marquage CE.
Chaussures de sécurité

Portez des chaussures de sécurité antidérapantes
conformes a la norme EN 20345 et portant le marquage
CE lors du travail.

Descr n de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

lllustration, voir pages graphiques

Illustration A

(D) Etrier de sécurité

@ Fermeture de I'étrier de sécurité

@ Fermeture de la rallonge télescopique

@ Bouton de déverrouillage Réglage de I'angle

(®) Perche télescopique

@ Touche de déverrouillage de I'interrupteur principal
@ Logement du bloc-batterie

Interrupteur principal

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie

Touche de déverrouillage du logement du bloc-bat-
terie

@ Bouton de déverrouillage Logement de I'appareil
(2 *Bloc-batterie Battery Power 18V
* en option

Bloc-batterie
La rallonge télescopique peut étre utilisée avec un Kar-
cher Battery Power 18 V bloc-batterie en combinaison
avec un appareil de travail correspondant + un loge-
ment de batterie.

AN AVERTISSEMENT
Risque de blessures
Eteindre I'appareil de travail et retirer la batterie avant
tous les travaux.
1. Ouvrir la fermeture de I'étrier de sécurité et rabattre
I'étrier de sécurité vers le bas.
2. Monter la rallonge télescopique sur I'appareil de tra-
vail.
lllustration C
a Pousser la rallonge télescopique dans le loge-
ment de I'appareil.
b Rabattre I'étrier de sécurité vers le haut et fermer
la languette de fermeture de I'étrier de sécurité.
Remarque
Veiller au positionnement correct !

Fixation du logement du bloc-batterie

&N AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Eteindre I'appareil et retirer la batterie avant tous les tra-

vaux.

1. Pousser le logement du bloc-batterie dans le loge-
ment de la rallonge télescopique jusqu’a ce que son
enclenchement soit audible.
lllustration B

Remarque

Veiller au positionnement correct !

Montage du bloc-batterie
1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu'a ce que son enclenchement soit au-
dible.
lllustration D

Fonctionnement
1. Démarrer I'appareil.
Illustration E
a Actionner la touche de déverrouillage de l'inter-
rupteur principal.
b Appuyez sur l'interrupteur principal.

Régler I'angle de travail
1. Actionner la touche de déverrouillage du réglage de
I'angle et la maintenir enfoncée.
2. Amener I'appareil de travail dans la position souhai-
tée.

lllustration F

3. Relacher la touche de déverrouillage du réglage de
l'angle.

Remarque

Contréler si la touche de déverrouillage du réglage de
l'angle est correctement enclenchée !

Déploiement de la rallonge télescopique
1. Ouvrir la fermeture de la rallonge télescopique.
2. Déployer la rallonge télescopique.

lllustration G

3. Fermer la fermeture de la rallonge télescopique.
Remarque
Vérifier si la fermeture de la rallonge télescopique est
correctement fermée !
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Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de la rallonge télescopique et le sécuriser
contre toute utilisation intempestive.
1. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
Illustration H
Retirer le bloc-batterie de son logement.

[

Terminer I'utilisation
Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
Nettoyer l'appareil (voir le chapitre Nettoyer la ral-
longe télescopique).

Démontage du logement du bloc-batterie
1. Actionner la touche de déverrouillage du logement
du bloc-batterie et retirer le logement du bloc-batte-
rie.
Illustration |

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement
Observer le poids de I'appareil pour le transport.

A PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirer la batterie et I'appareil de travail avant le trans-

port.

® En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

Tenir compte du poids de I'appareil lors du transport et
du stockage.

N

N

Entretien et maintenance
/A PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Coupures

Retirer la batterie et I'appareil de travail avant le trans-
port.

Nettoyer la rallonge télescopique
Retirer I'appareil de travail et le bloc-batterie (voir
chapitre Dépose du bloc-batterie).

Nettoyer la rallonge télescopique avec un chiffon
doux et sec.

-

N

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Teles-
kopver-
langeru
ng
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Tension de service \% 18
Plage de travail (max.) m 3,5
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 1470 x
69 x 69

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali ..........cccoocieciiiiieiiicciiee, 11

Avvertenze di sicurezza 11
Impiego conforme alla destinazione 12
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Trasporto......... .13
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Cura e manutenzione 13
Garanzia 14
Dati teCNICH......eeeiieiieciieeeeee s 14

Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell’apparecchio leg-
gere le presenti avvertenze di sicurezza, le pre-
senti istruzioni per I'uso originali, le avvertenze
di sicurezza allegate all’'unita accumulatore e le
istruzioni per 'uso originali allegate all’unita accumula-
tore/caricabatterie standard e attenervisi. Agire secon-
do quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti
per un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Impiego conforme alla destinazione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni per ferite da taglio

Evitare I'avvio involontario dell'apparecchio.
Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF non sia azionato
quando si inserisce l'unita accumulatore.

Se l'apparecchio si spegne da solo a causa di un so-
vraccarico, rilasciare immediatamente l'interruttore ON/
OFF. Attendere che I'apparecchio o I'unita accumulato-
re siano nuovamente pronti all'uso.

A PERICOLO

Impiego non conforme alle disposizioni

Pericolo di morte per ferite da taglio

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo confor-
me alle disposizioni.

e La prolunga telescopica con possibilita di aggancia-
re un utensile da taglio € destinata esclusivamente
all'uso privato.

L'apparecchio & previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

Per motivi di sicurezza, I'apparecchio deve essere
sempre tenuto con entrambe le mani.
L’apparecchio € concepito per il taglio e lo sfoltimen-
to di piccoli rami e ramoscelli posti sulle parti alte di
un albero. L'utente rimane saldamente in piedi sul
pavimento.

Qualsiasi altro uso, ad es. durante I'arrampicata, per gli
arti in prossimita o per il taglio di materiale a livello del
suolo non e consentito. L'utente & responsabile dei pe-
ricoli derivanti dall'utilizzo non conforme alle disposizio-
ni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QBE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare scarpe di sicurezza antiscivolo.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-

dossare una protezione per la testa adat-
ta.
A Rischio elettrico. Quando si eseguono la-
vori con I'apparecchio, mantenere una
‘&‘ distanza minima di 10 m dalle linee ae-
ree.

Indumenti di sicurezza
A PERICOLO

Pericolo di morte per ferite da taglio. Mentre si utilizza
I'apparecchio indossare indumenti di sicurezza adegua-
ti. Attenersi alle prescrizioni locali sulla prevenzione de-
gli infortuni.

Protezione della testa
Quando si lavora con I'apparecchio indossare un elmet-
to di protezione adatto, a norma EN 397 e provvisto di
marcatura CE.
Quando si lavora con 'apparecchio indossare cuffie di
protezione dell’'udito adatte, a norma EN 352-1 e prov-
viste di marcatura CE.
Per proteggersi da schegge volanti, indossare occhiali
di protezione adatti a norma EN 166 o provvisti di mar-
catura CE. Oppure indossare una visiera a norma
EN 1731 e provvista di marcatura CE.
In commercio sono disponibili elmetti di protezione con
cuffie di protezione dell’'udito e visiera.

Guanti di protezione
Quando si lavora con I'apparecchio indossare guanti di
protezione antitaglio adatti, a norma EN ISO 11393-4 e
provvisti di marcatura CE.

Interruttore di sicurezza
Indossare scarpe antiscivolo conformi alla norma EN
20345 e contrassegnate CE quando si lavora con il di-
spositivo.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

(@ Clip di sicurezza

(@) Chiusura con clip di sicurezza

@ Chiusura della prolunga telescopica

@ Tasto di sblocco regolazione angolare

(5) Asta telescopica

@ Tasto di sblocco interruttore dell'apparecchio
@ Alloggiamento unita accumulatore
Interruttore dell'apparecchio

@ Tasto di sblocco unita accumulatore

Tasto di sblocco alloggiamento unita accumulatore
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@ Tasto di sblocco alloggiamento apparecchio
@ *Unita accumulatore Battery Power 18V
* opzionale

Unita accumulatore
La prolunga telescopica puo essere utilizzata con
un’unita accumulatore Karcher Battery Power 18 V in
combinazione con il relativo apparecchio di lavoro + al-
loggiamento per I'accumulatore.

Montaggio
&N AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni
Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere l'apparec-
chio di lavoro e rimuovere la batteria.
1. Aprire la chiusura della clip di sicurezza e piegare la
clip di sicurezza verso il basso.
2. Montare la prolunga telescopica sull'apparecchio di
lavoro.
Figura C
a Spingere la prolunga telescopica nell’alloggia-
mento dell’apparecchio.
b Piegare la clip di sicurezza verso l'alto e chiudere
I'aletta di chiusura della clip di sicurezza.
Nota
Assicurarsi che il posizionamento sia corretto!

Applicazione dell'alloggiamento unita
accumulatore

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

Prima di eseguire qualsiasi lavoro spegnere l'apparec-

chio e rimuovere la batteria.

1. Spingere l'alloggiamento dell'unita accumulatore
nell'alloggiamento della prolunga telescopica, fin-
ché non si sente lo scatto d'innesto.

Figura B
Nota
Assicurarsi che il posizionamento sia corretto!

Messa in funzione

Montaggio dell’unita accumulatore
1. Spingere l'unita accumulatore nell’apposito alloggia-
mento finché non si sente lo scatto d'innesto.
FiguraD

Funzionamento
1. Accendere I'apparecchio.
Figura E
a Azionare il tasto di sblocco dell'interruttore
dell'apparecchio.
b Premere l'interruttore dell'apparecchio.

Regolazione dell'angolo di lavoro

1. Tenere premuto il tasto di sblocco della regolazione
angolare.

2. Portare I'apparecchio di lavoro nella posizione desi-
derata.
Figura F

3. Rilasciare il tasto di sblocco della regolazione ango-
lare.

Nota

Controllare che il tasto di sblocco della regolazione an-

golare sia innestato correttamente!

Estensione della prolunga telescopica
1. Aprire la chiusura della prolunga telescopica.
2. Estendere la prolunga telescopica.

Figura G
3. Chiudere la chiusura della prolunga telescopica.
Nota
Controllare la chiusura della prolunga telescopica sia
ben chiusa!

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dalla prolunga telescopica ed evi-
tarne I'utilizzo involontario.
1. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
per sbloccare 'unita accumulatore.
Figura H
Rimuovere I'unita accumulatore dall'apposito allog-
giamento.

N

Termine del funzionamento
Rimuovere I'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’'unita accumulato-
re).

Pulire I'apparecchio (vedere capitolo Pulizia della
prolunga telescopica).

-

N

Smontaggio dell'alloggiamento unita
accumulatore
Premere il tasto di sblocco dell'alloggiamento unita
accumulatore ed estrarre I'alloggiamento unita ac-
cumulatore.
Figural

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Rimuovere la batteria e I'apparecchio di lavoro prima

del trasporto.

® Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Tenere presente il peso dell'apparecchio durante il tra-
sporto e lo stoccaggio.

Cura e manutenzione

AN PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Lesioni da taglio

Rimuovere la batteria e I'apparecchio di lavoro prima
del trasporto.

-

Pulizia della prolunga telescopica
1. Rimuovere l'apparecchio di lavoro e I'unita accumu-
latore (vedere il capitolo Rimozione dell’'unita accu-
mulatore).
Pulire la prolunga telescopica con un panno morbi-
do e asciutto.

N
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Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pitl vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Te-
leskop-
verlang
erung
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione d'esercizio \% 18
Raggio di azione di lavoro (max.) m 3,5
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x altezza mm 1470 x
69 x 69

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies

Lees voor het eerste gebruik van het toestel de-
ze veiligheidsaanwijzingen, deze originele ge-
bruiksaanwijzing, de bij het accupack geleverde
veiligheidsaanwijzingen en de meegeleverde
veiligheidsinstructies accupack / standaard oplader.
Houd u hieraan. Bewaar de documentatie voor later ge-
bruik of voor de volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

A GEVAAR

Gevaar van letsel door snijwonden

Voorkom onbedoeld starten van het apparaat.

Zorg ervoor dat de Aan/Uit-schakelaar op Uit staat wan-
neer u het accupack installeert.

Als het apparaat uit zichzelf uitschakelt door overbelas-
ting, laat dan onmiddellijk de Aan/Uit-schakelaar los.
Wacht tot het apparaat of het accupack weer bedrijfsge-
reed is.

A GEVAAR

Niet-reglementair gebruik

Levensgevaar door snijwonden

Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
e Het telescopische verlengstuk met de mogelijkheid
om snijgereedschap te bevestigen is uitsluitend be-
stemd voor privégebruik.

Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.
Uit veiligheidsredenen moet het apparaat altijd met
beide handen veilig worden vastgehouden.

Het apparaat is bedoeld voor het snoeien en het ver-
wijderen van takken van een boom. De gebruiker
staat hierbij veilig op de grond.

Elk ander gebruik, bijv. tijdens klimmen, dichtbij takken
verwijderen of het snijden van materiaal op grondniveau
is ontoelaatbaar. Voor risico's die ontstaan door gebruik
dat niet is toegestaan, is de gebruiker verantwoordelijk.

Milieubescherming

&Yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.
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Symbolen op het apparaat

Draag bij het werken met het apparaat
slipvaste veiligheidsschoenen.

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte hoofdbescherming.

Elektrisch gevaar. Houd bij het werken
‘ met het apparaat een minimumafstand

&‘ van 10 m tot bovenleidingen.

Veiligheidskleding
A GEVAAR

Levensgevaar door snijwonden. Draag bij werkzaamhe-
den aan het apparaat geschikte beschermende kleding.
Neem de plaatselijke voorschriften inzake ongevallen-

preventie in acht.

Hoofdbescherming
Draag bij het werken met het apparaat een geschikte
veiligheidshelm die voldoet aan EN 397 en CE-gemar-
keerd is.
Draag bij het werken met het apparaat een gehoorbe-
scherming die voldoet aan EN 352-1 en CE-gemar-
keerd is.
Draag ter bescherming tegen rondvliegende splinters
een geschikte veiligheidsbril die voldoet aan EN 166 of
CE-gemarkeerd is. Of draag een helmvizier dat voldoet
aan EN 1731 en CE-gemarkeerd is.
In de vakhandel zijn veiligheidshelmen met geintegreer-
de gehoorbescherming en vizier verkrijgbaar.

Veiligheidshandschoenen
Draag bij het werken met het apparaat geschikte veilig-
heidshandschoenen met snijbeschermingsuitrusting
die voldoen aan EN ISO 11393-4 en CE-gemarkeerd
zijn.

Veiligheidsschoenen

Draag bij het werken met het apparaat niet-glijdende
veiligheidsschoenen die voldoen aan EN 20345 en CE-
gemarkeerd.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

(@ Veiligheidsbeugel

(@) Sluiting veiligheidsbeugel

@ Sluiting telescopisch verlengstuk

@ Ontgrendelingsknop hoekverstelling

(B) Telescopische steel

@ Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar
(@) Opname accupack

Apparaatschakelaar

@ Ontgrendelingsknop accupack
Ontgrendelingsknop opname accupack

@ Ontgrendelingsknop opname apparaat
(2 *Accupack Battery Power 18V
* optioneel

Accupack
Het telescopische verlengstuk kan worden gebruikt met
een 18 V Battery Power van Karcher accupack in com-
binatie met bijbehorende apparatuur + accuhouder.

N WAARSCHUWING
Gevaar van letsel
Schakel de apparatuur uit en verwijder de accu véor alle
werkzaamheden.
1. Sluiting van veiligheidshendel openen en veiligheid-
shendel omlaag klappen.
2. Het telescopische verlengstuk aan de apparatuur
monteren.
Afbeelding C
a Het telescopische verlengstuk in de opname van
het apparaat schuiven.
b Veiligheidsbeugel omhoog klappen en sluitstrip
van de veiligheidsbeugel sluiten.
Instructie
Zorg voor een goede pasvorm!

Opname accupack aanbrengen

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en

verwijder de accu.

1. De opname van het accupack in de opname van het
telescopische verlengstuk schuiven tot het hoorbaar
vastklikt.

Afbeelding B
Instructie
Zorg voor een goede pasvorm!

Accupack monteren
1. Het accupack in de opname voor het accupack
schuiven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Werking
1. Het apparaat inschakelen.
Afbeelding E
a Ontgrendelingsknop apparaatschakelaar indruk-
ken.
b Op de apparaatschakelaar drukken.

Werkhoek instellen
1. Ontgrendelingsknop hoekverstelling indrukken en
ingedrukt houden.
2. De apparatuur in de gewenste positie zetten.
Afbeelding F
3. Ontgrendelingsknop hoekverstelling loslaten.
Instructie
Controleren of de ontgrendelingsknop van de hoekver-
stelling goed vastzit!

Telescopisch verlengstuk uitschuiven

Sluiting telescopische verlengstuk openen.

2. Telescopisch verlengstuk uitschuiven.
Afbeelding G

3. Sluiting telescopisch verlengstuk sluiten.

-

Nederlands 15



Instructie
Controleren of de sluiting van het telescopische ver-
lengstuk goed gesloten is!

Accupack verwijderen
Instructie
Bij langdurige werkonderbrekingen de accupack uit het
telescoplische verlengstuk verwijderen en beschermen
tegen onbevoegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.
Afbeelding H
Het accupack uit de opname voor het accupack ver-
wijderen.

A

Werking beéindigen
De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Telescopisch
verlengstuk reinigen).

N

N

Opname accupack demonteren
. Ontgrendelingsknop opname accupack indrukken
en de opname accupack eruit trekken.
Afbeelding |

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Snijwonden

De accu en de apparatuur verwijderen véor transport.

® Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging!

Op het gewicht van het apparaat tijdens vervoer en op-
slag letten.

Verzorging en onderhoud

AN VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

Snijwonden

De accu en de apparatuur verwijderen voor transport.

-

Telescopisch verlengstuk reinigen
De apparatuur en het accupack verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).

Het telescopisches verlengstuk reinigen met een
zachte, droge doek.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

-

N

Technische gegevens

Teles-
kopver-
langeru
ng
Gegevens capaciteit apparaat
Bedrijfsspanning \% 18
Werkbereik (max.) m 3,5
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 1470 x
69 x 69

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea
y siga estas instrucciones de seguridad, este
manual de instrucciones, las instrucciones de
seguridad adjuntas a la bateria y el manual de
instrucciones adjunto de la bateria/cargador estandar.
Actue conforme a estos documentos. Conserve los ma-
nuales para su uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.
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A PELIGRO

Peligro de lesiones por cortes

Evite el arranque involuntario del equipo.

Asegurese de que el interruptor de ON/OFF no esté ac-
tivado al insertar la bateria.

Si el equipo se desconecta por si mismo debido a una
sobrecarga, suelte inmediatamente el interruptor de
ON/OFF. Espere hasta que el equipo o las baterias es-
tén listos para funcionar de nuevo.

A PELIGRO

Uso incorrecto

Peligro de muerte por cortes

Utilice el equipo solo para su uso previsto.

e La prolongacion telescopica con posibilidad de aco-
plar herramientas de corte esta destinada exclusi-
vamente al uso privado.

El equipo solo esta previsto para su uso al aire libre.
Por motivos de seguridad, el equipo debe sostener-
se siempre de forma segura con ambas manos.

El equipo esta disefiado para cortar y podar ramas
pequefias que se encuentren en lo alto de los arbo-
les. El usuario debe usar el equipo de pie en el suelo
de forma segura.

No esta permitido ningun otro uso, p. €j., si se sube al
arbol, no se debe podar en un area muy préxima o cor-
tar material a nivel del suelo. El usuario es responsable
de los peligros asociados con un uso no permitido.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
Q. mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Simbolos en el equipo

Lleve calzado de seguridad antideslizan-
te durante el trabajo con el equipo.

Lleve una proteccion para la cabeza
adecuada durante el trabajo con el equi-

@ =

A Peligro eléctrico. Cuando trabaje con el
equipo, mantenga una distancia minima
‘&‘ de 10 m respecto a los cables aéreos.
Vestuario de protecciéon
A PELIGRO
Peligro de muerte por cortes. Al trabajar con el equipo,
lleve la ropa de proteccién adecuada. Tenga en cuenta

las normativas locales en materia de prevencion de ac-
cidentes.

Casco protector

Cuando trabaje con el dispositivo, use un casco de se-
guridad adecuado que cumpla con la norma EN 397 y
tenga la marca CE.

Cuando trabaje con el dispositivo, use proteccion audi-
tiva que cumpla con la norma EN 352-1 y tenga la mar-
ca CE.

Para protegerse de las astillas que salgan disparadas,
use gafas de seguridad adecuadas que cumplan con
EN 166 o tengan la marca CE. O use una visera de cas-
co que cumpla con la norma EN 1731 y tenga la marca
CE.

En las tiendas especializadas hay disponibles cascos
con proteccion para oidos integrada.

Guantes de proteccion
Cuando se trabaje con el dispositivo, llevar guantes de
proteccion adecuados con proteccion contra cortes que
cumplan con la norma EN 11393-4 y tengan el marcado
CE.

Calzado de seguridad

Cuando trabaje con el dispositivo, use calzado de segu-
ridad antideslizante que cumpla con la norma EN 20345
y tenga el marcado CE.

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico

Figura A

(1) Estribo de fijacion

@ Cierre del estribo de fijacion

@ Cierre de la prolongacion telescépica

@ Tecla de desbloqueo del ajuste de angulo

(®) Varilla telescopica

@ Tecla de desbloqueo del interruptor del equipo
(?) Alojamiento de la bateria

Interruptor del equipo

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

Tecla de desbloqueo del alojamiento de la bateria
@ Tecla de desbloqueo del alojamiento del equipo
(12 *Bateria Battery Power 18V

* opcional
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Bateria
La prolongacion telescépica puede funcionar con una
bateria Karcher Battery Power 18 V en combinacion
con el correspondiente equipo de trabajo + alojamiento
de la bateria.

N ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
Antes de realizar cualquier trabajo, apagar el equipo de
trabajo y retire la bateria.
1. Abrir el cierre del estribo de fijacion y plegar hacia
abajo el estribo de fijacion.
2. Montar la prolongacion telescépica en el equipo de
trabajo.
Figura C
a Deslizar la prolongacion telescépica en el aloja-
miento del equipo.
b Plegar hacia arriba el estribo de fijacion y cerrar
la lenglieta de cierre del estribo de fijacion.
Nota
Comprobar que esté colocada correctamente.

Colocacion del alojamiento de la bateria

N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones

Apagar el equipo y retirar la bateria antes de realizar

cualquier trabajo.

1. Introducir la bateria en el alojamiento de la prolon-
gacion telescépica hasta que encaje de manera au-
dible.

Figura B
Nota
Comprobar que esté colocada correctamente.

Servicio

Montaje de la bateria
1. Introducir la bateria en el alojamiento de la bateria
hasta que encaje de manera audible.
FiguraD

Funcionamiento
1. Conectar el equipo.
Figura E
a Accionar la tecla de desbloqueo del equipo.
b Accionar el interruptor del equipo.

Ajuste del angulo de trabajo
1. Accionar la tecla de desbloqueo del ajuste de angu-
lo y mantenerla accionada.
2. Colocar el equipo de trabajo en la posicion desea-
da.
Figura F
3. Soltar la tecla de desbloqueo del ajuste de angulo.
Nota
Compruebe si la tecla de desbloqueo del ajuste de an-
gulo esta correctamente enclavada.

Extension de la prolongacion telescopica
1. Abrir el cierre de la prolongacion telescépica.
2. Extender la prolongacion telescépica.

Figura G

3. Cerrar el cierre de la prolongacion telescépica.
Nota
Comprobar que el cierre de la prolongacion telescépica
estéa bien cerrado.

Retirada de la bateria
Nota
En caso de interrupciones de trabajo prolongadas, reti-
re la bateria de la prolongacion telescépica y asegurela
contra un uso no autorizado.
1. Pulsar la tecla de desbloqueo de la bateria para
desbloquearla.
Figura H
Sacar la bateria de su alojamiento.

N

Finalizacién del funcionamiento
Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza de la
prolongacién telescopica).

Desmontaje del alojamiento de la bateria
1. Accionar la tecla de desbloqueo del alojamiento de
la bateria y extraer el alojamiento.
Figural

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria y el equipo de trabajo antes del trans-

porte.

® Al transportar el equipo en vehiculos, fijelo para evi-
tar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones.

Tener en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te y el almacenamiento.

Conservacién y mantenimiento

&N PRECAUCION

Arranque descontrolado

Cortes

Retire la bateria y el equipo de trabajo antes del trans-
porte.

-

N

Limpieza de la prolongacion telescopica
1. Retirar el equipo de trabajo y la bateria (véase el ca-
pitulo Retirada de la bateria).
2. Limpie la prolongacién telescépica con un pafio
suave y seco.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Datos técnicos

Teles-
kopver-
langeru
ng
Datos de potencia del equipo
Tension de funcionamiento de la Vv 18
bateria
Alcance de trabajo (max.) m 3,5
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 1470 x
69 x 69

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia
estas indicagdes de segurancga, este manual

original, as indicacdes de seguranca fornecidas

com o conjunto de bateria e 0 manual original
do conjunto da bateria/carregador standard em anexo.
Proceda em conformidade. Conserve as folhas para re-
feréncia ou utilizagao futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
cbes, € necessario observar as prescrigbes gerais de
seguranga e as prescri¢gdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Utilizagao prevista
A PERIGO
Perigo de les6es causadas por cortes
Evite o arranque involuntario do aparelho.
Certifique-se de que o interruptor LIG/DESL nao esta
ativado ao inserir o conjunto de bateria.
Se o aparelho se desligar sozinho devido a sobrecarga,
solte imediatamente o interruptor LIG/DESL. Espere
até que a unidade ou o conjunto de baterias esteja no-
vamente pronto para funcionar.

A PERIGO

Utilizagdo ndo adequada

Perigo de vida devido a cortes

Utilize o aparelho apenas para os fins a que se destina.
e Aextensao telescopica com a possibilidade de fixar
ferramentas de corte destina-se apenas a uso priva-
do.

O aparelho foi concebido apenas para a utilizagdo
no exterior.

Por razdes de seguranga, o aparelho tem de ser
sempre agarrado com as duas maos.

O aparelho destina-se a cortar e aparar pequenos
galhos e ramos no alto de uma arvore. Durante a
operacao, o utilizador permanece seguro no chéo.
Nao é permitido qualquer outra utilizagdo, como esca-
lar, aparar galhos em zonas préximas ou cortar material
ao nivel do solo. Os perigos que sejam resultado de
uma utilizagao inadmissivel sdo da responsabilidade do
utilizador.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

Utilize calgado de protecgao antiderra-
pante durante o trabalho com o apare-
Iho.
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Utilize uma protegdo adequada da cabe-
¢a durante o trabalho com o aparelho.

Perigo eléctrico. Ao trabalhar com o apa-
relho, mantenha uma distancia minima
de 10 m de linhas aéreas.
Vestuario de protecao
A PERIGO
Perigo de vida devido a cortes. Utilize vestuario de pro-
teccdo adequado durante os trabalhos com o aparelho.
Respeite as normas locais para prevengéo de aciden-
tes.

Protecao da cabeca
Ao trabalhar com o aparelho, use um capacete de pro-
teccdo adequado que esteja em conformidade com a
norma EN 397 e ostente a marcagdo CE.
Ao trabalhar com o aparelho, use uma protecgéo audi-
tiva adequada que esteja em conformidade com a nor-
ma EN 352-1 e ostente a marcagéo CE.
Para proteccéo contra a projeccéo de lascas, use 6cu-
los de protecgao adequados que estejam em conformi-
dade com a norma EN 166 ou que ostente a marcacéo
CE. Ou use uma viseira de capacete que esteja em
conformidade com a norma EN 1731 e ostente a mar-
cagao CE.
No comércio especializado existem a venda capacetes
com protecdo auditiva e viseira integradas.

Luvas de proteccao
Ao trabalhar com o aparelho, use luvas de protegéo
adequadas com caracteristicas de protegao contra cor-
tes, que estejam em conformidade com a norma
EN ISO 11393-4 e ostentem a marcacéo CE.

Calgado de protecgcao
Ao trabalhar com o aparelho, use calgado de protecgdo
antiderrapante que esteja em conformidade com a nor-
ma EN 20345 e ostente a marcacéo CE.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrucdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

(™ Aro de seguranga

@ Fecho do aro de seguranca

@ Fecho da extensao telescopica

@ Botao de desbloqueio do ajuste do angulo

(®) Haste telescopica

@ Tecla de desbloqueio do interruptor do aparelho
@ Suporte do conjunto da bateria

Interruptor do aparelho

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria

Tecla de desbloqueio da admissédo do conjunto de
bateria

@ Tecla de desbloqueio da admisséo do aparelho

@ *Conjunto de bateria Battery Power 18 V
* opcional

Conjunto da bateria
A extenséao telescépica pode ser operada com um con-
junto de bateria 18 V Kéarcher Battery Power em conju-
gacdo com uma ferramenta correspondente +
admissao da bateria.

&N ATENCAO
Perigo de ferimentos
Desligar a ferramenta antes de cada trabalho e retirar a
bateria.
1. Abrir o fecho do aro de seguranga e virar o aro de
seguranga para baixo.
2. Montar a extensao telescépica na ferramenta.
Figura C
a Inserir a extensdo telescépica na admisséo do
aparelho.
b Virar o aro de seguranga para cima e fechar a lin-
gueta de fecho do aro de seguranga.
Aviso
Assegurar um encaixe correto!

Colocar a admissao do conjunto de bateria

AN ATENCAO

Perigo de ferimentos

Desligar o aparelho antes de cada trabalho e retirar a

bateria.

1. Introduzir a admisséo do conjunto de bateria na ad-
missdo da extensdo telescopica, até encaixar audi-
velmente.

Figura B
Aviso
Assegurar um encaixe correto!

Montar o conjunto de bateria
1. Introduzir o conjunto de bateria na respetiva admis-
sdo, até encaixar audivelmente.
Figura D

Operagao
1. Ligar o aparelho.
Figura E
a Acionar a tecla de desbloqueio do interruptor do
aparelho.
b Acionar o interruptor do aparelho.

Ajustar o angulo de trabalho

1. Manter premida a tecla de desbloqueio do ajuste do

angulo.
2. Colocar a ferramenta na posigao desejada.

Figura F
3. Soltar a tecla de desbloqueio do ajuste do angulo.
Aviso
Verifique se o botao de desbloqueio do ajuste do angulo
estéa corretamente engatado!

Prolongar a extensao telescépica
Abrir o fecho da extensao telescopica.
2. Prolongar a extensé&o telescépica.

Figura G
3. Fechar o fecho da extensao telescopica.

-
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Aviso
Verificar se o fecho da extensao telescopica esta devi-
damente fechado!

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgdes de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria da extensé&o telescopica e
guarde-o de modo a evitar uma utilizagédo ndo autoriza-
da.
1. Prima a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
FiguraH
Retirar o conjunto de bateria da admissé&o do con-
junto de bateria.

N

Terminar a operagao
Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar a
extens&o telescdpica).

-

A

Desmontagem da admissao do conjunto de
bateria
1. Premir a tecla de desbloqueio da admisséo do con-
junto de bateria e puxar a admissao do conjunto de
bateria para fora.
Figural

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Remover a bateria e a ferramenta antes do transporte.

® Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

Ter em atencgdo o peso do aparelho durante o transpor-
te e armazenamento.

Conservagido e manutengao

AN CUIDADO

Arranque descontrolado

Ferimentos de corte

Remover a bateria e a ferramenta antes do transporte.

Limpar a extensao telescépica
Remover a ferramenta e o conjunto de bateria (ver
capitulo Remover o conjunto de bateria ).

Limpar a extensao telescopica com um pano macio
e seco.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-

-

N

vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Te-
leskop-
verlang
erung
Caracteristicas do aparelho
Tenséo eléctrica de servigo \% 18
Autonomia de trabalho (max.) m 35
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura  mm 1470 x
69 x 69

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger

Laes disse sikkerhedshenvisninger, denne origi-
nale driftsvejledning og de sikkerhedshenvis-

ninger, der er vedlagt batteripakken, samt den

medfglgende originale driftsvejledning til batte-
ripakken/standardladeaggregatet, inden maskinen ta-
ges i brug farste gang. Betjen maskinen i henhold til
disse. Opbevar haeftet til senere brug eller til efterfal-
gende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medforer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.
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BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Bestemmelsesmassig anvendelse

A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af snitsar

Undga utilsigtet start af apparatet.

Sorg for, at der ikke trykkes pd TAEND/SLUK-kontakten,
nar batteripakken seettes i.

Slip straks TAEND/SLUK-kontakten, hvis apparatet skal
frakoble automatisk pa grund af overbelastning,. Vent,
indtil maskinen eller batteripakken er klar til brug igen,
for du tager den i brug igen.

A FARE

Ikke korrekt anvendelse

Livsfare pa grund af snitsar

Anvend kun maskinen i henhold til dens formal.

o Teleskopforleengeren med mulighed for at fastgere
skeereveerktgj er kun beregnet til privat brug.
Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

Af sikkerhedsmeessige grunde skal maskinen altid
holdes fast med begge haender.

Maskinen er beregnet til at klippe og beskeere sma
grene og kviste hgjt oppe pa et tree. Brugeren star
sikkert pa jorden.

Al anden brug, f.eks. ved klatring, til beskaering pa teet
hold eller til skeering af materiale pa jordniveau er ikke
tilladt. Brugeren er ansvarlig for farer, der opstar pa
grund af ikke tilladt anvendelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa maskinen

Baer skridsikre sikkerhedssko under ar-
bejdet med maskinen.

Beaer egnet hovedbeskyttelse under ar-
bejdet med maskinen.

®

Beskyttelsesdragt

A FARE

Livsfare pa grund af snitsar. Anvend egnet beskyttel-
sesudstyr ved arbejde med apparatet. Overhold de lo-
kale bestemmelser vedrgrende forebyggelse af ulykker.

Elektrisk fare. Nar du arbejder med ma-
skinen, skal du holde en afstand pa
mindst 10 m til luftledninger.

Hovedbeskyttelse
Brug en egnet beskyttelseshjelm, der er i overensstem-
melse med EN 397 og er CE-maerket, nar du arbejder
med maskinen.
Nar du arbejder med maskinen, skal du bzere hgre-
veern, der er i overensstemmelse med EN 352-1 og er
CE-maerket.
For at beskytte dig mod flyvende splinter skal du bruge
egnede beskyttelsesbriller, der er i overensstemmelse
med EN 166 eller er CE-maerket. Eller bzer et hjelmvisir,
der er i overensstemmelse med EN 1731 og er CE-
meerket.
Man kan kgbe beskyttelseshjelme med integreret hgre-
veern i specialforretninger.

Beskyttelseshandsker
Beer egnede beskyttelseshandsker med skaerebeskyt-
telse, der er i overensstemmelse med EN 1ISO 11393-4
og er CE-maerket, nar du arbejder med maskinen.

Sikkerhedssko
Brug skridsikre sikkerhedssko, der er i overensstem-
melse med EN 20345 og er CE-maerket, nar du arbejder
med maskinen.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhaengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

(@ Sikkerhedsbagjle

(2) Lés sikkerhedsbgjle

(®) Lés teleskopforlaenger

@ Oplasningstast vinkeljustering
(®) Teleskopstang

@ Sikkerhedstast maskinkontakt
(@) Holder il batteripakke
Maskinkontakt

@ Oplasningstast batteripakke
Oplasningstast holder batteripakke
(@i Oplasningstast maskinholder
@ *Batteripakke Battery Power 18V

* option
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Batteripakke
Teleskopforlaengeren kan betjenes med en 18 V Kar-
cher Battery Power batteripakke sammen med en til-
svarende arbejdsmaskine + batteriholder.

AN ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Inden ethvert arbejde skal arbejdsmaskinen slukkes og
batteriet tages ud.
1. Abn for sikkerhedsnaglens las, og klap sikkerheds-
bgjlen ned.
2. Montér teleskopforleengeren pa arbejdsmaskinen.
Figur C
a Skub teleskopforlaengeren ind i maskinens hol-
der.
b Klap sikkerhedsbgijlen op, og luk sikkerhedsnag-
lens lasenip.
Obs
Sarg for, at den sidder korrekt!

Pasaetning af holder til batteripakken
&N ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst

Inden ethvert arbejde skal maskinen slukkes og batteri-

et tages ud.

1. Skub batteripakkens holder ind i teleskopforlaenge-
rens holder, indtil den gar herbart i hak.
Figur B

Obs

Serg for, at den sidder korrekt!

Montér batteripakke
1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken,
indtil den gar hgrbart i hak.
Figur D

Drift
1. Teend maskinen.
Figur E
a Tryk pa maskinkontaktens sikkerhedstast.
b Tryk pa afbryderen.

Justering af arbejdsvinklen

1. Tryk pa oplasningstasten til vinkeljustering, og hold
den nede.

2. Placer arbejdsmaskinen i den gnskede position.
Figur F

3. Slip oplasningstasten til vinkeljustering.

Obs

Kontroller, om oplasningstasten til vinkeljustering er ga-

et korrekt i indgreb!

Udkering af teleskopforlaenger

1. Abn for lasen til teleskopforlaengeren.
2. Kor teleskopforlaengeren ud.

Figur G
3. Luk for lasen til teleskopforlaengeren.
Obs
Kontrollér, om lasen til teleskopforlaengeren er lukket
korrekt!

Dansk 2

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra teleskopforleengeren, og s@rg
for at sikre batteripakken mod utilsigtet brug ved leenge-
re afbrydelser af arbejdet.
1. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
Figur H
Tag batteripakken ud af holderen til batteripakken.

N

Afslutning af driften
. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
Renggr maskinen (se kapitlet Rengearing af tele-
skopforleenger).

-

N

Afmontering af holder til batteripakken

. Tryk pa oplasningstasten til batteripakkens holder,
og treek holderen til batteripakken ud.
Figur |

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

AN FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsér

Fjern batteriet og arbejdsmaskinen far transport.

® \ed transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse!
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt under transport
0g opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse

AN\ FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Snitsar

Fjern batteriet og arbejdsmaskinen for transport.

-

Rengoring af teleskopforlaenger
1. Fjern arbejdsmaskinen og batteripakken (se kapitel
Fjern batteripakken).
2. Renger teleskopforlaengeren med en blgd, ter klud.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data

Telesk-
opver-
langeru
ng

Effektdata maskine

Driftsspaending \% 18

Arbejdsraekkevidde (maks.) m 3,5

Mal og vaegt

Laengde x bredde x hgjde mm 1470 x
69 x 69

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Tekniske data .........ccceeeveiiiiiiiii e 26

Generelle merknader

Far du tar i bruk apparatet fgrste gang, ma du
lese og felge sikkerhetshenvisningene, den ori-
ginale bruksanvisningen, de vedlagte sikker-
hetshenvisningene for batteripakken og den
vedlagte originale bruksanvisningen for batteripakken/
standardladeren. Fglg anvisningene. Oppbevar heftene
til senere bruk eller for annen eier.

| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

A FARE

Fare for kuttskader

Unnga ukontrollert start av apparatet.

Pass pé& at PA/AV-bryteren ikke er trykket nér du setter
inn batteripakken.

Hvis enheten slas av automatisk pa grunn av overbe-
lastning, mé du slippe PA/AV-bryteren med én gang.
Vent til apparatet eller batteripakken er klar til bruk igjen
for du starter pa nytt.

A FARE

lkke forskriftsmessig bruk

Livsfare pga. kuttskader

Bruk apparatet slik det er tiltenkt.

e Teleskopforlengelse med mulighet for festing av
skjeereverktgy er bare beregnet for privat bruk.
Apparatet skal kun brukes utendars.

Av sikkerhetsarsaker ma apparatet alltid holdes sik-
kert med begge hender.

Enheten er beregnet for & skjaere og trimme sma
grener og kvister hgyt pa et tre. Brukeren star sik-
kert pa bakken.

All annen bruk, f.eks. som nar du klatrer, for & kviste i
nzerheten eller for & kutte materiale pa bakkeniva, er
ikke tillatt. Brukeren er ansvarlig for farer som oppstar
grunnet feil bruk.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

Bruk sved sklifaste vernesko under ar-
beid med motorsagen.

Bruk egnet hjelm ved arbeid med appa-
ratet.
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Elektrisk fare. Nar du arbeider med en-
heten, ma du holde en avstand pa minst
10 m til luftlinjer.

A

Verneklaer

A FARE

Livsfare pga. kuttskader. Bruk egnede verneklaer nar du
arbeider med apparatet. Folg lokale forskrifter om fore-
byggelse av ulykker.

Hodebeskyttelse
Nar du arbeider med sagen, ma du bruke en egnet sik-
kerhetshjelm iht. EN 397 som er CE-merket.
Nar du arbeider med sagen, ma du bruke hgrselsvern
som oppfyller EN 352-1 og er CE-merket.
Bruk egnede vernebriller som oppfyller EN 166 eller er
CE-merket som beskyttelse mot flyvende splinter. Du
kan ogséa hjelmvisir som oppfyller EN 1731 og er CE-
merket.
En fagforhandler formidler sikkerhetshjelmer med inte-
grert hgrselsvern og visir.

Vernehansker

Nar du arbeider med apparatet, ma du bruke egnede
vernehansker med kuttbeskyttelse iht. EN 1ISO 11393-4.
Hanskene ma veere CE-merket.

Vernesko

Bruk sklisikre sko som oppfyller EN 20345 og er CE-
merket nar du arbeider med enheten.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

(D) Sikkerhetsbayle

(2) Las til sikkerhetsbayle

@ Las til teleskopforlengelse

@ Utlgserknapp vinkeljustering
(®) Teleskopstang

@ Utlgserknapp apparatbryter
(7) Batteripakkeholder
Apparatbryter

@ Utleserknapp batteripakke
Utlgserknapp for batteriholder
@ Utlgserknapp apparatholder
@ *Batteripakke Battery Power 18 V
*ekstrautstyr

Batteripakke
Teleskopforlengelsen kan betjenes med en 18 V Kar-
cher Battery Power-batteripakke sammen med et tilsva-
rende arbeidsapparat + batteriholder.

&N ADVARSEL
Fare for personskader
Sla apparatet av for alle arbeider og ta ut batteriet.

1. Apne lasen for sikkerhetsbgylen og vipp sikkerhets-
baylen nedover.
2. Monter teleskopforlengelsen pa arbeidsapparatet.
Figur C
a Skyv teleskopforlengelsen inn i holderen for ap-
paratet.
b Skyv sikkerhetsbgylen oppover og lukk lasefliken
pa sikkerhetsbgylen.
Merknad
Pase at den sitter korrekt!

Sett inn batteripakken
AN ADVARSEL

Fare for personskader

Slé apparatet av for alt arbeid og ta ut batteriet.

1. Skyv holderen for batteripakken inn i holderen for te-
leskopforlengelsen til du herer at den gar i inngrep.
Figur B

Merknad

Pass pa at den sitter riktig!

Montere batteripakke
1. Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken
til du hegrer at den gar i inngrep.
Figur D

Bruk
1. Sla pa apparatet.
Figur E
a Trykk pa utleserknappen for apparatbryteren.
b Trykk pa apparatbryteren.

Still inn arbeidsvinkelen

1. Trykk inn utleserknappen for vinkeljusteringen og

hold den inne.
2. Sett arbeidsapparatet i gnsket posisjon.

Figur F
3. Slipp utlgserknappen for vinkeljusteringen.
Merknad
Kontroller om utleserknappen for vinkeljusteringen har
gatt korrekt i inngrep!

Kjore ut teleskopforlengelsen

1. Apne lasen til teleskopforlengelsen.
2. Kjer ut teleskopforlengelsen.

Figur G
3. Lukk lasen til teleskopforlengelsen.
Merknad

Kontroller om lasen til teleskopforlengelsen er riktig luk-
ket.

Fjerne batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av teleskopforlengelsen, og sikres mot uautorisert bruk.
1. Trykk pa laseknappen for batteripakken for & lase

opp batteripakken.

Figur H
2. Ta ut batteripakken fra holderen.

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjer teleskopfor-
lengelsen).
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Demontere batteripakkeholderen
1. Trykk pa utleserknappen for batteripakkeholderen
og trekk ut batteripakkeholderen.
Figur |

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

N FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Fjern batteriet og arbeidsapparatet for transport.

® Ved transport i kjgretey ma apparatet sikres mot a
skli og velte.

Lagring
N FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!

Veer oppmerksom pé& apparatets vekt under transport
og lagring.

Pleie og vedlikehold

AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Kuttskader

Fjern batteriet og arbeidsapparatet for transport.

Rengjor teleskopforlengelsen
Fjern arbeidsapparatet og batteripakken (se kapittel
Fjerne batteripakken).
Rengjer overflaten pa apparatet med en myk, terr
klut.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)
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Allman information

Innan du anvander maskinen for férsta gangen
ska du lasa igenom och félja denna original-

bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisning-

ar samt de sékerhetsanvisningar och
originalbruksanvisningen som medféljer batteripaketet/
standardladdaren. Folj alla anvisningar. Spara texterna
for senare bruk eller for nasta agare.
Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sékerhets- och skyddsforeskrifter foljas.

Sédkerhetsanvisningar

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
l&ttare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

o Avsedd anvindning
verlang A FARA
erung Risk fér personskador pa grund av skérsar
Effektspesifikasjoner apparat Undvik oavsiktlig start av maskinen. .
- - Se till att strémbrytaren inte aktiveras in nér batteripake-
Driftsspenning \% 18 tet satts i.
Arbeidsrekkevidde (maks.) m 3,5 Om maskinen sténgs av automatiskt p& grund av 6ver-
Mal og vekt belastning, sldpp omedelbart strémbrytaren. Vénta tills
maskinen eller batteripaketet ar driftklar igen fére ny id-
Lengde x bredde x hgyde mm 1470 x rifttagning.
69x69 A FARA
Med forbehold om tekniske endringer. Ej d&ndamalsenlig anvdndning
Livsfara pa grund av skérskador
Anvénd maskinen endast till de &ndamal den &r avsedd
for.
e Teleskopférlangningen med méjligheten att fasta
skarverktyg ar endast avsedd for privat bruk.
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e Maskinen ar endast avsedd till att anvandas utom-
hus.

e Av sakerhetsskal maste maskinen alltid hallas med

bada hander.

Maskinen &r avsedd for sagning och kapning av

sma grenar och kvistar uppe i ett trdd. Anvandaren

star sakert pa marken.

All annan anvandning, t.ex. vid klattring, sdgning nara

kroppen eller klippning av material pa markniva ar for-

bjuden. Anvéandaren ansvarar for faror som uppstar pa

grund av otillaten anvandning.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)

Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Symboler pa maskinen

Anvand skyddsskor med halkskydd nar
du arbetar med maskinen.

Anvand huvudskydd nar du arbetar med
maskinen.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa minst
10 m till luftledningarna nar du arbetar
med maskinen.

A FARA

Livsfara pa grund av skérskador. Bér alltid lampliga

skyddskléder nér du arbetar med maskinen. Félj de lo-
kala féreskrifterna om olycksférebyggande.

Huvudskydd
Anvand en lamplig skyddshjalm som uppfyller EN 397
och som ar CE-markt nar du arbetar med maskinen.
Anvand ett I1ampligt hérselskydd som uppfyller EN 352-
1 och som ar CE-markt nar du arbetar med maskinen.

Skyddsklader

Anvand lampliga skyddsglaségon som uppfyller EN 166
och som ar CE-markta for skydd mot ivagslungade fli-
sor. Eller bér ett hjalmvisir som uppfyller EN 1731 och ar
CE-markt.

Skyddshjalmar med integrerat horselskydd och visir
finns i handeln.

Skyddshandskar
Anvand lampliga skyddshandskar med skarskydd som
uppfyller EN ISO 11393-4 och som &r CE-markt nar du
arbetar med maskinen.

Skyddsskor
Anvand skyddsskor med halkskydd som uppfyller
EN 20345 och ar CE-markta nar du arbetar med maski-
nen.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se forpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

(@) Skyddsbygel

(2) Skyddsbygelns las

@ Teleskopforlangningens las

@ Vinkeljusteringens frigéringsknapp
(&) Teleskoprar

@ Strombrytarens frigéringsknapp
(7 Batteripaketets faste

Maskinens strémbrytare

@ Batteripaketets frigéringsknapp
Frigéringsknapp for batteripaketets faste
@ Maskinfastets frigéringsknapp

(i2) *Batteripaket Battery Power 18 V
* Tillval

Batteripaket
Teleskopforlangningen kan mandvreras med ett 18 V
Karcher Battery Power batteripaket tilsammans med
motsvarande arbetsredskap + batterifaste.

&N VARNING

Risk for personskador

Sténg av arbetsredskapet fore alla arbeten och ta bort

batteriet.

1. Oppna skyddsbygelns las och fall ned skyddsby-
geln.

2. Montera teleskopférlangningen pa arbetsredskapet.
Bild C
a Skjut in teleskopférlangningen i maskinens faste.
b Fall upp skyddsbygeln och stédng skyddsbygelns

lasflik.
Hénvisning
Kontrollera att det sitter korrekt!
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Applicera batteripaketets faste Transport

& VARNING A FORSIKTIGHET

Risk for personskador Bristande hénsyn till vikt

Sténg av maskinen fére alla arbeten och ta bort batte- Risk for personskador och materialskador
riet. Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Skjut in batteripaketets faste i teleskopforlangning- A
ens faste tills det hors att det snapper fast. ﬁo’ﬁgﬁzgyglltGHET
Bild B
Hénvlisning Skérskador
Kontrollera att det sitter korrekt! Ta ut batteriet och arbetsredskapet fére transport.

® Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att

Montera batteripaketet Forvaring

1. Skjut in batteripaketet i batteripaketets faste tills det A FéRSIKTIGHET
hors att det snapper fast. Risk f6 Kad h materialskador!
Bild D isk fr personskador och materialskador!
Observera maskinens vikt under transport och férva-
Drift ring.

1. Stifét;appara‘e”- Skoétsel och underhall

a Tryck pa frigéringsknappen for maskinens strom- AN FéRSIKTIGHET

brytare. Okontrollerad start
b Tryck pa maskinens strombrytare. Skérskador
Stilla in arbetsvinkeln Ta ut batteriet och arbetsredskapet fére transport.

1. Tryck in och hall ned vinkeljusteringens frigéringsk- Rengéra teleskopforlangningen

napp. 1. Ta bort arbetsredskapet och batteripaketet (se kapi-
2. Forsatt arbetsredskapet i 6nskat lage. tel Ta ut batteripaketet).

Bild F 2. Rengor teleskopforlangningen med en mjuk, torr
3. Slapp vinkeljusteringens frigéringsknapp. trasa.
Hénvisning .
Kontrollera om vinkeljusteringens frigéringsknapp &r
korrekt fastsnappt! | respektive land géller de garantivillkor som publicerats

" — . av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
. Kéra ut t?!e§k°!’f°"a'{9“'“ge“ maskinen repareras utan kostnad inom garantifris{)en,
1. Oppna teleskopforléangningens las. under férutsattning att det orsakats av ett material- eller
2. Kor ut teleskopforiangningen. tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-

Bild G o A da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste, aukto-
3. Sténg teleskopférlangningens las. riserad kundtjanst.

Hénvisning o B ) (Se baksidan fér adress)
Kontrollera om teleskopférldngningens las &r ordentligt

stangt! Tekniska data

Ta ut batteripaketet

Teles-
Hénvisning kopver-
Vid langre arbetsuppehall maste batteripaketet tas ut ur langeru
teleskopféridngningen och skyddas mot obehérig an- ng
véndning. Effektdat Ki
1. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp for att lasa extcatalmaskin
upp batteripaketet. Driftspanning \ 18
Bild H ) i ) ) Arbetsomrade (max.) m 3,5
2. Ta bort batteripaketet fran batteripaketets faste. - -
i Matt och vikter
~ Avsluta driften , Langd x bredd x hajd mm 1470 x
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut 69 x 69
batteripaketet). — —— ——
2. Rengér maskinen (se kapitel Rengdra teleskopfér- Med férbehall for tekniska &ndringar.
ldngningen).

Demontera batteripaketets faste

1. Tryck pa frigéringsknappen for batteripaketets faste
och dra ut batteripaketets faste.
Bild |
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama
turvallisuusohjeet, tdma alkuperainen kayttéoh-

je, akun mukana toimitettavat turvallisuusohjeet

ja akun/yleislaturin mukana toimitettava alkupe-
rainen kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti. Sailyta
ohjeet my6hempaa kayttoa tai laitteen seuraavaa omis-
tajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa védhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Maaraystenmukainen kaytto
A VAARA

Viiltojen aiheuttama loukkaantumisvaara

Viélta laitteen tahaton kdynnistdminen.

Varmista, ettd PAALLE/POIS-kytkin ei ole aktivoituna,
kun asetat akun paikalleen.

Jos laite sammuu itsestéén ylikuormituksen vuoksi, va-
pauta PAALLE/POIS-kytkin vélittémasti. Odota, kunnes
laite tai akku on jélleen kéyttévalmis.

A VAARA

Maéaérédystenvastainen kaytto
Hengenvaara viiltohaavojen vuoksi
Kéyta laitetta vain méérdystenmukaisesti.

Teleskooppivarsi, johon on mahdollista kiinnittaa
leikkuutyokaluja, on tarkoitettu vain yksityiskayt-
toon.

Laite on tarkoitettu vain ulkokayttéon.
Turvallisuussyista laitteesta on pidettava kiinni aina
kaksin kasin.

Laite on tarkoitettu pienten oksien ja oksanhaarojen
leikkaamiseen ja karsimiseen korkealta puussa.
Kayttaja seisoo turvallisesti maassa.

Muu kayttd ei ole sallittua, esim. kiipeily oksien leikkaa-
miseksi lahelta tai materiaalin leikkaamiseksi maanpin-
nalla. Kayttaja vastaa vaaratilanteista, jotka johtuvat
kielletysta kaytosta.

Ympiristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
S&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat
Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
toman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisélté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Laitteessa olevat symbolit

Kayta luistamattomia turvajalkineita, kun
tydskentelet laitteella.

Kayta soveltuvaa paansuojainta, kun
tydskentelet laitteella.

A Sahkoévaara. Sailyta laitteella suoritetta-
vien tdiden aikana vahintaan 10 metrin
‘ﬁ‘ etaisyys ilmajohtoihin.

Suojavaatteet
A VAARA

Hengenvaara mahdollisten viiltohaavojen vuoksi. Kdytd
laitteella tybskennellessési soveltuvia suojavaatteita.
Noudata paikallisia onnettomuudentorjuntamééréyksia.

Paansuojaus
Kun tydskentelet laitteen parissa, kdytad asianmukaista
suojakyparad, joka on standardin EN 397 mukainen ja
CE-merkitty.
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Kun tyéskentelet laitteen parissa, kdyté kuulosuojaimia,
jotka ovat standardin EN 352-1 mukaiset ja CE-merki-
tyt.

Kayta soveltuvia, standardin EN 166 mukaisia tai CE-

merkittyja suojalaseja suojaamaan sinkoilevilta lastuilta.
Tai kayta standardin EN 1731 mukaista kyparavisiiria,

joka on CE-merkitty.

Ammattiliikkeissa on saatavilla suojakyparia, joissa on
sisdanrakennettu kuulosuojaus ja visiiri.

Suojakasineet
Kun tydskentelet laitteen parissa, kayta soveltuvia viilto-
suojauksella varustettuja suojakasineita, jotka ovat
standardin EN ISO 11393-4 mukaiset ja CE-merkityt.

Turvakengat
Kayta laitteen kanssa tydskennellessési liukumattomia
turvakenkia, jotka tayttavat standardin EN 20345 vaati-
mukset ja ovat CE-merkittyja.

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(@ Turvasanka

() Turvasangan lukitus

@ Teleskooppivarren lukitus

@ Kulmansaadon vapautuspainike
() Teleskooppitanko

@ Laitekytkimen vapautuspainike
@ Akkupidike

Laitekytkin

@ Akun vapautuspainike
Akkupidikkeen vapautuspainike
@ Laitteen kiinnityskohdan vapautuspainike
@ *Battery Power 18 V -akkupaketti
* valinnainen

Akkupaketti
Teleskooppivartta voidaan kayttaa 18 V Karcher Battery
Power -akkupaketti -akkupaketilla yhdessa vastaavan
tydlaitteen + akkupidikkeen kanssa.

AN VAROITUS
Loukkaantumisvaara
Kytke tydlaite pois pééltd ennen kaikkia laitteelle tehta-
vié téité ja irrota akku.
1. Avaa turvasangan lukitus ja taita turvasanka alas.
2. Kiinnité teleskooppivarsi tydlaitteeseen.
Kuva C
a Tyonna teleskooppivarsi laitteen kiinnittimeen.
b Taita turvasanka yléspain ja sulje turvasangan lu-
kitusklipsi.
Huomautus
Varmista, ettd se on oikein paikallaan!

Akkupidikkeen kiinnittdminen

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Kytke laite pois p&éltéd ennen kaikkia laitteelle tehtévid

téita ja irrota akku.

1. Tyénna akkupidikettd teleskooppivarren kiinnitys-
kohtaan, kunnes se lukittuu kuuluvasti.
Kuva B

Huomautus

Varmista, etté se on oikein paikallaan!

Kayttd

Akun asennus
1. Ty6nna akkua akkupidikkeeseen, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva D

Kayttd
1. Kytke laite paalle.
Kuva E
a Paina laitekytkimen vapautuspainiketta.
b Paina laitekytkinta.

Tyoskentelykulman asettaminen

1. Paina kulmans&aadén lukituksen vapautuspainiketta

ja pida sité painettuna.
2. Aseta tydlaite haluttuun asentoon.

Kuva F
3. Vapauta kulmansaadon lukituksen vapautuspainike.
Huomautus
Tarkista, ettd kulmansdadon vapautuspainike on lukittu-
nut oikein!

Teleskooppivarren pidentaminen

1. Avaa teleskooppivarren lukitus.
2. Pidenna teleskooppivarsi.

Kuva G
3. Sulje teleskooppivarren lukitus.
Huomautus
Tarkista, etté teleskooppivarren lukitus on kunnolla Kiin-
ni!

Akun poistaminen

Huomautus
Poista akku teleskooppivarresta pidempien kéyttotau-
kojen ajaksi ja varmista, ettei laitetta voi kdyttaéa luvatto-
masti.
1. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-

tuksen.

Kuva H
2. Irrota akku akun kiinnityksesta.

Kayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Teleskooppivarren puh-
distaminen).

Akkupidikkeen irrottaminen
1. Paina akkupidikkeen vapautuspainiketta ja veda ak-
kupidike ulos.
Kuva l

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.
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AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Viiltohaavat

Irrota akku ja tyélaite ennen kuljetusta.

® Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
paase liukumaan tai kallistumaan.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Huomioi laitteen paino kuljetuksen ja varastoinnin aika-

na.
Hoito ja huolto

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen
Viiltohaavat

Irrota akku ja tyélaite ennen kuljetusta.

Teleskooppivarren puhdistaminen
1. lIrrota tydlaite ja akku (katso luku Akun poistaminen

2. F;uhdista teleskooppivarsi pehmealla, kuivalla liinal-
la.

Takuu

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Telesko-
pverlan-
gerung
Laitteen tehotiedot
Kayttéjannite \% 18

Toiminta-alue (maks.) m 3,5

Mitat ja painot

1470 x
69 x 69

Pituus x leveys x korkeus mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég utTOdEiEIg

Mpiv atmé TNV TPWTN XPAGCN TNG CUCKEURG
SlaBdoTe auTég TIG UTTOdEIEEIS agPaAEiag, autd

€OW TO EYXEIPIDIO XPAONG, TIG CUVNUMEVES

UTTOOEIGEIG AOPAAEIQG TWV PTTATAPIWY KABWG
KOl TA GUVNUPEVA EYXEIPIDIO XPAONG YIA TIG UTTATAPIES
KaI TOV QopPTIOTH. EQapudleTe auTég TIG 0dnyieg.
PuAGETE Ta EyxeIPiDIa yIO HETAYEVEDTEPN XPAON A VIO
TOV ETTOPEVO IDIOKTATN.
EkTOG a1md TIG UTTODEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPONG TTPETTE
va TNPEITE Kal Toug 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGUOUG
ao@aAgiag kal TTPOANWNG aTuXNUATWY.

Y1odeigeig ac@aAeiag

AilaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOZ

o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei og
oofBapoug Tpauuariopous n Bavaro.

A TTPOEIAOINOIHEH

o Ymodeién mbavwg Emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
utropei va odnyriogl og cofapouls TpauuaTiopols n
Bavaro.

AN NMPOXOXH

o YodeiEn mbavwg emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
UTTOPEl va 0dnynaoel o€ EAQPPEIS TpauuaTnouous.

MPOZOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel o€ UAIKES Cnuies.

MpoBAeréuevn xpRon
A KINAYNOS
Kivduvog TpauuariopoU amé koyipara
ATtroQUyeTe TNV akoUoIa EKKiVNON TN OUOKEUNG.
Kard tnv rormo8érnon twv urrarapiwyv BePaiwbeire 611 0
diakémrng ON/OFF dev eivai evepyotroinuévog.
Edv n ouokeun amevepyorroinbei uévn g Adyw
UTTEPPOPTWONG, apnate auéowg tov diakorrrn ON/OFF.
[piv TN véa XpRaon TEPIUEVETE PEXPI N CUOKEUN 1 O1
umarapies va givai kai aAi ETolueS yia Agiroupyia.

A KINAYNOZX

Mn evdedeiyuévn xprion

Kivduvog Bavdrou Adyw kowiuarog

Xpnaoiuorroieite 1o epyalgio pévo yia Tov oKoTé Tou
TpOoopIdeTal.
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e H TnAeoKOTTIKA TTPpOéKTACN PE duvaTOTNTA
TOTTOBETNONG EPYOAEIWY KOTIAG TTPOOPICeTal HOVO
yia IBIWTIKA XpAoN.

H ouokeun TrpoopigeTal yia xprion o€ utraibplo
XWPO.

MNa Adyoug ac@aAeiag va kpaTdTe TTavia oToBepd TN
OUOKEUN Kal he Ta dUO XEpla.

H ouokeun TpoopideTal yia TNV KOTTHA Kail To KAGdEpa
HIKPWYV KAASIWV Kol KAWVapIWY upnAd ae éva
BOévTpo. TauTtdxpova 0 XPrOTNG TTPETTEI VO OTEKETAI
ue aopdAeia aTO £5APOG.

OTroiadnoTe GAAN XpPron, TI.X. KOTI YE avappixnan,
KAGOEPQ a€ KOVTIVO anueio A KOt UAIKOU OTO TTiTTES0
Tou €dAPoug dev gival aTTodeKTH. Tnv eublvn yia
KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO TN WN ETTITPETTOUEVN
XPnon Ty QEpEer o XpoTng.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAOvTOg

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
Q.@ ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAANNOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKA Kal,
mmm OUXVG, EG0QTAUOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emmavagopTifdueveg A Addia, Ta oTroia o€
TePITTwOon AavBaouévng Xprong r amméppIiwng
JTTOPOUV VO BéTouV € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia Tn 0WoTH AEIToupyia TNG oUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi JE TO OIKIAKE aTTOPPIMMaTA.

Y1odei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
cival 81a0éoipeg oTn dieubuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAAKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIO TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAn Kai
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANPOQYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAAakTIké Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

NapadoTéog e§oTAIoNOG
O TmapadoTéog eE0TTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
£TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon atoé T
OuUOKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOPEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TpouNBeuTA OagG.

ZUuBoOAa ETTAVW OTN CUOKEUN

Katé tnv epyacia pe TN ouokeur @opdre
avTIoNIoBNTIKG UTTOBRPATA ACPAAEIDG.

Kard tnv epyacia pe Tn ouokeun va
@OPATE KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO
KPAvoG.

Kivduvog a1éd nAekTpikd peupa. Otav
€PYAeaTe PE TN OUOKEUNR, SIOTNPAOTE
eAdx10Tn amréoTacn 10 m atméd eAelBepa
KaAwdia.

o
®
A

MpooTATEUTIKOG POUXIOHOG

A KINAYNOZX

Oavarneopog kivdéuvog Abyw koyiuarog. Kard tnv
epyaaia ue 10 epyaleio popdre kardAAnAa
TTPOCTATEUTIKG poUXa. TNPEITE TOUS TOTTIKOUS
Kavoviououg mpoAnwngs aruxnuarwv.

MpooTacia ke@aAng
Katé tnv epyacia pe Tn GUoKeur QopdTe KaTGAANAo
TIPOOTATEUTIKO KpAvog katd EN 397 kai ye orfjpavon
CE.
Kard tnv epyacia ue TN OUOKEUH QOPATE WTOACTTIOES
katd EN 352-1 kai ye onpavon CE.
MNa mpooTacia amd ekopevdovi{dpeva Bpadouara,
@opdTe KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUuaAid katd EN 166
i pe onuavon CE. 'H @opéoTe rpoaTateuTikn {eAaTiva
pamwyv katd EN 1731 kai pe onjpavon CE.
MTTOpEiTE VO TTPOUNBOEUTEITE TIPOGTATEUTIKA KPAVN HE
EVOWMATWHEVEG WTOACTTIOEG KAl TIPOCTATEUTIKO POTIWV
atd Ta €1I0IKA EYTTOPIKA KATAOTAUATA.

MpooTaTEUTIKA YAVTIO
Kard tnv epyacia pe Tn ouokeun QopdTe KAaTGAANAa
TIPOOTATEUTIKA YAVTIO PE £EOTTAIONG TTPOOTACIAG ATTO
KOWIYo, oUpewva ue 1o EN ISO 11393-4 kai ue
onuavon CE.

Ymodnpara ao@aAgiag

Kard tTnv epyaoia Ye Tn uokeur) QopdTe avTioAlodnTIKA
utrodfAuata acaAeiag katd EN 20345 kai ye orjpavon
CE.

MNeplypa@n oUOKEURG

Y& auTég TIG 0dnyieg AeIToupyiag TePIypAPETal O
HEYIOTOG dUVATOG ECOTTAIOHOG. ZTO TTAPADOTED UAIKO
uttdpxouv d1aPopEg avaoya e To HOVTEAO (avaTpELTe
0Tn OUOKeuaaia).

Eikéva BA. TIg 0€Aideg EIKOVWV

Eikéva A

@ Aixaho acpahiong

(@ Acpaheia Sixahou

@ Ao@aAeia TNAEOKOTTIKAG TTPOEKTAONG

@ MAAKTPO amaoc@dAiong pubuiong ywviag
(®) TnAeokotrikog owhrvag

@ MAAKTPO atmrao@daAiong dIakATITN AiIToupyiag
@) ©nkn pmatapitv

AIakSTITNG AsiToupyiag

(® MAAKTPO ATTAOPANIONG HTTATAPIY

MAAKTPO aTTac@AANiong kNG PTTATAPIWY
@ MAAKTPO ammaoc@dAiong uTTodoXNG CUTKEURG
(2 *Mrarapia Battery Power 18V

* MpoaipeTika

Mmrarapieg
H TNAEOKOTTIKA TTPOEKTOOT UTTOPEI VA AEITOUPYEI PE pIa
utratapia 18 V Karcher Battery Power og guvduacoué
pe éva avTioTolxo epyaAeio + pia Brkn pTraTtapiog.

32 EANnvika



TotmroBérnon
A\ TTIPOEIAOINOIHXH
Kivduvog tpaupariouyou
IMpiv arré KGO epyaoia va amevVEPYOTTOIEITE T CUOKEUN
Kai va Byddere tnv umarapia.
1. Avoigte Tnv aogpdAeia Tou dixaAou aopAaAiong kai
avadITTAWAOTE To diXaAo TTPOG Ta KATW.
2. TommoBeTAOTE TN TNAECKOTTIKI TTPOEKTACN OTO
epyaAeio.
Eikéva C
a ZTTPWETE TNV TNAECKOTTIKI TTPOEKTAON PECT OTNV
uTTOd0XI TNG CUCKEUNG.
b TupioTe 10 dixaho ac@daAiong TTPOG Ta TTAVW Kal
KAEIOTE TNV aOPAAEIQ.
Ymoédeign
BeBaiwbeire yia n owortn epapuoyn!

TomoBérnon BRkng pIrarapiwv

A\ TMPOEIAOINOIHEH

Kivduvog tpauvpariouyou

[Mpiv a1ré KGBe pyaoia aITEVEPYOTTOIEITE T TUOKEUN Kal

Byagere v umarapia.

1. ZmpwéTe TN BAKN PTTATAPIWVY OTNV UTTOdOXM TNG
TNAEOKOTTIKAG TTPOEKTACNG, MEXP! VO OKOUOCETE TTOU
ao@aAidel.

Eikéva B
Ymédeién
BeBaiwbeite yia n owaortn epapuoyn!

TomoBérnon umarapiag
1. ZmpwéTe TNV pTTatapia héoa oTnv utodoxn NG
OUOKEUNG, JEXPI VO OKOUOETE TTOU a0@aAICEl.
Eikéva D

AsiToupyia
1. EvepyoTroIoTE T OUCKEUR.
Eikéva E
a MatAoTe 10 TTARKTPO ATTACPAANIGNG TOU DIAKOTITN
AeiToupyiag.
b EvepyoTroioTe Tov SIaKOTITN TNG CUOKEUNG.

PuUBuion ywviag epyaciag

1. TaTACTE Kal KPATAGTE TTATNHEVO TO TTARKTPO
amao@AAIong TNG YwVIaKAG pubuiong.

2. MeTokIvAOoTE TO epyaAeio oTnv emBuunTA Béon.
Eikéva F

3. A@noTe 1O TTARKTPO GTTACPAAIONG TNG YWVIAKAG
pUBUIONG.

Ymodeién

EAéyére av To mAnkTpo amaopdAiong g ywviakng

pUBuIoNS €&l TGoel oworTd!

"EKTITUEN TNAECKOTTIKNAG TTPOEKTAC NG
1. Avoigte TNV ao@AaAEia TNG TNAEGKOTTIKAG
TTPOEKTAONG.
2. TpoekTeiveTe TN TNAECKOTTIKA TTPOEKTACT.
Eikéva G
3. KAeioTe TNV aog@daAeia TG TNAEOKOTTIKAG
TTPOEKTAONG.
Ymédeién
EAéyére av n aocpdAeia NG TNAEOKOTTIKAS TTPOEKTATNS
Exel kAgioel owara!

EANnvika 3

Ag@aipeon ptrarapiog

Ymédeién
2 TEPITTTWON N XpHRong yia peyéAa diaoriuara
aQaipéaTe TNV UTTarapia amo 11 TNAEOKOTTIKA TTPOEKTAON
Kal mpooTatéwre tnv ammé avapuddia xpnon.
1. Tia va amac@alioeTe TNV Prratapia mECTE TO

TIAAKTPO OTTAc@AAIONG.

Eikéva H
. AgaipéoTe TNV pTratapia atd T Brnkn TnG.

N

TepuaTiop6g AeiToupyiag
. AgaipéoTe TNV pTratapia atéd Tn ouokeun (BA.
Ke@aAaio Agaipeon umarapiag).
KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepdAaio KabBapiouoés
NS TNAEOKOTTIKIS TTPOEKTATNS).

-

N

ATmroouvappoAéynon 0nKng HIraTapiwv
MéoTte 10 TARKTPO amac@dAiong Tng BAKNG
UTTOTaPIWY Kal BYAATE €§w TN BAKN.

Eikéva |

A NMPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv CXETIKA pE TO BApog

Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard 1n peragpopd mpooére o LGOS TOU UNXaviuarog.

A NMPOXOXH

AvegéAgykTn Aeitoupyia

Tpauuariouds amé KoWiuo

[Mpiv arrd 1N LETAPOPE aPAIPEDTE TNV PTTATAPIA KAl TO

epyaAeio.

® Katd Tn YETOQOPA O€ OXAMATA OTEPEWOTE TN
OUaKeun évavTl oAioBnang Kai avaTpoTig.

Atrofikeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnang {nuidg!
Kard tn perapopd kai tnv amoBrKeUan TTPOTEXETE TO
Bdpog TNG oUOKEUNAS.

®povTida Kal cuvTiRpnon

AN NMPOXOXH

Avegédeykrn Asitoupyia

Tpauparioués amé KOWiUo

lMpiv a1rd 1N UETAPOPA apaipéoTe TNV UTrarapia kai 10
epyaieio.

-

KaBapiopo6g TG TNAECKOTTIKNAG TTPOEKTACNG

1. AgaipéoTe To epyaleio Kal TIG puTratapieg (BAETTE
KepaAaio Agaipson umarapiag).

2. KaBapioTe TNV TNAEOKOTTIKA TTPOEKTACT PE Eva
HaAaKO, OTEYVO TTaVi.

Eyyunon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV oI 6pol Eyyunang ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUAG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OOoOV opeilovTal o€ OPAAPA UNIKOU i} KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
gag A To TANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMICOVTAG TO
TTOPACTATIKG TNG AyopdG.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OEAIda)

w



Texvikd oTolxeia

Telesko
pverlan
gerung

ZT0IXEi0 I0XU0OG CUOKEUNG
Taon Acitoupyiag \% 18

EpBéAcia epyaciag (max.) m 3,5

AlaoTdoeig kai Bapn

Mnkog x TTAGTOG X UYog mm 1470 x
69 x 69

Me Tnv em@QUAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Genel uyarnilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu glivenlik
bilgilerini, bu orijinal isletim kilavuzunu, aki pa-

ketiile birlikte teslim edilen giivenlik bilgilerini ve

ekteki aki paketi / standart sarj aleti orijinal igle-
tim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére hareket edin.
Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Amaca uygun kullanim

A TEHLIKE

Kesikler nedeniyle yaralanma tehlikesi

Cihazin istemeden ¢alismaya baslamasini nleyin.
Akli paketini takarken ACMA/KAPAMA salterine basil-
madigindan emin olun.

Cihaz asini yiik nedeniyle kapanirsa, ACMA/KAPAMA
salterini hemen serbest birakin. Yeniden kullanmadan
énce, cihaz veya akii paketini yeniden ¢alismaya hazir
olana kadar bekleyin.

A TEHLIKE

Amacina uygun olmayan kullanim

Kesme yaralarindan kaynaklanan hayati tehlike

Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.

e Kesici alet takma segenegine sahip teleskopik uzat-
ma, yalnizca 6zel (ticari olmayan) kullanim igin ta-
sarlanmigtir.

Cihaz sadece dis mekanda kullanim igin 6ngéril-
mustar.

Cihaz glivenlik nedenlerinden dolayi her zaman iki
elle glivenli bir sekilde tutulmalidir.

Cihaz, bir agacin lizerinde bulunan kiiglk dal ve in-
ce dallarin kesilmesi ve yontulmasi i¢in tasarlanmig-
tir. Kullanici zeminde guvenli bir sekilde durur.
Tirmanma, yakin menzilli yontma veya zemin seviyesin-
deki malzemelerin kesilmesi gibi diger kullanimlara izin
verilmez. izin verilmeyen kullanimdan kaynaklanan teh-
ditlerden kullanici sorumludur.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistiirlebilir. Litfen

A& ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm N1imasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

o

Cihazdaki simgeler

Calisma sirasinda kaymaz giivenlik
ayakkabilari giyin.
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Cihaz ile galigirken uygun bir bas koru-
masi kullanin.

Elektrik tehlikesi. Cihazla galigirken, ba-
sUstu elektrik hatlarina en az 10 m mesa-
fe birakin.

®
A

Koruyucu giysi
A TEHLIKE

Kesme yaralarindan kaynaklanan hayati tehlike. Cihaz
ile calismalar esnasinda uygun koruyucu giysiler giyin.
Kazalarin énlenmesine yénelik yerel yénetmelikleri dik-
kate alin.

Kask

Cihazla galisirken, EN 397 standardina uygun ve CE
isaretli uygun bir gtivenlik kaski takin.

Cihazla ¢alisirken, EN 352-1 standardina uygun ve CE
isaretli bir koruyucu kulaklik kullanin.

Ugan kiymiklara kargi korunma igin EN 166 standardina
uygun veya CE isaretli uygun koruyucu gozliik takin.
Veya EN 1731 standardina uygun ve CE isaretli bir kask
vizéri kullanin.

Yetkili saticilarda entegre koruyucu kulakligi ve vizoru
olan koruyucu kasklar temin edilebilir.

Koruyucu eldiven
Cihazla galigirken EN ISO 11393-4 standardina uygun
ve CE isaretli kesik koruma ekipmanlarina sahip koru-
yucu eldivenler kullanin.

Koruyucu ayakkabi
Cihaz ile caligirken, EN 20345 gerekliliklerini kargilayan
ve CE isaretli kaymaz koruyucu ayakkabi giyin.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

() Emniyet braketi
(2) Emniyet braketi kilidi
(3) Teleskopik uzatma kilidi
@ Agi ayari kilit agma digmesi
(®) Teleskopik gubuk
(8) Cihaz salteri kilit agma tusu
(@) Ak paketi yuvasi
Cihaz salteri
@ Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusu
Akumulatér paketi igin kilit agma digmesi
(@) Cihaz yuvasi kilit agma dtigmesi
(2 *Battery Power 18V akii paketi
* istege bagli
Akii paketi
Teleskopik uzatma, karsilik gelen is cihazi + aki yuvasi

ile birlikte bir 18 V Karcher Battery Power aki paketiyle
calistinlabilir.

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi

Biitiin ¢alismalardan 6nce ig cihazini kapatin ve akdyi

cikarin.

1. Emniyet braketinin kilidini agin ve emniyet braketini
asagi katlayin.

2. Teleskopik uzatmayi is cihazina monte edin.
Sekil C
a Teleskopik uzatmayi cihaz yuvasinin lizerine itin.
b Emniyet braketini yukari katlayin ve emniyet bra-

ketinin kilitteme tirnagini kapatin.
Not
Yerine dogru oturdugundan emin olun!

Akii paketi yuvasini yerlestirme

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi

Btitiin galismalardan énce cihazi kapatin ve aklyti ¢ika-

rn.

1. AkU paketi yuvasini, teleskopik uzatma yuvasina
duyulur sekilde oturana kadar itin.
Sekil B

Not

Yerine dogru oturdugundan emin olun!

isletme

Akii paketinin montaji
1. Aku paketini, duyulur sekilde yerine oturana kadar

akl paketi yuvasina itin.
Sekil D
isletim
1. Cihazi agin.
Sekil E
a Cihaz salteri kilit agma tuguna basin.
b Cihaz salterine basin.

Calisma agisini ayarlama

1. Agi ayari kilit agma digmesini basili tutun.
2. s cihazini istenen konuma biikin.

Sekil F
3. Agcl ayari icin kilit agma digmesini serbest birakin.
Not
Ac ayari igin kilit agma digmesinin dogru takilip takil-
madigini kontrol edin!

Teleskopik uzatmayi disari siirme

1. Teleskopik uzatma kilidini agin.
2. Teleskopik uzatmayi digari surlin.

Sekil G
3. Teleskopik uzatmanin kilidini kapatin.
Not
Teleskopik uzatma kilidinin diizgtin bir sekilde kapatilip
kapatiimadigini kontrol edin!

Akii paketinin cikartilmasi

Not
Uzun sire ¢alismaya ara verilecekse akii paketini teles-
kopik uzatmadan ¢ikarin ve yetkisiz kisiler tarafindan
kullanilmasini engellemek igin énlemler alin.
1. Aku paketinin kilidini agmak igin aki paketi kilit agma

tusuna basin.

Sekil H
2. Aku paketini akli paketi yuvasindan ¢ikarin.
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isletmenin tamamlanmasi
1. AkU paketini cihazdan gikarin (bkz. Bolim Akii pa-
ketinin ¢ikartiimast).
Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Teleskopik uzatma-
nin temizlenmesi).

Akii paketini sokme
. Akl paketi yuvasi igin kilit agma tusuna basin ve aku
paketi yuvasini digari gekin.

N

-

Sekil |
AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

AN TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Tasimadan énce aklyl ve i cihazini gikarin.

® Cihazi, tasit icerisinde tasirken kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Tasima ve depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Koruma ve bakim

AN TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Kesme sonucu yaralanmalar

Tasimadan énce akliyi ve is cihazini ¢ikarin.

Teleskopik uzatmanin temizlenmesi
. Aleti ve aki paketini ¢ikarin (bkz. Bolum Akl pake-
tinin ¢ikartiimast).
Teleskopik uzatmayi yumusak ve kuru bir bezle te-
mizleyin.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

-

A

Teles-
kopver-
langeru
ng
Cihaz performans verileri
Calisma gerilimi \% 18
Calisma menzili (maks.) m 3,5
Boyutlar ve agirliklar
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 1470 x
69 x 69

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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O6wue ykaszaHuA

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPONCTBA
HeobX0AMMO 03HaKOMUTBLCS C yKasaHUsSMK No

TexHVke 6e30nacHOCTW, OPUTMHANBHO

MHCTPYKLMEii No aKcnyaTaumu, a Takke
npunaraeMbIMu ykazaHUsiM1 Mo TexHuke 6e3onacHocTu
W OPUrMHANBLHOWM MHCTPYKUMEN NO 3KCnyaTaumm
aKKyMynaTopHoro 6roka / ctaH4apTHOro 3apsigHOro
ycTpoicTBa. [leficTBoBaTb B COOTBETCTBUW C HUMM.
CnepnyeT coxpaHuTb JOKYMEHTaLMIO Ansi AanbHelLwero
nonb3oBaHWs UNW ANs crieqytoLlero BnagernsLa.
Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepxallmmmcst B UHCTPYKLMK
no akcnnyarauum, cobnioaats Takke obline
3aKoHofaTerNbHbIE MONOXEHWS N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NpeoTBPaLLEeHNI0 HECHACTHbIX
cnyyaes.

YKasaHuMA No TeXHukKe
6e3onacHocTU

CTeneHb onacHOCTH

/A OIMACHOCTb

® YKa3zaHue omHOCUMesbHO HernocpedcmeeHHoO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbIM mpasmam unu K cMmepmu.

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npueecmu K msixesibiM mpasmam umu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

e YKasaHue Ha MomeHUUasibHO OMacHyo cumyauuro,
Komopasi MOXem npueecmu K rMosly4eHuUro J1eeKUX
mpasm.

® Yka3aHue 0OmHOCUMETbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerieyb 3a cobol MamepuanbHbIl yuiepb.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUto

A OMACHOCTb

OnacHocmeb nope3os

N3bezamb HernpeOHaMepeHHO20 3arlycka
ycmpoticmea.
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Cnedums, Ymobbl npu ycmaHosKe akKyMynsimopHO20
6noka He 6bin 3a0elicmeosaH 8bikntod4amens BK/1./
BbIKT1.

[Mpu asmomamu4yeckom 8biKmo4YeHuU ycmpoticmea rno
MpuYUHe rnepespy3ku HemedIeHHo ommycmums
ebiknoyamerns BK/1./BbIKI1. [Meped noemopHbiM
3anyckom nodoxdams, noka ycmpoulcmeo/
aKKyMynsimopHbIt 6510k cHosa He bydem 2omoeso/
2o0moe k pabome.

A OMNACHOCTb

HUcnonb3oeaHue He MO Ha3HaYeHUrO

OnacHocmb nomy4eHusi mope3os

Hcnonb3oeame ycmpolcmeo mosbKO 1Mo Ha3Ha4eHU\o.

e Teneckonuyecknin yanuHuTernb C BO3MOXHOCTbIO
KpernmeHnsi pexyLLero MHCTPYMeHTa npefHasHaveH
TOMbKO ANSA BbITOBOrO UCMOMNbL30BAHMS.

e JKcnnyaTtauus yCTpoWcTBa NpegycMoTpeHa TONbKO
Ha yrnuue.

e B uensx 6e3onacHOCTN yCTPOMCTBO BCeraa creayet
nepxatb 06enmu pykamu.

e YCTpOWCTBO NpefHa3HayeHo Ans obpesaHuns u
cnunuBaHns HeboNbLLUMX BETOK U BETOYEK BbICOKO
Ha fepese. MNonb3oBaTenb NPOYHO CTOUT Ha 3emre.

Tio6oe apyroe nucnonb3oBaHve, HanpuMep ¢

3abupaHnem Ha AepeBo, Ans CNUnMBaHus B

HenocpeacTBEHHOW 6nMM30CTM C onepaTopom unu Ans

cpesaHusi pacTUTENbHOCTM Ha YPOBHE 3eMiu,

HefonycTuMo. 3a pUCKM, CBA3AHHbIE C HeJoMyCTUMbIM

MCronb3oBaHWeM, OTBETCTBEHHOCTb HECeT

nonb3oBarerb.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuans! noaaaloTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HeobxoamMmo
yTUnu3anpoBaTtb 6e3 yuwiepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckue 1 aNeKTPOHHbIe YCTPoMCTBa
YacTo cofepxar LieHHble MaTtepuansl,
s PUOJHBIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapem,
aKKyMYInsTopbl UM Macrio, KoTopble npu
HenpaBunbHOM 0BpaLLeHnn UNn HeHaanexatlen
YTUNM3aLnn NPeACTaBNsAIoT NOTeHUMAbHY0
onacHOCTb A 3[0POBbs U 3KONornn. TeM He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HeOBXOANMbI ANS NPaBUIILHON
paboTbl ycTponcTea. YcTpoiicTBa, 0603Ha4YeHHbIe 3TUM
CMMBOIIOM, 3arpeLleHo yTUnn3MposaTb BMecTe ¢
BbITOBBIMY OTXOAAMM.
YkazaHus no uHrpeauentam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHon nHgpopmaummn ob
MHrpeaneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

4yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[ina nony4eHnsa nHgopmaummn o NPUHaANEeXHOCTAX 1
3anyactax cMm. www.kaercher.com.

OMMJIeKT NOCTaBKu

Komnnekraums ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHNN HepgoCTatoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWUI, MOMNyYeHHbIX BO BpeMsi

TPaHCMNOPTUPOBKU, CNIEAYET YBEAOMUTL TOProByHO
opraHusauuio, NPoAaBLLYH YCTPOUCTBO.

CuMBOnNbI Ha yCTPOUCTBE

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPONCTBOM
MCMOMb3yiTe HECKOMNb3SLLYIO 3aLLUNTHYIO
06yBb.

Mpu paboTe ¢ ycTporNCcTBOM HaaesaTb
noaxoasiliee CpeacTso 3aluThl rosoBbl.

®
A\

OnacHOCTb NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM
TokoMm. Mpu paBoTe ¢ yCcTporcTBOM
cobntogaiTe MUHMManbHoe paccTosiHWe
10 M OT BO3AYLLUHBIX MUHWIA
anekTponepeaay.

3awmTtHasn oge
A OMNMACHOCTb

OnacHocmeb rorny4eHusi nope3os. Bo epems pabom ¢
ycmpolicmeom ucnosnb308ambs COOMeemcmesyowyto
3auwumHyto odexdy. Cobnodamb MecmHbie npasuna
mexHuku 6e3onacHocmu.

3awuTa ronossbl
Bo Bpems paboTbl ¢ yCTPOMCTBOM MNOMb3yNTECh
COOTBETCTBYHOLLEN 3aLLUMTHOW Kackon, koTopas
cootBeTCcTBYeT cTanHgapTy EN 397 nnu nmeer
mapkupoBky CE.
Bo Bpems paboTbl C yCTPOMCTBOM MOMNb3ynTech
CPEACTBOM 3alUMTbl OPraHoOB Cryxa, KoTopoe
cootBetcTByeT cTaHaapTy EN 352-1 unun umeer
mapkuposky CE.
[ns 3awmTbl OT NeTsALeN LWenbl NoNb3ynTech
NOAXOASALLMMM 3ALLUMTHBIMU OYKaMMU,
cooTBeTCTBYOWMUMY cTaHaapTy EN 166 nnu
nmetowmmm mapkuposky CE. Mnu Bocnonbayintech
NMUEBBIM LLUTKOM, KOTOPbI COOTBETCTBYET CTaHAapTy
EN 1731 n nmeet mapkuposky CE.
B cneumannanpoBaHHbIx MaraanHax MOXHO
npuobpecTyn Kackv CoO BCTPOEHHON 3aLLMTON OpraHoB
crnyxa v 3peHus.

3awmTHbIe nep4yaTtku
Bo Bpems paboTbl ¢ yCTpOMCTBOM HafeBalTe
3alUMTHbIE NepYaTkn C 3aLiMTON OT NOPe3os.,
cootBeTcTByloLWMe ctaHgapty EN ISO 11393-4 un
nmetoLne mapkmposky CE.

3awmTHas o6yBb
[nsi paboTbl C yCTPONCTBOM HaAeBalTe HECKOMb3SLLYIO
3alMTHYIO 06yBb, COOTBETCTBYIOLLYIO CTaHAAPTY
EN 20345 n umetowyto mapkmposky CE.

OnucaHue ycTponcTaa

B gaHHOM MHCTPYKLMM NO aKCnnyaTaumn NpuBeaeHo
onncaHue yCcTpoicTea C MakCMmarnbHON
KomnnekTauuen. Komnnekrauus otnmyaercs B
3aBVCUMOCTH OT MoAENM (CM. yNakoBKy).

CM. CTpaHuLibl C PUCYHKaMK

PucyHok A

(@) MpenoxpanuTenbHas ckoba
(2) 3amok npenoxpaHuTEnbHONM CkoGe

(3) 3amoK Teneckonn4eckoro yanuHuTens
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PerynupoBka pa6ouyero yrna

1. HaxaTb v yaepxXuBaTb KHOMKY pa3brnoknpoBK/ Ans
perynupoBku yrna.

2. YcraHoBUTbL paboyee YCTPOMCTBO B HYXHOE
NonoXeHwue.
PucyHok F

3. OTnycTUTb KHOMKY pa3brnoknpoBkn Anst
perynvpoBku yrna.

lMpumeyaHue

lMposepums, npasunbHO 11U 3aghukcuposaHa KHomka

pasbriokuposku Ons peaynuposku yana!

@ KHonka pa3bnokupoBku Anst perynupoBky yrna
(®) Teneckonnyeckas wraHra

@ KHonka pa3bnokupoBky BblKntovaTens ycTponcTaa
@ KpenneHue akkymynsitopHoro 6rnoka
BbikntoyaTtens ycTponcTaa

@ KHonka pasbrnokupoBku akkyMynsiTopHoro 6rnoka

KHonka pa3BrnokupoBkM KpenneHns
aKKyMynSITOpHOro Groka

. BbigBuXeHne Teneckonnyeckoro
() KHorka pa3GrokMpoBKm KpenrieHmsi ycTporicTea

yanuHutens
@ *AKkyMynsTOpHbI BGriok Battery Power 18V 1. OTKpbITb 3aMOK TENECKONMYecKoro yaAnMHUTens.
. 2. BblOABWHYTb TENECKONUYECKUI YANNHUTEND.
onuna PucyHok G
AKKYMYNATOPHbLIN 610K 3. 3akpblTb 3aMOK TENeCcKonM4eckoro yanuHuTens.
lMpumeyaHue

Teneckonnyecknin yanuHUTeNb MOXHO MCMONb30BaThb C
aKkkymynsaTopHbim 6nokom 18 B Karcher Battery Power
B COYETaHUM C COOTBETCTBYIOLLMM pabounm

YCTPOWUCTBOM W KpenneHnem akkyMynsiTopHoro 6rnoka.

MoHTax

Hpoeepumb npasursibHOCMb 3aKpbimus 3aMKa
meJiecKoru4yeckKoao ydnw-lumenﬁ!

CHsATUe aKKyMyNnAATOPHOro 6noka

lMpumeyaHue
lMpu dnumenbHbIX Nepepbigax 8 pabome CHAMb

AN MPEQYNPEXOEHWUE
OnacHocmb mpaemMupoeaHusi
lNeped nposedeHuem nobbix pabom 8bIKIYUMb
paboyee ycmpolicmeo u CHsIMb aKKyMyssimop.
OTKpbITb 3aMOK NpefoXpaHUTeNIbHOM CKOGbI 1
OTKUHYTb NPefoXPaHNUTENbHYIO CKOBY BHU3.
2. YCTaHOBUTb TENECKOMUYECKUA YANIMHUTENb Ha
paboyee yCTpoOMCTBO.
PucyHok C
a BcraBuTb Teneckonuyeckuii yanuHuTens B
KpenneHue ycTponcTaa.
b OTkuHYTb NpegoxpaHuTenbHY ckoby BBEPX U
3aKpbITb A3bI4YOK 3aMKa CKOObI.
MpumevaHue
[Mposepumb npasubHOCMb MOI0XKeHUs1!

YcTaHOBKa KpenneHUsa akKyMyJSATOPHOro
610Ka

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb mpaemMuposaHusi

IMeped nposedeHuem nobbix pabom 8bIKIHHUMb

ycmpolicmeo u u3eriedb akkyMyrsimop.

1. BcraBuTb KpenneHne akkyMmynsitopHoro 6rnoka B
KpenneHne Teneckonu4yeckoro yanMHUTENs n
3aABVHYTb [0 LLenyKa.

PucyHok B
lMpumeyvaHue
[Mposepumb npasubHOCMb MOI0XKeHUs1!

YcTaHOBKa akKyMynsiTopHOro 6noka
1. YcTaHOBUTbL aKKyMYNATOPHBIV BrOK B KpenneHne
aKKyMynaTOpHOro 6noka n 3aABuMHYTb [0 LUenyKa.
PucyHok D

Skcnnyarauus
1. BKMOYMTb YCTPOMCTBO.
PucyHok E
a Haxatb kHOMKy pa3bnoknpoBku BbiKMto4aTens
yCTpOKCTBa.
b Haxarb BblknoyaTens yCTponcTBea.

aKKyMynsimopHbil 610K C MenecKonu4ecKkoeo

yoOnuHumens u npedoxpaHums €20 om

HecaHKUUOHUPOBaHHO20 UCMO/b308aHUS.

1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnoknpoBKM akkyMynsiTOPHOrO
6noka, 4To6bl pa3bnokMpoBaTh akKyMynATOPHbI
6nok.

PucyHok H
2. W3Bneyb akKyMynsiTOpHbIA Brok 13 KpenneHus.

3aBeplueHue paboTbl
1. BbIHYTb akkyMynsTOPHbIN 610K M3 YCTPOMCTBA (CM.
rnaBy CHsmue akkyMyrnsmopHo20 6r10ka).
2. OuncTnTb YyCTpomncTBO (CM. maBy Oyucmka
merieckonu4yecko2o yornuHuUmens).

[leMoHTax oTceka AKKyMynATOpPHOro 6noka

1. HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBku oTceka
aKKyMYIATOPHOro Brioka v BblHYTb OTCEK.
PucyHok |

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUsi mpasm U nospexoeHuli
Bo epemsi mpaHcrnopmuposKku y4umsbieams 6ec
ycmpoticmea.

&N OCTOPOXHO

HexkoHmponupyembit 3anyck

lMope3sbl

lMeped mpaHcrnopmuposKol CHAMb akKyMynsimop u

pabouyee ycmpolicmeo.

® [Ipu TpaHCMOPTUPOBKE B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBax
3adpMKCHpOBaTb YCTPONCTBO OT CKOSBbXEHNS 1
ONpOKNAbIBAHMSI.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosly4eHusi mpaem u noepexoeHuli!
Cobrtodame 8ec ycmpolicmea rpu mpaHcropmuposke
U XpaHeHuu.
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Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxxuBaHue
AN OCTOPOXHO
Hekonmponupyembili 3anyck
lMopesbl

IMeped mpaHcrnopmuposKol CHIMb akKyMynsimop u
paboyee ycmpoticmeo.

OuuncTKa Teneckonmyeckoro yanuHutens
1. CHsiTb paboyee yCTPOMUCTBO M akKyMynATOPHbIN
6ok (cM. rmaBy CHsimue akKyMyrsimopHO20
6noka).
2. O4nCTUTb TeNnecKonMYecKUi yanmHuTenb MArkon
CYXOW TKaHbIO.

FapaHTua

B kaxpgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
rapaHTUiiHbIe YCMOBUSl, YCTaHOBMEHHbIE
YMOMHOMOYEHHOW opraHusavumen no cobITy Hallen
npoayKumun. BoaMoxHble HenmcnpaBHOCTUN YyCTPONCTBA B
TeYeHWe rapaHTUMHOro cpoka Mbl yCTpaHsiem
6ecnnartHo, ecnu NpuYMHa 3akniovaeTcs B aedekrax
MaTepmarnoB U1 NPon3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSI NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTURHOIO
cpoka npocb6a obpaluatbcs ¢ YeKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraH13aLmio, NpoaaBLLyto n3aenve unv B
BnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry> By cepBUCHOro
obcnyxmBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aTOM oTAEnbHblE UUDPbI UMET
crepyoLlee 3HadYeHue::

Mpumep: 30190

rog Bblnycka

cToneTue Bbinycka
aecATuneTne Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas Undpa MecsLa Bbinycka

W -_0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Beinycka 09 /(2)013.

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

Telesko
pverlan
gerung
PaGouve xapaKkTepucTUKK ycTporucTBa
Pabouyee HanpsixeHue \ 18
Pabouunin paguyc aenctaus m 3,5
(makc.)
Pa3mepbl 1 Bec
[nuHa X wupunHa x Bbicota mm 1470 x
69 x 69

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok

A késziilék els6 alkalmazasa elétt olvassa el
ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt az eredeti

kezelési Utmutatét, az akkuegységhez mellé-

kelt biztonsagi tanacsokat, valamint az
akkuegység / standard tolt6készulék mellékelt eredeti
kezelési utmutatojat. Ezeknek megfelelden jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat kés&bbi alkal-
mazasra vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talalhato Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Biztonsagi tanacsok

Veszélyfokozat

A VESZELY

o Olyan, kbzvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

A rendeltetésszerii hasznalat

A VESZELY

Vagdsveszély

Akadalyozza meg a készlilék véletlenszerii bekapcso-
lasat.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az akkumulator telepité-
sekor a BE/KI kapcsol6 nincs hasznalatban.

Ha a késziilék tulterhelés miatt automatikusan kikap-
csol, azonnal engedje el a BE/KI kapcsolét. Az ismételt
lizembe helyezés elbtt varjon, mig a készliilék vagy az
akkumulator ismét lizemkész allapotba kertil.

A VESZELY

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Vagasi sériilések altali életveszély

Csak rendeltetésszeriien hasznalja a késziiléket.
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A vagokészulékekre csatlakoztathato teleszkopos
hosszabbité kizarélag magancélokra hasznalhaté.
A késziilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.
Biztonsagi okokbdl a sévénynyirét mindig két kéz-
zel, szilardan kell tartani.

A késziilék kis agak vagasara, lombvagasara alkal-
mazhato, a fa magas részein. A felhasznal6 ennek
soran biztonsagosan all a talajon.

Barmely mas felhasznalas, pl. maszasra, kdzeli része-
ken vald vagasra, illetve foldfelszinhez kozeli vagasra
val6 hasznalata tilos. A berendezés nem rendelte-
tésszerl hasznalatabdl ered6 veszélyeztetésekért a fel-
hasznalé véllalja a felel6sséget.

Koérnyezetvédelem

&Yy A csomagoléanyag Ujrahasznosithat. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jelolt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék szimbolumai

A késziilék hasznalatakor viseljen
csUszasmentes biztonsagi cipét.

A készilékkel torténé munkavégzéskor
viseljen megfelel6 fejvédé sisakot.

Aramiités veszélye. A késziilékkel vég-
zett munka soran tartson legalabb 10 m
tavolsagot a szabadon futé vezetékektdl.

Védoéruha

A VESZELY

Eletveszély vagasi sériilések kévetkeztében. A készii-
lékkel valé munkavégzéshez viseljen megfelel6 védéru-
hézatot. Kévesse a helyi balesetmegel6zési
elbirasokat.

Fejvédelem
A készllékkel végzett munka soran viseljen megfeleld,
az EN 397 szabvanynak megfelel6 és CE jel6léssel el-
latott sisakot.
A készllékkel végzett munka soran viseljen az EN 352-
1 szabvanynak megfelelé és CE-jeldléssel ellatott hal-
lasvédoét.
Areplil forgacsok elleni védelem érdekében viseljen
megfeleld, az EN 166 szabvany szerinti vagy CE-jeld-
léssel rendelkezd védészemiiveget. Vagy viseljen az
EN 1731 szabvany szerinti és CE-jel6léssel rendelkezé
sisakrostélyt.
A szakkerekedelemben kaphatok fiilvédével és arcvé-
dével ellatott véddsisakok.

Védokesztyii
Akészllék lizemeltetésekor hasznaljon EN ISO 11393-
4 szerinti és CE jeloléssel valamint megfelelé vagasvé-
delemmel rendelkezd véddkesztyliket.
Biztonsagi cipé
A készllékkel végzett munka soran viseljen csuszas-

mentes biztonsagi cip6t, amely megfelel az EN 20345
szabvanynak és CE-jel6léssel rendelkezik.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitasban a maximalis felszereltséget is-
mertetjlik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilénbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(@) Biztosito kengyel
@ A biztonsagi kengyel retesze
@ A teleszkdpos hosszabbito retesze
(@) Akioldogomb szogbeallitasa
() Teleszképos rud
@ Késziilékkapcsold reteszelésfeloldo billentylje
(@ Az akkumulator régzitése
Késziilékkapcsold
@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billenty(je
Az akkumulatortart6 kioldbgombja
@ A késziléktarto kioldbgombja
(i2) *Battery Power 18V akkumulator
* opcionalis
Akkumulator
A(z) 18 V Karcher Battery Power akkumulator akkumu-
latorral rendelkezé teleszkopos hosszabbité megfeleld

késziilék + akkumulatortarté kombinaciéval hasznalha-
to.

N FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Minden munkavégzés el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és

emelje ki az akkumulatort.

1. Nyissa ki a biztonsagi kengyel zarat és hajtsa lefelé
a biztonsagi kengyelt.

2. Telepitse a teleszkopos hosszabbitét a készilékre.
Abra C
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a Tolja a teleszképos hosszabbitét a készuléktarto-
ba.
b Hajtsa fel a biztonsagi kengyelt, és zarja be biz-
tosito kengyel zarofilét.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg a megfelelé régzitésrél!

Az akkumulatortarté behelyezése

N FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

Minden munkavégzés elétt kapcsolja ki a késziiléket, és

vegye ki bel6le az akkumulatort.

1. Az akkumulatortartot tolja a teleszkdpos hosszabbi-
16 tartéjaba, mig hallhatéan régzal.
Abra B

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg a megfelelé régzitésrél!

Uzemeltetés

Az akkumulator telepitése
1. Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig
hallhatéan régziil.
Abra D

Uzemeltetés
1. Kapcsolja be a késziléket.
Abra E
a Nyomja meg a késziilék kapcsoldjanak kioldo-
gombjat.
b Nyomja meg a készllék kapcsoldjat.

A munkaszog beallitasa

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a szégbeallité kiol-

dégombijat.
2. Allitsa a késziiléket az 6haijtott helyzetbe.

AbraF
3. Engedije el a szogbeallité kiolddgombjat.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg a szdgbeallité kioldbgombjanak
megfelel6 régzitését!

A teleszképos hosszabbité kihuzasa
1. Nyissa ki a teleszképos hosszabbito reteszét.
2. Huzza ki a teleszkopos hosszabbitot.

Abra G

3. Zarolja a teleszkdpos hosszabbitét.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg a teleszk6pos hosszabbité reteszé-
nek megfelel6 zarolasarol!

Az akkumulator eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kumulétort a teleszképos hosszabbitébol és biztositsa
illetéktelen alkalmazas ellen.
1. Nyomja meg az akkumulator-retesz feloldé bil-
lenty(ijét az akkumulator kireteszeléséhez.
AbraH
2. Tavolitsa el az akkumulatort az akkumulatortarto-
bél.

Az lizem befejezése
1. Tavolitsa el az akkuegységet a készulékbél (lasd a
Az akkumulétor eltavolitasafejezetben).
2. Tisztitsa meg a készlléket (lasd a A teleszképos
hosszabbité tisztitasafejezetben).

Az akkumulatortarté leszerelése
1. Nyomja meg az akkumulatortarté kioldégombjat, és
emelje ki az akkumulatortartét.
Abral

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas sora’r] lgyeljen a készlilék sulyara.

N VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulads

Véagasi sériilések

Szallitas el6tt tavolitsa el az akkumulatort és a készilé-

ket.

® Jarmiben térténd szallitas esetén a késziléket biz-
tositsa csUszas és felborulas ellen.

Tarolas
&N VIGYAZAT
Sériilés és karosodds veszélye!

A késziilék szallitasakor és tarolasakor kérjiik, figyeljen
a készlilék sulyara is.

Apolas és karbantartas

AN VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

Vagasi sériilések

Szaéllitas elétt tavolitsa el az akkumulatort és a késziilé-
ket.

A teleszképos hosszabbito tisztitasa
. Tavolitsa el a késziléket és az akkumulatort (lasd
a(z) Az akkumulator eltavolitasa fejezetet).
A teleszkdpos hosszabbitast tisztitsa puha szaraz
ruhadarabbal.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miliszaki adatok

-

N

Teles-
kopver-
langeru
ng
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi fesziiltség \Y 18
MUkodési tartomany (max.) m 35
Méretek és sulyok
HosszUsag x szélesség x magas- mm 1470 x

sag 69 x 69
A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpecnostni pokyny a originalni provozni
navod, bezpecnostni pokyny pfilozené k

akupacku a pfiloZzeny originalni provozni navod
pro akupack / standardni nabijecku. Ridte se jimi.
Uschovejte broZury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
Kromé pokynll v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a pfedpisy
pro prevenci Uraz(.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpeci

A\ NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Pouziti v souladu s uréenim

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni pofezanim

Zabrarite nechténému rozbéhu pfistroje.

Pri vkladani akumulatorového bloku se ujistéte, Ze neni
stisknuty spina¢ ZAP/VYP.

Pokud se pristroj sam vypne z divodu pretiZeni,
okamzité uvolnéte spina¢ ZAP/VYP. Pied dal$im
pouzitim pockejte, aZ bude pristroj nebo akumulatorovy
blok opét pripraveny k provozu.

/A NEBEZPECI

Pouziti v rozporu s uréenim

Nebezpeci ohroZeni Zivota v disledku feznych
poranéni

Pristroj pouzivejte vyhradné v souladu s uréenim.

Teleskopicky nastavec s moznosti uchyceni
fezného nastroje je uréen pouze pro soukromé
pouziti.

PFistroj je uréen pouze pro venkovni pouziti.

Z bezpec¢nostnich divodu se musi pfistroj vzdy
bezpec¢né drzet obéma rukama.

PFistroj je ur€en k fezani a odvétvovani malych
vyhonu a vétvi ve vySce na stromé. Uzivatel pfitom
stoji bezpecné na zemi.

Kazdé jiné pouziti, napf. béhem lezeni, k odvétvovani
v blizkém prostoru nebo k fezani materialu na zemi
neni pfipustné. Za ohrozZeni nastala v disledku
nepfipustného pouziti nese odpovédnost sam uZivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpltsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

P¥i praci s pristrojem pouzivejte
protiskluzovou bezpe¢nostni obuv.

P¥ipréaci's pfistrojem pouzivejte vhodnou
ochranu hlavy.

A Ohrozeni elektrickym proudem. Pfi praci
s pristrojem udrzujte minimalni
‘ﬁ‘ vzdalenost 10 m od venkovnich vedeni.

Ochranny odév
/A NEBEZPECI

Nebezpedi ohroZeni Zivota v disledku feznych
poranéni. Pri praci s pfistrojem noste prislusny
ochranny odév. Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se
zabrénéni drazdm.
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Ochrana hlavy
P¥i praci s pristrojem noste vhodnou ochrannou pfilbu,
ktera splriuje pozadavky normy EN 397 a je opatfena
znackou CE.
P¥i préci s pfistrojem noste ochranu sluchu, ktera
spliiuje pozadavky normy EN 352-1 a je opatfena
znackou CE.
Na ochranu proti odletujicim tlomkim noste vhodné
ochranné bryle, které splfuji poZadavky normy EN 166
nebo jsou opatfeny znackou CE. Nebo noste na pfilbé
ochranny §tit, ktery splfiuje pozadavky normy EN 1731
a je opatfen znackou CE.
Ve specializovaném obchodé Ize zakoupit ochranné
pfilby s integrovanou ochranou sluchu a hledim.

Ochranné rukavice
P¥i praci s pristrojem noste vhodné ochranné rukavice
s ochranou proti feznym poranénim, které splriuji
pozadavky normy EN ISO 11393-4 a jsou opatfeny
znackou CE.

Bezpecnostni obuv

P¥i praci s pristrojem noste protiskluzovou
bezpecénostni obuy, ktera splfiuje pozadavky normy
EN 20345 a je opatfena znackou CE.

Popis pristroje

Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).

Obrazek viz strany s obrazky

llustrace A

(@) Pojistny timen

(2) Uzaver, pojistny timen

() Uzaveér, teleskopicky nastavec

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) nastaveni thlu
(5) Teleskopicka nasada

@ Tlagitko na odji§téni hlavniho spinace

(7 Uchyceni akumulatorového bloku

Hlavni spina&

@ Tlacitko na odjisténi akumulatorového bloku

Tlacitko na odji$téni, uchyceni akumulatorového
bloku

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) drzaku pfistroje
(12 *Akupack Battery Power 18V
* volitelné pfislusenstvi

Akumulatorovy blok
Teleskopicky nastavec Ize provozovat s
akumulatorovym blokem 18 V Karcher Battery Power
ve spojeni s odpovidajicim pracovnim naradim +
drzakem akumulatoru.

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni

Pred zahéajenim jakychkoliv praci pracovni naradi

vypnéte a vyjméte akumulator.

1. Otevrete uzavér pojistného tfrmenu a sklopte
pojistny tfrmen doll.

2. Namontujte teleskopicky nastavec na pracovni
naradi.
llustrace C
a Zasunte teleskopicky nastavec do uchyceni
pristroje.
b Vyklopte pojistny tfrmen nahoru a zaviete
uzaviraci klopu pojistného tfrmenu.
Upozornéni
Presvédcte se o spravném usazeni!

Pripojeni uchyceni akumulatorového bloku

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu

Pred zahajenim jakychkoliv praci pfistroj vypnéte a

vyjméte akumulator.

1. Uchyceni akumulatorového bloku zasurite do
uchyceni teleskopického nastavce, az slysitelné
zaskodi.
llustrace B

Upozornéni

Presvédcte se o spravném usazeni!

Provoz

Montaz akumulatorového bloku
1. Zasurite akumulatorovy blok do uchyceni
akumulatorového bloku, az slysitelné zasko¢i.
llustrace D

Provoz
1. Zapnéte pfistroj.
llustrace E
a Stisknéte tlacitko na odjisténi hlavniho spinace.
b Stisknéte hlavni spinac.

Nastaveni pracovniho uhlu

1. Stisknéte a podrzte tladitko na odjisténi
(odblokovani nastaveni uhlu.

2. Uvedte pracovni nafadi do pozadované polohy.
llustrace F

3. Uvolnéte tlacitko na odjisténi (odblokovani)
nastaveni Uhlu.

Upozornéni

Zkontrolujte, zda je tlacitko na odjisténi (odblokovani)

nastaveni Ghlu spravné zajisténo!

Vysun teleskopického nastavce

1. Otevrete uzavér teleskopického nastavce.
2. Vysunte teleskopicky nastavec.

llustrace G
3. Zavrete uzavér teleskopického nastavce.
Upozornéni
Zkontrolujte, zda je uzavér teleskopického nastavce
spravné uzavren!

Odstranéni akumulatorového bloku

Upozornéni

Pri delsim preruseni prace vyjméte akumulatorovy blok

Z teleskopického nastavce a zajistéte ho proti

nepovolanému pouZiti.

1. Stisknéte tlacitko k odjisténi akumulatorového
bloku, abyste akumulatorovy blok uvolnili.
llustrace H

2. Vyjméte akumulatorovy blok z uchyceni
akumulatorového bloku.

Ukoncéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akumulatorového bloku).
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2. Vygistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi
teleskopického nastavce).

Demontaz uchyceni akumulatorového bloku
1. Stisknéte tlacitko na odjsténi uchyceni
akumulatorového bloku a vytahnéte uchyceni
akumulatorového bloku.
llustrace |

A UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni
Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

&N UPOZORNENI

Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni

Pred prepravou vyjméte akumulator a pracovni naradi.

® P¥i prepravé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

A UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni!
Pri pfepravé a skladovani davejte pozor na hmotnost
pristroje.
Péce a udrzba
AN UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh

Rezné poranéni
Pred prepravou vyjméte akumulator a pracovni naradi.

Cisténi teleskopického nastavce
. Vyjméte pracovni naradi a akumulatorovy blok (viz
kapitola Odstranéni akumulatorového bloku).
Teleskopicky nastavec Cistéte mekkou, suchou
utérkou.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

-

N

(Adresa viz zadni stranu)
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varno-
stna navodila, originalna navodila za uporabo,

varnostna navodila, prilozena paketu akumula-

torskih baterij, in prilozena originalna navodila
za uporabo paketa akumulatorskih baterij/standardne-
ga polnilnika ter jih upoStevajte. Knjizice shranite za ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepreevanju
nesre€.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno Skodo.

Namenska uporaba

A NEVARNOST

Telesk
p?/eersl é: Nevarnost telesnih poskodb zaradi ureznin
gerung Preprecite nenameren zagon naprave.

- —— - Prepricajte se, da stikalo za VKLOP/IZKLOP ni aktivira-
Vykonnostni tudaje pfistroje no, ko vstavijate paket akumulatorskih bater.
Provozni napéti vV 18 Ce se naprava zaradi preobremenitve sama izklopi, ta-

- koj sprostite stikalo za VKLOP/IZKLOP. Pocakajte, da je
Pracovni dosah (max.) m 3,5 ; - . :
naprava ali paket akumulatorskih baterij ponovno prip-
Rozmeéry a hmotnosti ravijen za obratovanje.
Délka x 3itka x vyska mm 1470 x A NEVARNOST
69 x 69 Nenamenska uporaba
o - Smrtna nevarnost zaradi ureznin
Technicki h .
echnicke zmeny vyhrazeny. Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upora-
be.
e Teleskopski podaljSek z moznostjo pritrditve rezal-
nih orodij je namenjen samo za zasebno uporabo.
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e Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-
tem.

e |zvarnostnih razlogov je treba napravo vedno ¢vrsto
drzati z obema rokama.

e Naprava je namenjena rezanju in obrezovanju
majhnih vej in vejic visoko na drevesu. Uporabnik pri
tem stoji varno na tleh.

Kakrsna koli druga¢na uporaba, npr. pri plezanju, za ob-

rezovanje vej na majhni razdalji ali za rezanje materiala

ob tleh, je nedopustna. Za nevarnosti, ki nastanejo za-
radi nedovoljene uporabe, odgovarja uporabnik.

Varovanje okolja

&y Materialiembalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

Pri delu z napravo nosite nedrsece var-
nostne Cevlje.

Pri delu z napravo nosite ustrezno zasci-
to za glavo.

Nevarnost elektrike. Pri delu z napravo
bodite na razdalji najmanj 10 m od nad-
zemnih vodov.

Zascitno oblacilo

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi ureznin. Pri delu z napravo no-
site ustrezna za$¢itna oblacila. UpoStevajte krajevne
predpise o preprecevanju nesrec.

Zascita za glavo
Pri delu z napravo nosite primerno varnostno ¢elado, ki
ustreza standardu EN 397 in ima oznako CE.
Pri delu z napravo nosite za$¢ito za sluh, ki ustreza
standardu EN 352-1 in ima oznako CE.

Za zascito pred lete€imi drobci nosite primerna zasc&itna
ocala, ki ustrezajo standardu EN 166 ali imajo oznako
CE. Lahko pa nosite vizir za ¢elado, ki ustreza standar-
du EN 1731 in ima oznako CE.

Zascitne Celade z integrirano za$¢ito za sluh in vizirjem
S0 na voljo pri specializiranih prodajalcih.

zascitne rokavice
Pri delu z napravo nosite ustrezne za$c¢itne rokavice z
zasc¢ito pred urezninami, ki ustrezajo standardu EN ISO
11393-4 in imajo oznako CE.

Varnostni cevlji
Pri delu z napravo nosite nedrse¢e varnostne Cevlje, ki
ustrezajo standardu EN 20345 in imajo oznako CE.

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

@ Varnostno drzalo

@ Zapiralo varnostnega drzala

@ Zapiralo teleskopskega podalj$ka
@ Tipka za sprostitev nastavitve kota
(®) Teleskopska palica

@ Tipka za sprostitev stikala naprave

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

Stikalo naprave
@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

Tipka za sprostitev nosilca paketa akumulatorskih
baterij

@ Tipka za sprostitev nosilca naprave
@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18V
* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij
Teleskopski podalj$ek lahko deluje s paketom akumula-
torskih baterij 18 V Karcher Battery Power v povezavi z
ustrezno delovno napravo + nosilcem akumulatorske
baterije.

AN OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Pred vsemi deli na delovni napravi odstranite akumula-
torsko baterijo.
1. Odprite zapiralo varnostnega drzala in varnostno
drzalo potisnite navzdol.
2. Na delovno napravo namestite teleskopski podalj-
Sek.
Slika C
a Potisnite teleskopski podalj$ek v vti¢nico napra-
ve.
b Varnostno drzalo potisnite navzgor in zaprite za-
klepni jezi¢ek varnostnega drzala.
Napotek
Poskrbite za pravilno prileganje!
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Nosilec Pritrditev paketa akumulatorskih
baterij

&N OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Pred vsemi deli na napravi odstranite akumulatorsko

baterijo.

1. Nosilec Paket akumulatorskih baterij potisnite v te-
leskopski podalj$ek, da se sliSno zaskodi.
Slika B

Napotek

Poskrbite za pravilno prileganje!

Obratovanje

Namestitev kompleta akumulatorskih baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se sliSno zaskoci.
Slika D

Obratovanje
1. Vklopite napravo.
Slika E
a Pritisnite tipko za sprostitev stikala naprave.
b Pritisnite stikalo naprave.

Nastavitev delovnega kota
1. Pritisnite in pridrzite tipko za sprostitev nastavitve
kota.
2. Delovno napravo premaknite v Zeleni polozaj.
Slika F
3. Sprostite tipko za sprostitev nastavitve kota.
Napotek
Preverite, ali je tipka za sprostitev nastavitve kota pra-
vilno zaskocena!

Izvlecite teleskopski podaljSek
1. Odprite zapiralo teleskopskega podalj$ka.
2. lzvlecite teleskopski podaljSek.
Slika G
3. Zaprite zapiralo teleskopskega podalj$ka.
Napotek
Preverite, ali je zapiralo teleskopskega podaljska pravil-
no zaprta!

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-

stranite iz teleskopskega podalj$ka in ga zavarujte pred

neodobreno uporabo.

1. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.
Slika H

2. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz nosilca
paketa akumulatorskih baterij.

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Otistite napravo (glejte poglavje Ciséenje teleskop-
skega podalj$ka).

Demontaza nosilca paketa akumulatorskih
baterij
1. Pritisnite tipko za sprostitev nosilca paketa akumu-
latorskih baterij in izvlecite nosilec paketa akumula-
torskih baterij.
Slika |

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

AN PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite paket akumulatorskih bate-

rij in delovno napravo.

® Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiséenje
/&N PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!

Med transportom in skladis¢enjem upostevajte tezo na-
prave.

Nega in vzdrzevanje

AN PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Ureznine

Pred transportom odstranite paket akumulatorskih bate-
rij in delovno napravo.

CiScenje teleskopskega podaljSka
Odstranite delovno napravo in paket akumulatorskih
baterij (glejte poglavije Odstranjevanje paketa aku-
mulatorskih bateri).

2. Teleskopski podaljSek odistite z mehko, suho krpo.

-

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Tele-
skopver
lange-
rung
Podatki o zmogljivosti naprave
Obratovalna napetost \% 18
Delovno obmocgje (najvec) m 3,5
Mere in mase
DolZina x $irina x viina mm 1470 x
69 x 69

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Wskazowki ogoine

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia
nalezy przeczyta¢ niniejsze wskazéwki bezpie-

czenstwa, oryginalng instrukcje obstugi oraz

zatgczone do zestawu akumulatoréw wskazéw-
ki bezpieczenstwa oraz oryginalng instrukcje obstugi
zestawu akumulatoréw / standardowej tadowarki. Po-
stepowaé zgodnie z podanymi instrukcjami. Instrukcje
obstugi przechowac¢ do pézniejszego wykorzystania lub
dla kolejnego witasciciela.
Nalezy przestrzegaé wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdlnych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci.

AN OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przecigeciem
Unika¢ przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
Upewnic¢ sig, ze wigcznik/wytgcznik nie jest wigczony
podczas wktadania akumulatora.
Jesli urzgdzenie wytgczy sie samo z powodu przecigze-
nia, nalezy natychmiast zwolni¢ wigcznik/wytacznik. Po-

czekac az urzgdzenie lub akumulator bedzie ponownie
gotowe do pracy.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem
Zagrozenie zycia z powodu ran cietych

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

e Przedtuzenie teleskopowe z mozliwoscig zamoco-
wania narzedzi thgcych przeznaczone jest wytgcz-
nie do uzytku prywatnego.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzgdzenie nalezy
zawsze trzymaé mocno oburgcz.

Urzgdzenie przeznaczone jest do cigcia i okrzesy-
wania matych konaréw i gatezi wysoko na drzewie.
Uzytkownik stoi przy tym bezpiecznie na ziemi.
Kazde inne zastosowanie, np. podczas wspinaczki,
usuwania gatezi w poblizu lub cigcie materiatu na pozio-
mie gruntu, jest niedopuszczalne. Za zagrozenia po-
wstate w wyniku niedopuszczalnego zastosowania
odpowiada uzytkownik.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

=mm CZ€ScCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

Podczas pracy z uzyciem urzadzenia
nosi¢ obuwie ochronne odporne na posli-
zgnigcie.

Na czas pracy z uzyciem urzadzenia za-
ktada¢ odpowiedni kask ochronny.

®
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Zagrozenie elektryczne. Podczas pracy
z urzgdzeniem nalezy zachowaé mini-
malng odlegto$¢ 10 m od linii napowietrz-

Odziez ochronna

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia przez rany ciete. W trakcie eksploata-
cji urzgdzenia nalezy nosi¢ odpowiednig odziez ochron-
ng. Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych
zapobiegania wypadkom.

Ochrona gtowy
Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosi¢ odpowiedni
kask ochronny zgodny z normg EN 397 i oznaczony
znakiem CE.
Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢ ochronniki
stuchu zgodne z normg EN 352-1 i oznaczone znakiem
CE.
Aby zabezpieczy¢ sie przed odrzucanymi odtamkami,
nosi¢ odpowiednie okulary ochronne zgodne z normag
EN 166 lub oznaczone znakiem CE. Lub zatozy¢ przy-
tbice kasku zgodng z normg EN 1731 i oznaczong zna-
kiem CE.
W specjalistycznych sklepach dostgpne sg kaski
ochronne ze zintegrowanymi ochronnikami stuchu
i przytbica.

Rekawice ochronne

Na czas pracy z urzadzeniem nalezy zatozy¢ odpowied-
nie rekawice ochronne antyprzecieciowe, ktore sg
zgodne z normg EN 11393-4 i posiadajg znak CE.

Obuwie ochronne
Podczas pracy z zastosowaniem urzgdzenia nosi¢ an-
typoslizgowe obuwie ochronne, ktére spetniajg norme
EN 20345 i majg znak CE.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznosci od modelu wystepu-
ja roznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

@ Uchwyt zabezpieczajacy

@ Blokada uchwytu zabezpieczajgcego

@ Blokada przedtuzacza teleskopowego

@ Przycisk odblokowujgcy regulacje kata

(5) Drazek teleskopowy

@ Przycisk odblokowujacy wytacznik urzadzenia
@ Mocowanie zestawu akumulatoréw

Wytacznik urzadzenia

@ Przycisk odblokowujacy zestaw akumulatorowy

Przycisk odblokowujgcy mocowanie zestawu aku-
mulatoréow

@ Przycisk odblokowujacy uchwyt urzadzenia
(2 *Akumulator Battery Power 18V

* opcjonalnie

Zestaw akumulatoréw
Przedtuzenie teleskopowe moze by¢ zasilane akumula-
torem 18 V Karcher Battery Power w potgczeniu z odpo-
wiednim narzedziem + uchwytem akumulatora.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytgczyc urzg-
dzenie i wyjg¢ akumulator.
1. Otworzy¢ zamek uchwytu zabezpieczajgcego i zto-
zy¢ uchwyt w dot.
2. Zamontowac przediuzenie teleskopowe na urza-
dzeniu.
Rysunek C
a Wsunaé przedtuzenie teleskopowe do mocowa-
nia na urzadzeniu.
b Podnies¢ uchwyt zabezpieczajgcy do géry i za-
mkna¢ klapke uchwytu zabezpieczajgcego.
Wskazéwka
Zwro¢ uwage na prawidiowe osadzenie!

Zakladanie mocowania akumulatora

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac wytgczyc urzg-

dzenie i wyja¢ akumulator.

1. Wsung¢ mocowanie zestawu akumulatoréw w
uchwyt przedtuzenia teleskopowego, az do styszal-
nego zablokowania.

Rysunek B
Wskazéwka
Zwr6¢ uwage na prawidtowe osadzenie!

Montaz zestawu akumulatorow
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie, az do
styszalnego zablokowania.
Rysunek D

Eksploatacja
1. Wigczy¢ urzadzenie.
Rysunek E
a Uruchomi¢ przycisk odblokowujgcy wytgcznik
urzgdzenia.
b Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.

Ustawienie kata roboczego

1. Nacisnag¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy re-

gulacje kata.
2. Ustawi¢ urzadzenie w zgdanej pozycji.

Rysunek F
3. Puscic¢ przycisk odblokowujgcy regulacje kata.
Wskazéwka
Sprawdzic, czy przycisk odblokowujgcy regulacje kata
Jest prawidtowo zatrza$niety!

Wysuwanie przediuzacza teleskopowego
1. Otworzy¢ blokade przedtuzacza teleskopowego.
2. Wysung¢ przediuzacz teleskopowy.

Rysunek G

3. Zamkna¢ blokade przedtuzacza teleskopowego.
Wskazéwka
Sprawdzic, czy blokada przedtuzacza teleskopowego
Jest prawidtowo zamknieta!
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Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z przedtuzenia teleskopowego i
zabezpieczy¢ go przed uzyciem przez osoby niepowo-
fane.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowac¢ zestaw.
Rysunek H
Wyjaé zestaw akumulatoréw z uchwytu.

N

Zakonczenie pracy
Wyjaé zestaw akumulatoréw z urzgdzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
przedtuzenia teleskopowego).

-

N

Demontaz mocowania zestawu
akumulatorow
Nacisng¢ przycisk odblokowujacy uchwyt zestawu
akumulatoréw i wyciagna¢ uchwyt.
Rysunek |

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-

nia.

&N OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator i narzedzie.

® Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sig¢ i przechyle-
niem.

Przechowywanie

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i ryzyko
uszkodzenia!

Podczas transportu i przechowywania nalezy uwzgled-
nié mase urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

&N OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Rany ciete

Przed transportem wyjg¢ akumulator i narzedzie.

-

Czyszczenie przedluzenia teleskopowego
1. Wyjac¢ urzadzenie i zestaw akumulatoréw (patrz roz-
dziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Przedtuzenie teleskopowe czysci¢ migkka, suchg
Sciereczka.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Telesko-
pverlan-
gerung
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie robocze \% 18
Zakres roboczy (maks.) m 3,5
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 1470 x
69 x 69

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
aceste indicatii privind siguranta, aceste in-
structiuni de utilizare originale, indicatiile privind

siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile de utilizare originale anexate setului de acu-
mulatori/incarcatorului standard. Actionati in
conformitate. Pastrati manualele pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
Tn afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.
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Utilizarea corespunzatoare

A PERICOL

Pericol de ranir prin taiere

Preveniti pornirea neintentionatd a aparatului.

Inainte de montarea acumulatorului asigurati-vé de fap-
tul ca intrerupétorul PORNIRE/OPRIRE este decuplat.
Dacé aparatul se opreste din cauza unei suprasarcini,
eliberati imediat comutatorul PORNIRE/OPRIRE. Inain-
te de repunerea in functiune a aparatului asteptati pana
cénd aparatul sau acumulatoruol este din nou pregatit
pentru functionare.

A PERICOL

Utilizarea neconform destinatiei

Pericol de moarte din cauza leziunilor produse prin taie-

re

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.

e Extensia telescopica cu posibilitate de montare a
unei unelte de taiere este destinata exclusiv utilizarii
n scopuri private.

e Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer
liber.

e Din motive de siguranta, aparatul trebuie sa fie intot-
deauna tinut in siguranta cu ambele maini.

e Aparatul este destinat taierii si fasonarii crengilor mi-
ci si ramurilor de copac aflate la inaltime. Utilizatorul
trebuie s& aiba o pozitie stabila pe sol.

Orice alta utilizare, de ex. la catararea in vederea faso-

narii in vecinatate sau pentru taierea materialului la ni-

velul solului este nepermisa. Utilizatorul raspunde
pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
Q.@ gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corectd a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Simbolurile de pe aparat

n timpul lucrului cu aparatul, purtati Tn-
caltaminte de protectie antiderapanta.

Folositi casti de protectie corespunza-
toare pe durata utilizarii aparatului.

A Pericol electric. In timpul lucrului cu apa-
ratul, mentineti o distantd minima de
‘&‘ 10 m fata de liniile electrice aeriene.
Imbracaminte de protectie
A PERICOL

Risc de deces din cauza téieturilor. In cazul lucrului cu
aparatul, purtati imbracaminte de protectie adecvata.
Respectati reglementarile locale referitoare la protectia
incendiilor.

Protectie pentru cap
in timpul lucrului cu aparatul, purtati o cascéa de protec-
tie adecvata, care corespunde EN 397 si este prevazu-
ta cu marcaj CE.
in timpul lucrului cu aparatul, purtati o protectie a auzu-
lui adecvata, care corespunde EN 352-1 si este preva-
zuta cu marcaj CE.
Pentru protectie Tmpotriva achiilor care zboara, purtati
ochelari de protectie adecvati, care corespund EN 166
sau care sunt prevazuti cu marcaj CE. Sau purtati o vi-
ziera pentru casca, care corespunde EN 1731 si este
prevazuta cu marcaj CE.
Castile de protectie cu protectie auditiva si vizor integra-
te sunt disponibile la comerciantii specializati.

Manusi de protectie
Pe durata utilizarii aparatului purtati manusi de protectie
corespunzatoare rezistente la taieri, conforme cu stan-
dardul EN ISO 11393-4 si prevazute cu marcajul CE.

Incaltaminte de protectie
in timpul lucrului cu aparatul, purtati incaltaminte de pro-
tectie antiderapanta, care corespunde EN 20345 si este
prevazuta cu marcaj CE.

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezintd echiparea
maxima. in functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(1) Etrier de siguranta

(@) Zavorul etrierului de siguranta

@ Zavorul extensiei telescopice

@ Butonul de eliberare si de reglare a unghiului
(®) Tija telescopica

@ Buton de deblocare a comutatorului aparatului
(@ Suportul pentru acumulator

Comutatorul aparatului

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori

Butonul de deblocare a suportului acumulatorului
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@ Butonul de deblocare a suportului aparatului
(2 *Acumulatorul Battery Power 18V
* optional

Set de acumulatori
Extensia telescopica poate fi operatéd cu un acumulator
Acumulatorul 18 V Karcher Battery Power in combinatie
cu un aparat de lucru corespunzator + suport de acumu-
lator.

&N AVERTIZARE
Pericol de ranire
Indepartati acumulatorul inainte de efectuarea oricéror
lucrari la aparat.
1. Deschideti zavorul etrierului de siguranta si rabatati
in jos etrierul de siguranta.
2. Montati extensia telescopica pe aparat.
Figura C
a Impingeti extensia telescopica in suportul apara-
tului.
b Rabatati in jos etrierul de siguranta si inchideti
eclisa de inchidere a acestuia.
Indicatie
Asigurati-va de pozitionarea corecta!

Plasarea suportului pentru acumulator

N AVERTIZARE

Pericol de ranire

Inaintea tuturor lucrarilor, opriti aparatul si scoateti acu-

mulatorul.

1. Tmpingeti suportul pentru acumulator Tn suportul ex-
tensiei telescopice, pana auziti sunetul de fixare.
Figura B

Indicatie

Asigurati-va de pozitionarea corecta!

Montarea acumulatorului
1. Tmpingeti acumulatorul in suportul de acumulator,
pana auziti zgomotul de fixare.
FiguraD

Utilizarea
1. Porniti dispozitivul.
Figura E
a Apasati butonul de deblocare a comutatorului
aparatului.
b Apasati comutatorul aparatului.

Ajustarea unghiului aparatului
1. Apasati si tineti apasat butonul de deblocare a me-
canismului de reglare a unghiului.
2. Miscati aparatul in pozitia dorita.
Figura F
3. Eliberati butonul de deblocare a mecanismului de
reglare a unghiului.
Indicatie
Verificati dacé butonul de deblocare a mecanismului de
reglare a unghiului este cuplat corect!

Extinderea extensiei telescopice
1. Deschideti zavorul extensiei telescopice.
Extindeti extensia telescopica.
Figura G
3. Tnchideti z&vorul extensiei telescopice.

Indicatie
Asigurati-va de inchiderea corecta a zavorului extensiei
telescopice!

Indepartarea acumulatorului
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de neutilizare a aparatu-
lui, indepartati acumulatorul din extensia telescopicé si
securizati impotriva utilizarii neautorizate.
1. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
Figura H
Scoateti acumulatorul din suportul de acumulator.

N

Finalizarea functionarii
Indepartati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul indepértarea acumulatorului).
Curatati aparatul (vezi capitolul Curatarea extensiei
telescopice).

-

N

Demontarea suportului pentru acumulator
1. Apasati butonul de deblocare a suportului pentru
acumulator si scoateti suportul pentru acumulator.
Figura |

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Inainte de transportare scoateti acumulatorul din apa-

rat.

® La transportul aparatului in vehicule, ancorati-I pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

&N PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare!

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutétii acestuia.

Ingrijirea
AN PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Leziuni produse prin taiere

Inainte de transportare scoateti acumulatorul din apa-
rat.

tretinerea

Curatarea extensiei telescopice
1. Scoateti aparatul si acumulatorul (consultati capito-
lul Indepartarea acumulatorului).
2. Folositi o laveta moale si uscata pentru curatarea
extensiei telescopice.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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Date tehnice

Teles-
kopver-
langeru
ng
Date privind puterea aparatului
Tensiune de lucru \% 18
Interval de lucru (max.) m 3,5
Dimensiuni si greutati
Lungime x Latime x Tnaltime mm 1470 x
69 x 69

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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VSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto
bezpec€nostné pokyny, tento originalny navod
na prevadzku, bezpeénostné pokyny prilozené
k stprave akumulatorov a originalny navod na
prevadzku priloZzeny k suprave akumulatorov/$tandard-
nej nabijacke. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré
su v nich uvedené. Tieto dokumenty si uschovajte pre
neskorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislu§ne platné v§eobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie
vzniku nehdd.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Pouzivanie v stulade s i¢elom

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku reznych poraneni
Zabrante neumyselnému spusteniu pristroja.

Pri vkladani stpravy akumulatorov sa uistite, Ze zapi-
nac/vypinac nie je stlaceny.

Ak sa pristroj z dévodu pretaZenia samocinne vypne,
tak okamzite uvolnite zapinac¢/vypinaé. Pred opétov-
nym uvedenim do prevadzky pockajte na to, kym budu
pristroj alebo stuprava akumulatorov znovu pripravené
na prevadzku.

A NEBEZPECENSTVO

Pouzivanie v rozpore s ucelom

Ohrozenie Zivota spésobené reznymi poraneniami
Pristroj pouzivajte len v sulade s u¢elom.

e Teleskopicka prediZzovacia ty¢ s moznostou namon-
tovania rezného nastroja je uréena len na sikromné
pouzivanie.

Pristroj je uréeny len na pouZitie v exteriéri.

Z bezpecnostnych dévodov sa musi pristroj vzdy
pevne drzat obomi rukami.

Pristroj je uréeny na strihanie a orezavanie malych
vetiev a konarov vysoko na strome. Pouzivatel stoji
pritom bezpe¢ne na zemi.

Akékolvek iné pouzitie, napr. Rovnako ako pri lezeni je
nepripustné vyrezavat v blizkosti alebo rezat material
na urovni zeme. Za ohrozenia, ktoré vznikaju v doésled-
ku nepripustného pouzitia, je zodpovedny pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.
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Symboly na pristroji

Pri vykonavani ginnosti s pristrojom pou-
Zivajte bezpe€nostnu obuv proti Smyku.

Pri vykonavani prac s pristrojom pouzi-
vajte vhodnu ochranu hlavy.

A Elektrické nebezpecenstvo. Pri ¢innos-
tiach s pristrojom dodrziavajte minimalnu
‘&‘ vzdialenost 10 m od vonkajsich vedeni.
Ochranny odev
/A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota spésobené reznymi poraneniami. Pri
praci s pristrojom noste vhodny ochranny odev. Dodr-
Ziavajte miestne predpisy o prevencii pred urazmi.

Ochrana hlavy
Pri préci s pristrojom noste vhodnu ochrannu prilbu, kto-
ré zodpoveda norme EN 397 a je oznacena symbolom
CE.
Pri praci s pristrojom noste ochranu sluchu, ktora zod-
poveda norme EN 352-1 a je oznacena symbolom CE.
Na ochranu pred odletujacimi tlomkami pouzivajte
vhodné ochranné okuliare, ktoré spifiaji normu EN 166
alebo su oznacené symbolom CE. Alebo noste ochran-
ny §tit prilby, ktory spifia normu EN 1731 a je oznageny
symbolom CE.
V $pecializovanych predajniach su k dispozicii ochran-
né prilby s integrovanou ochranou sluchu a priezorom.

Ochranné rukavice
Pri préci s pristrojom noste vhodné ochranné rukavice
s ochrannym vybavenim proti rezu, ktoré spifiaju normu
EN 11393-4 a st oznac¢ené symbolom CE.

Bezpecnostny spinac
Pri praci so zariadenim noste protiSmykovu bezpec-
nostnl obuyv, ktora spifia normu EN 20345 a je oznade-
na znac¢kou CE.

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) Poistny strmer

@ Uzaver poistného strmena

@ Uzaver teleskopickej prediZzovacej tyce

@ QOdistovacie tlacidlo prestavenia uhla

(B) Teleskopicka ty¢

@ Odistovacie tlacidlo spinac¢a pristroja

@ Upevnenie supravy akumulatorov

Spinag pristroja

@ QOdistovacie tlacidlo stupravy akumulatorov
Odistovacie tlacidlo drziaka supravy akumulatorov

@ Odistovacie tlacidlo drziaka pristroja

@ *Suprava akumulatorov Battery Power 18 V
* volitelné

Suprava akumulatorov
Teleskopicku predlzovaciu ty€ mozno prevadzkovat so
supravou akumulatorov 18 V Karcher Battery Power v
kombinacii s prisluSnym pracovnym pristrojom a drzia-
kom akumulétora.

&N VYSTRAHA
Nebezpecenstvo vzniku poraneni
Pred akymikolvek pracami vypnite pracovny pristroj a
vyberte akumulator.
1. Otvorte uzaver poistného strmefia a poistny strmen
sklopte smerom nadol.
2. Teleskopicku predizovaciu tyé namontujte na pra-
covny pristroj.
Obrazok C
a Teleskopicku predlZzovaciu ty¢ zasurite do drziaka
pristroja.
b Vyklopte poistny strmer nahor a zatvorte uzatva-
raciu sponu poistného strmena.
Upozornenie
Dbajte na spravne nasadenie!

Montaz drziaka supravy akumulatorov

&N VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia

Pred vsetkymi pracami vypnite pristroj a vyberte aku-

muléator.

1. Drziak stpravy akumulatorov zasufite do drziaka te-
leskopickej predizovacej tyCe tak, aby doSlo k jeho
pocutelnému zacvaknutiu.

Obrazok B
Upozornenie
Dbajte na spravne nasadenie!

Montaz supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do drziaka supravy
akumulatorov tak, aby doslo k jej pocutelnému zais-
teniu.
Obrazok D

Prevadzka
1. Zapnite pristroj.
Obrazok E
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie spinaca pristro-
ja.
b Stlaéte spinac pristroja.

Nastavenie pracovného uhla
1. Stlacte odistovacie tlacidlo prestavenia uhla a po-
drzte ho stlacené.
2. Pracovny pristroj uvedte do pozadovanej polohy.
Obrazok F
3. Uvolnite odistovacie tlacidlo prestavenia uhla.
Upozornenie
Skontrolujte, ¢&i je odistovacie tlacidlo prestavenia uhla
spravne zaistené!

Vysunutie teleskopickej predlzovacej tyce
1. Otvorte uzaver teleskopickej prediZzovacej tyce.
2. Vysunte teleskopickl predlZzovaciu ty¢.

Obrazok G
3. Zatvorte uzaver teleskopickej prediZzovacej tyce.

Slovencéina 53



Upozornenie
Skontrolujte, ¢&i je uzaver teleskopickej predlZzovacej ty-
Ce spravne zatvoreny!

Odobratie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dIhSich preruseniach prace vyberte supravu akumu-
latorov z teleskopickej predizovacej tyCe a zaistite ju
proti neopravnenému pouzivaniu.
1. Na odistenie stpravy akumulatorov stlacte odisto-
vacie tlacidlo supravy akumulatorov.
Obrazok H
Vyberte supravu akumulatorov z drziaka.

N

Ukon¢enie prevadzky
. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odobratie stpravy akumulatorov).
Vy¢istite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie te-
leskopickej predizovacej tyce).

-

N

Demontaz drziaka supravy akumulatorov
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie drzZiaka supravy
akumulatorov a drziak.
Obrazok |

Preprava

N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

AN UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou odoberte akumulator a pracovny pri-

stroj.

® Pri preprave vo vozidlach zaistite pristroj proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia!

Pri preprave a skladovani berte do uvahy hmotnost pri-
stroja.

Starostlivost’ a iUdrzba

N UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Rezné poranenia

Pred prepravou odoberte akumulator a pracovny pri-
stroj.

Cistenie teleskopickej predizovacej tyce
1. Odoberte pracovny pristroj a sipravu akumulatorov
(pozrite si kapitolu Odobratie stpravy akumulato-
rov).
2. Teleskopicku predlzovaciu ty¢ o€istite pomocou
makkej a suchej handricky.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo€nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Te-
leskopv
erlange-
rung
Vykonové udaje pristroja
Prevadzkové napatie \% 18
Pracovny rozsah (max.) m 3,5
Rozmery a hmotnosti
Dizka x irka x vy$ka mm 1470 x
69 x 69

Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke, ove originalne upute za rad i
prilozene sigurnosne naputke za komplet bate-
rija, kao i priloZene originalne upute za rad za
komplet baterija / standardni punja¢. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprije€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne napomene

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lakS$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.
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Namjenska uporaba

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda od posjekotina

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje uredaja.

Prilikom umetanja kompleta baterija pazite da nije akti-
viran prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ako se uredaj sam isklju¢i zbog preopterec¢enja, odmah
otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje. Prije po-
novne uporabe pricekajte da uredaj ili komplet baterija

ponovno budu spremni za rad.

/A OPASNOST

Nenamjenska uporaba

Opasnost po Zivot od posjekotina

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-
mjenom.

e Teleskopski produzetak s moguéno$cu priévrsciva-
nja reznog alata namijenjen je samo za privatnu
uporabu.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

1z sigurnosnih se razloga uredaj uvijek mora sigurno
drzati s obje ruke.

Uredaj je namijenjen za rezanje i obrezivanje malih
grana i grancica visoko na stablu. Korisnik pritom
¢vrsto stoji na tlu.

Nije dopustena bilo koja druga uporaba, npr. pri penja-
nju, za rezanje grana u blizini ili za rezanje materijala na
razini tla. Za opasnosti nastale nenamjenskom upora-
bom odgovara korisnik.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q. odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

Tijekom rada s uredajem nosite protukli-
zne zastitne cipele.

Prilikom rada s uredajem nosite priklad-
nu zastitu za glavu.

®

Zastitna odjeéa
A OPASNOST
Opasnost po Zivot od posjekotina. Pri radu s uredajem

nosite prikladnu za$titnu odjecu. Pridrzavajte se lokal-
nih propisa za sprjeCavanje nezgoda.

Opasnost uslijed struje. Pri radu s ureda-
jem odrzavajte minimalni razmak od
10 m od nadzemnih vodova.

Zastitna glave

Za vrijeme rada s uredajem nosite prikladnu sigurnosnu
kacigu koja je u skladu s EN 397 i ima CE.
Tijekom rada s uredajem nosite zastitu sluha koja je u
skladu s EN 352-1 i ima CE.
Za zastitu od lete¢ih komadi¢a nosite odgovarajuce za-
Stitne naocale koje su u skladu s EN 166 ili su CE ozna-
¢ene. lli nosite kacigu za vizir koji je u skladu s EN 1731
iima CE.
U specijaliziranoj trgovini dostupne su zastitne kacige s
integriranom zastitom za sluh i vizirom.

zastitne rukavice

Tijekom rada s uredajem nosite prikladne zastitne ruka-
vice sa zastitom za rezanje koje ispunjavaju zahtjeve
norme EN ISO 11393-4 i imaju oznaku CE.

Zastitne cipele
Tijekom rada s uredajem nosite protuklizne zastitne ci-
pele koje ispunjavaju zahtjeve norme EN 20345 i imaju
oznaku CE.

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

Slika A

@ Sigurnosna kopca

@ Zatvarac sigurnosne kopce

@ Zatvarac teleskopskog produzetka

@ Tipka za deblokiranje podeSavanja kuta
(®) Teleskopska Sipka

@ Tipka za deblokiranje sklopke uredaja
(@) Prihvatnik kompleta baterija

Sklopka uredaja

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
Tipka za deblokiranje prihvatnika kompleta baterija
(@i Tipka za deblokiranje prihvatnika uredaja
@ *Komplet baterija Battery Power 18V

* opcionalno

Komplet baterija
Teleskopskim produzetkom moze se upravljati s 18 V
Karcher Battery Power kompletom baterijom u kombi-
naciji s odgovarajuc¢im alatom + prihvatnikom baterije.
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Montaza

&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Prije svih radova iskljucite radni uredaj i izvadite bateri-
ju.
1. Otvorite zatvara¢ sigurnosne kopce i preklopite si-
gurnosnu kop&u prema dolje.
2. Montirajte teleskopski produzetak na radni uredaj.
Slika C
a Gurnite teleskopski produzetak u prihvatnik ure-
daja.
b Preklopite sigurnosnu kop&u prema gore i zatvo-
rite jezicak za zaklju¢avanje sigurnosne kopce.
Napomena
Provjerite da je ispravno postavijen!

Priévrséivanje prihvatnika kompleta baterija

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda

Prije svih radova iskljucite uredaj i izvadite bateriju.

1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik teleskopskog
produzetka dok se €ujno ne uglavi.
Slika B

Napomena

Provjerite da je ispravno postavijen!

Montaza kompleta baterija
1. Gurnite komplet baterija u prihvatnik kompleta bate-

rija dok se €ujno ne uglavi.
Slika D

Rad
1. Ukljuite uredaj.
Slika E
a Pritisnite tipku za deblokiranje prekidaca uredaja.
b Pritisnite prekida¢ uredaja.

Podesavanje radnog kuta

1. Pritisnite i drzite tipku za deblokiranje podeSavanja

kuta.
2. Postavite radni uredaj u Zeljeni polozaj.

Slika F
3. Otpustite tipku za deblokiranje pode$avanja kuta.
Napomena
Provijerite je li tipka za deblokiranje podeSavanja kuta
ispravno uglavijena!

lzvlaéenje teleskopskog produzetka

1. Otvorite bravu teleskopskog produzetka.
2. lzvucite teleskopski produzetak.

Slika G
3. Zatvorite zatvara¢ teleskopskog produzetka.
Napomena
Provjerite je li zatvarac teleskopskog produZetka isprav-
no zatvoren!

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
teleskopskog produZetka i osigurajte ga protiv neovia-
Stenog koristenja.
1. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
Slika H
2. lzvadite komplet baterija iz prihvatnika kompleta ba-
terija.

Zavrsetak rada
Izvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
Cigéenje uredaja (vidi poglavije Ciséenje teleskop-
skog produZetka).

-

N

Demontaza prihvatnika kompleta baterija
1. Pritisnite tipku za deblokiranje prihvatnika kompleta
baterija i izvucite prihvatnik kompleta baterija.
Slika |

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina

Prije transporta uklonite bateriju i radni alat.

® Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i ostec¢enja!

Obratite pozornost na tezinu uredaja tijekom transporta
i skladistenja.

Njega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolirano pokretanje

Opasnost od posjekotina
Prije transporta uklonite bateriju i radni alat.

Ciséenje teleskopskog produzetka
Izvadite radni uredaj i komplet baterija (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).

Ocistite teleskopski produzetak mekom i suhom kr-
pom.

-

N

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.
(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Telesko-
pverlan-
gerung

Podaci o snazi uredaja

Radni napon \% 18

Radni raspon (maks.) m 3,5

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 1470 x
69 x 69

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe uredaja, treba progitati ove
sigurnosne napomene, ovo originalno uputstvo

zarad, sigurnosne napomene koje su priloZzene

uz akumulatorsko pakovanije i prilozeno
originalno uputstvo za rad akumulatorskog pakovanja/
standardnog uredaja. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte knjizice za buducu upotrebu ili naredne
vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opSti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Namenska upotreba

A OPASNOST

Opasnost od povreda usled posekotina
Izbegavajte nenamerno pokretanje uredaja.

Postarajte se da prilikom umetanja akumulatorskog
pakovanja ne bude aktiviran prekida¢ UKLJ./ISKLJ.
Ako se uredaj zbog preopterecenja samostalno iskljuci,
odmah pustite prekida¢ UKLJ./ISKLJ. Pre ponovnog
pustanja u pogon sacekajte dok uredaj ili
akumulatorsko pakovanje ne bude ponovo spremno za
rad.

/A OPASNOST

Nenamenska upotreba

Opasnost po Zivot usled povreda posekotinama
Uredayj koristiti samo u skladu sa namenom.

Teleskopski nastavak sa moguc¢nos$cu
pri¢vr§éivanja alata za se€enje namenjen je samo
za privatnu upotrebu.

Uredaj je predviden samo za upotrebu na
otvorenom.

|1z sigurnosnih razloga, uredaj uvek ¢vrsto drzite
obema rukama.

Uredaj je predviden za secenje i kresanje manjih
grana i ogranaka visoko na drvetu. Korisnik pri tom
mora stajati bezbedno na tlu.

Svaka drugacija upotreba, npr. penjanje i kresanje
grana u blizini ili se¢enje materijala na nivou tla, nije
dozvoljena. Za opasnosti, koje nastaju kao posledica
nedozvoljene upotrebe, odgovornost snosi korisnik.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
B& odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Simboli na uredaju

Prilikom radova sa uredajem nosite
neklizave zastitne cipele.

Pri radu sa uredajem nosite
odgovarajucu zastitu za glavu.

Opasnosti od elektri¢ne struje. Prilikom
radova sa uredajem odrzavaijte
minimalni razmak od 10 m od slobodnih
vodova.

Zastitna odeéa

A OPASNOST

Opasnost po Zivot usled povreda posekotinama.
Prilikom radova sa uredajem nositi odgovarajucu
zastitnu odecu. Obratiti paznju na lokalne propise za
zastitu od nesreca.
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Zastita za glavu
Prilikom radova sa uredajem nosite odgovarajuci
zastitni Slem, koji odgovara propisu EN 397 i oznacden je
sa CE.
Prilikom radova sa uredajem nosite odgovaraju¢u
zastitu za sluh, koja odgovara propisu EN 352-1 i
oznacena je sa CE.
Kao zastitu od razletanja strugotina nosite
odgovarajuce naocare, koje ispunjavaju propis EN 166
i nose oznaku CE. Ili nosite $lem sa vizirom koji
ispunjava zahteve iz propisa EN1731 i nosi oznaku CE.
U struénim prodavnicama su u prodaiji zastitni Slemovi
sa integrisanom zastitom za sluh i vizirom.

Zastitne rukavice

Prilikom radova sa uredajem nosite odgovarajuce
zastitne rukavice, koje odgovaraju propisu EN ISO
11393-4 i nose oznaku CE.

Zastitne cipele
Prilikom radova sa uredajem nosite neklizave zastitne

cipele, koje odgovaraju propisu EN 20345 i nose
oznaku CE.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Vidi sliku na grafickim stranama

Slika A

(@ Sigurnosna poluga

@ Zatvara¢ sigurnosne poluge

@ Zatvarac teleskopskog produzetka

@ Taster za deblokadu pode$avanja ugla

(®) Teleskopska Sipka

@ Taster za otkljuavanje prekidaca uredaja

(@) Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

Prekidag uredaja

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja

Taster za deblokadu prihvatnika akumulatorskog
pakovanja

@ Dugme za deblokadu drzaca uredaja
@ *Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18V
* opciono

Akumulatorsko pakovanje
Teleskopski nastavak se moze koristiti sa Napajanje
Kércher baterijom od 18 V akumulatorskim pakovanjem
u kombinaciji sa odgovarajuéim radnim uredajem +
drza¢em akumulatora.

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Pre svih radova iskljucite radni uredaj i izvadite

akumulator.

1. Otvorite zatvara¢ sigurnosne poluge i sigurnosnu
polugu preklopite nadole.

2. Montirajte teleskopski nastavak na radni uredaj.
Slika C

a Gurnite teleskopski nastavak u prihvatnik
uredaja.
b Preklopite sigurnosnu polugu nagore i zatvorite
usice za zatvaranje.
Napomena
Obratite paznju na odgovarajuce prianjanje!

Postavljanje prihvatnika akumulatorskog
pakovanja

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Pre svih radova iskljuciti uredaj i izvaditi akumulator.

1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u prihvatnik
teleskopskog nastavka, sve dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika B

Napomena

Obratite paznju na odgovarajuce prianjanje!

Montaza akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja sve dok se &ujno ne
uklopi.
Slika D

Rad
1. Ukljucite uredaj.
Slika E
a Pritisnite taster za deblokadu prekidac¢a uredaja.
b Aktivirajte prekida¢ uredaja.

Podesavanje radnog ugla

1. Pritisnite i zadrZite taster za deblokadu podeSavanja

ugla.
2. Postavite radni uredaj u Zeljeni polozaj.

Slika F
3. Otpustite taster za deblokadu podeS$avanja ugla.
Napomena
Proverite da li je podeSavanje tastera za otpustanje ugla
ispravno aktivirano!

Izvlacenje teleskopskog nastavka

1. Otvorite zatvara¢ teleskopskog nastavka.
2. lzvucite teleskopski nastavak.

Slika G
3. Zatvorite bravu teleskopskog produzetka.
Napomena
Proverite da li je pravilno zatvoren zatvara¢
teleskopskog produZetka!

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorsko

pakovanje iz teleskopskog nastavka i zastitite ga od

neovla$cenog koriscenja.

1. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja da biste deblokirali akumulatorsko
pakovanje.

Slika H

2. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz drzaca

akumulatorskog pakovanja.

Zavrsetak rada
1. Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja (vidi
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).
2. Otistite uredaja (pogledaijte poglavlje Ciséenje
teleskopskog nastavka).
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Demontaza prihvatnika akumulatorskog
pakovanja

Pritisnite taster za deblokadu prihvatnika

akumulatorskog pakovanja i izvucite prihvatnik

akumulatorskog pakovanja.

-

Slika |
&N OPREZ

Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Posekotine

Pre transporta uklonite akumulator i radni uredaj.

® Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja!

Obratite paznju na teZinu uredaja tokom transporta i
skladistenja.

Nega i odrzavanje
AN OPREZ
Nekontrolisano pokretanje

Posekotine
Pre transporta uklonite akumulator i radni uredaj.

Ciséenje teleskopskog nastavka
Uklonite alat i akumulatorsko (pogledajte poglavlje
Uklanjanje akumulatorskog pakovanja).

Ocistite teleskopski produzetak pomo¢u meke, suve
krpe.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

-

N

Telesko
pverlan
gerung
Podaci o snazi uredaja
Radni napon \% 18

Radni domet (maks.) m 3,5
Dimenzije i tezine

1470 x
69 x 69

Duzina x Sirina x visina mm

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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O6wm ykasaHus

Mpeov NbpBOTO U3NOM3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe Tean ykazaHus 3a 6eaonacHocT,

TOBa OPUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a

ekcnnoarauusi, NPUNOXeHUTE KbM
akymynupalyata 6atepusi ykasaHus 3a 6e3onacHocT u
NPUNOXEHOTO OPUrMHANHO PHLKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums Akymynupaua 6atepusi/CtaHgapTHO
3apaaHo ycTpoincTso. MNpoueampanTte CbOTBETHO.
3anasete KHWKKWUTE 3a NnocrefBallo U3non3saHe unm
3a cnegBalust COGCTBEHMK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoataumsi,
TpsibBa Aa cnassaTte M 06LWOBanuaHNTE 3aKOHOBU
npeanucaHusa 3a 6e3onacHoOCT 1 n3bsreaHe Ha
3110MonyKu.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

CTeneHun Ha onacHocCT

® YkaszaHue 3a HerocpedcmeeHa o0racHocm, KOsimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

® YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN MPEAQMA3JINBOCT

o YKa3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieku mesecHu nospeou.

BHUMAHUE

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa orlacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue

A OIMACHOCT

Puck om nopsizeaHe

U3bsizealime crniyqaliHomo cmapmupaHe Ha ypeoa.
Yeepeme ce, Ye rpu nocmassiHe akymynamopHama
b6amepus npeekmoyeamensam BKI1./U3KJ1. He e
HamucHam.

Ako ypedbm ce usko4u cam rnopadu rnpemosapsaHe,
He3abaeHO u3skro4Yeme npeesknoyeamens 3a BK/1./
U3KJ1. 3a noemopHo ebeexdaHe 8 ekcriioamauyusi
usyakatime, dokamo ycmpolicmeomo unu
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aKkymynamopHama 6amepusi e omHogo 20moea 3a
paboma.

A OINACHOCT

Ynompeb6a He no npedHa3HavyeHue

OnacHocm 3a xueoma rnopadu rMopesHuU HapaHsa8aHusi
U3nonseatime ypeda camo rno npedHasHavyeHue.

o  TeneckonUYHUST yObIDKMTEN C Bb3MOXHOCT 3a
3aKpenBaHe Ha pexeLLy UHCTPYMEHTU e
npefgHasHavyeH camo 3a iMyHa ynotpeba.

YpenbT e npeaHasHayeH camo 3a ynoTpeba Ha
OTKpUTO.

OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT ypeabT BUHArM
TpsibBa Aa ce AbPXU 30paBo C ABeTe pblie.
YpenbT e npeAHa3HayeH 3a psizaHe v nofpsisBaHe
Ha Markw KIoHW, HamMMpaLLy ce BUCOKO Ha AbPBO.
Mpwu ToBa NOTPedUTENST CTOM CTABUIHO Ha 3emsiTa.
BcsikakbB Apyr HaunH Ha ynoTtpeba, Hanp. npu
KaTepeHe, 3a nogpsisBaHe B 6nuskara 3oHa Unu 3a
psisaHe Ha MaTepuan Ha 3eMsTa, € HeAoMyCTUM.
MoTpebutenaTt oTroBaps 3a ONacHOCTU, KOUTO
Bb3HUKBAT Nopagun Hegonyctma yrnotpeba.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
peunknupaHe. Mons, n3xBbpranTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexalum Ha

mmm PELIVKIIMPAHE, @ YECTO 1 CbCTaBHM 4acTH, Hanp.
GaTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macro,
KOUTO NpwW HenpaeuHo 6opaBeHe Unm U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npefcTaBnaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37ipaBe U 3a oKkosHaTa cpefa. 3a
NpaBUITHOTO (OYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxogmumun. O6o3Ha4YeHuTe ¢ To3n
cMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT M3XBbPNSHU
3aefHo ¢ 6GuTOBUTE OTNAABLLM.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsa OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu u pe3epBHU YacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHamNHW pe3epBHK HacTu, MO TO3U HaYVH
ocurypsisate 6esonacHara n 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmMauns 0OTHOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTtaBka
O6xBaTbT Ha focTaBKaTa Ha ypeaa e usobpaseH Bbpxy
onakoBkara. lNpu pasonakosaHe nposeperte
CbAbpXaHeTo 3a uanoct. MNMpu nuncealum akcecoapu
WINW NPU TPAHCMOPTHU LLETK, MONS, 06bPHETE ce KbM
Bawwus guctpubytop.

CumBoONuM BbpPXy ypeaa

Mpn pabotata c ypena HoceTe
YCTOMYMBU Ha XITb3raHe 3aLnTHU
obByBKM.

Mpw pa6orara ¢ ypeaa HoceTe
NoaxoAsLya sawwmTa 3a rmasara.

OnacHocT oT enekTpuyecTBo. MNpu
pabotata ¢ ypeaa cnasBaiite
MUWHUMarnHo pasctosiHme ot 10 m ot
Bb3AYLUHU JIMHUW.

3awuTHo obnekno

A OIMACHOCT

OnacHocm 3a x)ueoma rnopadu Nope3sHU HapaHsI8aHusl.
lpu paboma c ypeda Hoceme MoOX0A5U40 3aUUMHO
obnekno. Cna3eatime rokanHume npeonucaHusi 3a
u3bsizeaHe Ha 3/10M0MyKu.

3awwuTa 3a rnaBaTta
Mpu paGoTaTa ¢ ypena HoceTe noaxoasLla 3aluTHa
Kacka, KOsiTo OTroBapsi Ha NpeanMcaHusiTa Ha ctaHaapT
EN 397 1 Hocn mapkupoBka 3a cboteeTcTue CE.
Mpu paboTaTa ¢ ypefa HoceTe 3aluuTa 3a cryxa, KosiTo
oTroBapsi Ha npegnucaHusTa Ha ctaHaapT EN 352-1 n
Hocu MapkupoBka 3a cboTteTcTBre CE.
3a 3aluTa oT NEeTALM HAOKOMO CTPYXKKU HOCETe
NoaXoAsLLIM 3aLUMTHU O4YMUna, KOMTO OTroBapsT Ha
npegnucanusaTa Ha ctaHgapT EN 166 nnu HocaT
MapkupoBka 3a cboTtBeTcTBre CE. nu HoceTe BM3bop
Ha KackaTa, KOMTO OTroBaps Ha npeanucaHusaTa Ha
ctangapt EN 1731 n Hocn mapkupoBka 3a
cboTBeTcTBue CE.
OT cneumnanuavpaH mMarasuH MoxeTe Aa 3akynute
3aLUMTHM Kackv C BrpafeHa 3alumTa 3a criyxa 1 BU3bop.

3a|.|.lMTHM PBbKaBuUun
Mpw paboTaTa c ypeaa HoceTe NOAXOAALLM 3aLLUTHA
pbKaBULYM CbC 3aLLMTa OT CpPsi3BaHe, KOUTO OTTOBapAT
Ha npeanucanusita Ha EN 11393-4 n HocsiT
MapkupoBka 3a cboTeeTcTBue CE.

3awunTHn obyBKMN

Mpu pabotaTa ¢ ypena HoceTe YCTOMYMBM Ha Xb3raHe
3aLUMTHY 0BYBKW, KOUTO OTTOBAaPAT Ha NpeanucaHuaTa
Ha ctaHgapt EN 20345 n HocaT mapkvpoBka 3a
cvoTBeTcTBuE CE.

OnucaHwue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onMcaHo MakCMMarnHoTo
obopyasaHe. B komnnekTa Ha focTaBkaTa UMa pasnuki
B 3aBWCMMOCT OT MoZena (BWKTe onakoBkaTa).

Bx. n3o6paxeHueTo Ha cTpaHuLuUTe C rpacdmkun
®durypa A

MpennasHa ckoba

Kntouanka npegnasHa ckoba

Kntoyarnka TeneckonuyeH yabrmkuTen

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe PerynvpaHe Ha brbna
TeneckonuyHa LWaHra

ByToH 3a nebnokupaHe Ha npekbcBava Ha ypeaa
He3no 3a akymynupatia 6atepusi

MpekbcBay Ha ypeaa

@EOPOEEEO

ByToH 3a gebrokupaHe Ha akymynvpatiara
Gatepusa

ByToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha 3aTAraHeTo Ha
akymynupawara 6atepus

€]

(i) ByToH 3a ocBOGOXAaBaHE Ha 3axBallaHe Ha yper

@ *Akymynupalia 6atepus Battery Power 18V
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* onuuoHanHo

Axkymynupauia 6atepus
TeneckonUYHUAT yABIDKUTEN MOXe Aa pabotu ¢ 18 V
Karcher Battery Power akymynatopHa 6atepus 3aegHo
CbC CbOTBETEH paboTeH ypen + rHe3no 3a
aKkymynaTtopHa 6atepusi.

MoHTax

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

OnacHocm om HapaHsieaHe

lMpedu scsikakeu pabomu u3krrousaltime pabomHus
ypeod u ussaxdalime akymynamopHama 6amepusi.
1. OTBopeTe Kntovankara Ha npegnasHarta ckoba u

HaknoHeTe npeanasHarta ckoba Hagony.

2. MoHTupaiiTe TeNecKONUYHUS yObIhKUTEN KbM
paboTHUS UHCTPYMEHT.

®urypa C

a [nb3HeTe TeNeckonuuHWS yabInKUTEN Ha ypeaa
B rHE3[0TO Ha ypeda.

b BpwurHete npegnasHata ckoba Harope u
3aTBOpeTe 3aTBapslLaTta nnacTMHa Ha
npegnasHata ckoba.

YkazaHue
Cnedeme 3a rpasuriHo ronoxexHue!

MocTaBsiHe Ha 3aTAraHeTo Ha
akymynupaiwarta 6arepus

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

OnacHocm om HapaHsieaHe

lMpedu scsikakeu pabomu u3skntoysalime ypeda u

ussaxdalime akymynupawama 6amepusi.

1. TMocraBeTe rHe3noTo Ha akymynupatiyata 6atepus B
rHe30TO Ha TeNecKONMYHUSA YObIDKUTEN, AOKaTO ce
chuKempa c LpaksaHe.
®durypa B

YkasaHue

Cnedeme 3a rpasuriHo ronoxexHue!

EkcnnoaTtauus

MoHTUpaHe Ha akymynupaliaTta 6arepus
1. TlMbxHeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi B rHe3goTo 3a
akymynaTtopHa 6atepus, JokaTo ce dukeupa ¢

LpaKBaHe.

®urypa D
Ekcnnoatauusa
1. Bknioyete ypeaa.
®durypa E

a HatucHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
npeBsKnoYBaTens Ha ypeaa.
b HatucHete npekbcBaya Ha ypeaa.

HacTtpovBaHe Ha paGoTeH brbn

1. HatucHete n 3agpbxTe ByTOHa 3a ocBOOOXAaBaHe
Ha peryrmpaHeTo Ha brbna.

2. TlocTtaBeTe paboTHUSA ypep B KenaHaTa Nno3vums.
®urypa F

3. MycHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
perynupaHeTo Ha brbena.

YkasaHue

lMposepeme danu 6ymoHbm 3a oceoboxoasaHe Ha

peaynupaHemo Ha babia ce e pukcuparn npasusHo!

VI3KapBaHe Ha TeJyieCKONUYHUA yaobIDKUTen

1. OTBOpeTe Knovankarta Ha Teneckonu4Hmna
yabJpkuTen.

2. W3kapaiTte TeneckonuyHus yabrmkuTen.
®durypa G
3aTtBopeTe Krntoyasnkara Ha TeneckonuyHus
yObImKATEN.

Yka3aHue

lposepeme Oanu Koyankama Ha MenecKonuUYHUs

yObrxumen e npasusiHo 3ameopeHa!

U3BaxpaHe Ha aKymMynupauwiaTta 6aTepvm

Yka3zaHue

[Mpu npodbmKuMenHu npekbceaHusi Ha pabomama

u3saxdalime akymynamopHama 6amepusi om

merneckonuyHus yOb/mxumern u s ocuaypseatime
cpelwy HeynbIIHOMOWEHO o/138aHe.

1. HartucHete 6yToHa 3a febnokupaHe Ha
akymynupalyarta 6atepus, 3a aa ocsoboauTe
akymynupalyarta batepus.
®urypa H

2. Ws3Bapete akymynupalyaTa 6atepus oT 3aTsraHeTo
Ha akymynupaluarta 6arepus.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. VisBapeTe akymynupaliata 6atepus oT ypena (BX.
rmaBa MseaxdaHe Ha akymyrnupawama bamepus).
2. TMouwncteTe ypena (BX. maea [loyucmeaHe Ha
merieckonuyHus yObrmKUmenn).

[eMoHTax Ha 3aTAraHeTo Ha akyMmynupawiara
6aTepus
1. HartucHete 6yToHa 3a ocBoboXdaBaHe Ha
3aTAraHeTo Ha akymynupaiiara 6atepus n
13BageTe 3aTsAraHeTo Ha akymynvpaiiara 6arepus.
®urypa |

TpaHcnopTupaHe
AN NMPEQMA3IIUBOCT
Hecnb6ntodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U rnospeodu
lNpu mpaHcnopmupaHe cvbnrodasalime meanomo Ha
ypeoa.

AN TPEQMA3J/INBOCT

HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNopesHu HapaHseaHus

lMpedu mpaHcrnopmupaHe ussademe

akymynamopHama 6amepusi u pabomHusi ypeo.

® [lpu TpaHcnopTupaHe B NPEeBO3HM CpeAcTBa
ocurypsiaiite ypeaa cpelly u3nib3saHe u
npeobpbLuyaHe.

CbxpaHeHue

A MPEAOMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHus1 u nosepeodu!
IMpu mpaHcrnopm u cknadupaHe cvbnodasalime
meesiomo Ha ypeda.

Mpuxa n nopapbXxKa

AN TPEQMA3JINBOCT
HekonmponupaHo 3adsuxeaHe

lNopesHu HapaHseaHus

lMpedu mpaHcrnopmupaHe ussademe
akymynamopHama 6amepusi u pabomHusi ypeo.

lMouncTBaHe Ha TeneckonUYHUs yobxuTen

1. VsBapeTe paboTHWSA ypend n akymynatopHata
6atepus (BuxTe rmaea M3gaxdaHe Ha
aKkymynupawama 6amepusi).
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2. TlouncTeTe TENECKONUYHUSA YOBIDKMTEN C MEK 1 CyX
napuar.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe oT Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwuns ypeq wwe otcTpaHnm B
pamMKkuTe Ha rapaHLMOHHUS CpoKk GeannaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanmte Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawums guctpmbytop nnu
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepaus, Kato
npeacraeuTte kacosaTa Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YecKkn gaHHU

Telesko
pverlan
gerung
[aHHK 3a MOLWHOCTTa Ha ypeAa
PaboTHO HanpexeHne \ 18
PaboteH obxsaT (Makc.) m 3,5
Pa3mepu u Terna
[brmkrHa X WMpoYmHa X mm 1470 x
BMCOYMHA 69 x 69

3anasBame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist
neid ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusju-

hendit, akupakiga kaasasolevaid ohutusjuhi-

seid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija.
Toimige neile vastavalt. Hoidke brosuirid hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja dn-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
justada varakahjusid.

Sihtotstarbeline kasutamine

A OHT

Vigastusoht I6ikevigastuste tottu

Viltige seadme tahtmatut kaivitumist.

Veenduge, et akupaki sisestamisel ei ole SISSE/VALJA
ldliti vajutatud.

Kui seade liilitub lilekoormuse téttu iseenesest vélja,
vabastage viivitamatult SISSE/VALJA liiliti. Uuesti kéi-
kuvétmiseks oodake, kuni seade voi akupakk on taas
kditusvalmis.

A OHT

Mittesihtotstarbeline kasutamine

Oht elule Ibikevigastuste tottu

Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt.

e Teleskoopiline pikendus koos Idiket6driista paigal-

damise vimalusega on mdéeldud ainult erakasutu-

seks.

Seade on ette néhtud ainult valitingimustes kasuta-

miseks.

e Ohutusalastel péhjustel tuleb seadet hoida alati
kindlalt mélema kaega.

e Seade on ette nahtud puu vaikeste okste ja harude
I6ikamiseks ning karpimiseks. Kasutaja seisab see-
juures kindlalt maapinnal.

Muu kasutamine, nt ronimisel, okste lahedalt I6ikamine

voi maapinnal oleva materjali materjali |dikamine pole

lubatud. Lubamatu kasutamise tdttu tekkivate ohtude
eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

62 Eesti



Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadmel olevad siimbolid

Kandke seadmega tdé6tamisel libisemis-
kindlaid turvajalatseid.

Kandke seadmega té6tamisel sobivat
peakaitsevahendit.

M Elektrioht. Seadmega té6tades hoidke
‘ Shuliinidest vahemalt 10 m kaugusel.
A

Kaitseriietus

A OHT

Oht elule lbikevigastuste téttu. Kandke seadmega té6-
tamisel sobivat kaitseriietust. Jdrgige kohalikke eeskirju
onnetuste ennetamiseks.

Peakaitse
Kandke seadmega to6tades sobivat kaitsekiivrit, mis
vastab EN 397 nduetele ja on CE-margisega.
Kandke seadmega té6tades EN 352-1 nbuetele vasta-
vat ja CE-margisega kuulmiskaitsevahendit.
Kandke umberringi lenduvate kildude eest kaitsmiseks
sobivaid, EN 166 nduetele vastavaid véi CE-margisega
kaitseprille. V6i kandke EN 1731 nduetele vastavat ja
CE-margisega kiivrivisiiri.
Erialakauplustes on saadaval integreeritud kuulmiskait-
sevahendi ja visiiriga kaitsekiivrid.

Kaitsekindad

Kandke seadmega t66tades sobivaid, Idikekaitsevarus-
tusega kaitsekindaid, mis vastavad EN 11393-4 nduete-
le ja on CE-margisega.

Turvajalatsid
Kandke seadmega to6tades libisemiskindlaid turvajalat-
seid, mis vastavad EN 20345 nduetele ja on CE-margi-
sega.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Vt pilti graafika lehekiilgedel

Joonis A

() Turvaklamber

(@) Turvaklambri lukustus

@ Teleskoopilise pikenduse lukustus
(® Nurgaseaduri lahtilukustusklahv
(®) Teleskoopvarras

(8) Seadmelilliti lahtilukustusklahv
(7) Akupaki pesa

Seadmeliiliti

(9 Akupaki lahtilukustusklahv
Akupaki pesa lahtilukustusklahv
(1) Seadmepesa lahtilukustusklahv
(12 *Akupakk Battery Power 18V

* Valikul

Akupakk

Teleskoopilist pikendust saab kasutada 18 V Karcher
Battery Power akupakiga koos vastava té6seadme +
akupesaga.

AN HOIATUS

Vigastusoht

Liilitage enne koiki téid tbdseade vélja ja votke aku vél-

ja.

1. Avage turvaklambri sulgur ja klappige turvaklamber
alla.

2. Monteerige teleskoopiline pikendus té6seadmele.
Joonis C
a Llkake teleskoopiline pikendus seadme pessa.
b Pd&odrake turvaklamber ules ja sulgege turvak-

lambri lukustus.
Mérkus
Pidage silmas 6iget asendit.

Akupaki pesa kinnitamine

AN HOIATUS

Vigastusoht

Lilitage enne koiki toid seade vélja ja votke aku vélja.

1. Lukake akupaki pesa teleskoopilise pikenduse pes-
sa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis B

Mérkus

Pidage silmas 6iget asendit.

Akupaki monteerimine

1. LUkake akupakk akupaki pessa, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Joonis D
Kaitamine
1. Lilitage seade sisse.
Joonis E

a Vajutage seadmeliliti lahtilukustusklahvi.
b Vajutage seadmeliilitit.

Too6nurga reguleerimine

1. Vajutage nurgaseaduri lahtilukustusklahvi ja hoidke

vajutatult.
2. Viige té6seade soovitud asendisse.

Joonis F
3. Laske nurgaseaduri lahtilukustusklahv lahti.
Mérkus
Kontrollige, kas nurgaseaduri lahtilukustusklahv on kor-
rektselt fikseeritud!

Teleskoopilise pikenduse pikendamine
Avage teleskoopilise pikenduse Iukk.
2. Pikendage teleskoopiline pikendus.
Joonis G
3. Sulgege teleskoopilise pikenduse lukk.

-
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Mérkus
Kontrollige, kas teleskoopiline pikendus on korralikult
suletud!

Akupaki eemaldamine
Mérkus
Eemaldage pikematel tédkatkestustel akupakk teles-
koopilisest pikendusest ja kindlustage see volitamata
kasutamise vastu.
1. Vajutage akupaki lahtilukustamiseks akupaki lahtilu-
kustusklahvi.
Joonis H
Eemaldage akupakett akupaketi pesast.

N

Kaituse Iopetamine
Eemaldage akupakk seadmest (vt peatiikki Akupa-
ki eemaldamine).
Puhastage seade (vt peatiikki Teleskoopilise piken-
duse puhastamine).

-

N

Akupaki pesa demonteerimine
. Vajutage akupaki pesa lahtilukustusklahvi ja tdm-
make akupaki pesa valja.
Joonis |

-

Transport
N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

N ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

Lbikevigastused

Enne transportimist eemaldage aku ja t6seade.

® Kindlustage seade sdidukites transportimisel libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

Ladustamine
AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!
Jélgige seadme kaalu transportimisel ja ladustamisel.

Hooldus ja jooksevremont
AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kdivitumine
Lbikevigastused
Enne transportimist eemaldage aku ja t6seade.

Teleskoopilise pikenduse puhastamine
Eemaldage todseade ja akupakk (vt peatlikki Aku-
paki eemaldamine).

Puhastage teleskoopilist pikendust pehme, kuiva la-
piga.

-

N

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- v@i tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Idhima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

(=2}
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Tehnilised andmed

Teles-
kopver-
langeru
ng
Seadme vdimsusandmed
Toéopinge \% 18
Té6vahemik (max) m 3,5
Moo6tmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 1470 x
69 x 69

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

Pirms iekartas pirmas izmantoSanas reizes ra-
pigi izlasiet turpmakas droSibas norades, So
originalo lietoSanas instrukciju, iepazistieties ar
akumulatora pakai pievienotajam drosibas no-
radém, ka arT ar akumulatora pakas/standarta ladétaja
originalo lietoSanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet minétos materialus vélakai izmantosa-
nai vai nodosanai nakamajam ipasniekam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdeveéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus.

Drosibas norades

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudos$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A& BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.
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Noteikumiem atbilstosa lietoSana

A BISTAMI

Risks gat grieztas traumas

Izvairieties no nejausas ierices iedarbinasanas.
Parliecinieties, ka, ievietojot akumulatoru, nav no-
spiests IESL./IZSL. slédzis.

Ja ierice parslodzes dé| pati izslédzas, nekavéjoties at-
laidiet IESL./IZSL. slédzi. Lai atkartoti uzsaktu eksplua-
taciju, pagaidiet, lidz ierice vai akumulatora bloks atkal
ir gatavs darbam.

A BISTAMI

Noteikumiem neatbilstoss lietojums

Grieztu brdcu radits dzivibas apdraudéjums

Lietojiet ierici tikai atbilstosi paredzétajam mérkim.

e Teleskopiskais pagarinajums ar iesp&ju piestiprinat
griezéjinstrumentu ir paredzéts tikai privatai lieto$a-
nai.

lekarta ir paredzéta izmanto$anai tikai arpus tel-
pam.

DroSibas apsvérumu dé| ierice vienmér ir stingri ja-
tur ar abam rokam.

lerice paredzéta mazaku un lielaku augstu koka
esosu zaru grieSanai un atzaro$anai. To darot, ierl-
ces lietotajs drosi stav uz zemes.

Jebkura cita izmanto$ana, pieméram, pakapjoties, lai
veiktu zaru zagésanu no tuvuma, vai materialu grieana
zemes [imenT nav pielaujama. Par apdraudé&jumu, kas
rodas neatbilsto$as ekspluatacijas dél, atbild lietotajs.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §Ts
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informégjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

Stradajot ar ierici, lietojiet neslidoSus
dro$ibas apavus.

Stradajot ar ierici, lietojiet piemérotus
galvas aizsardzibas Iidzeklus.

®

Aizsargapgérbs
A BISTAMI
Grieztu traumu radits dzivibas apdraudéjums. Stradajot
ar ierici, nésajiet piemérotu aizsargapgérbu. levérojiet
vietéjos drosibas noteikumus.

Elektribas bistamiba. Stradajot ar ierici,
ievérojiet vismaz 10 m attalumu I1dz gais-
vadu elektrolinijam.

Galvas aizsarglidzeklis
Stradajot ar ierici, valkajiet piemérotu aizsargkiveri, kas
atbilst EN 397 un apziméta ar CE marke&jumu.
Stradajot ar ierici, valkajiet dzirdes aizsardzibas lTdzek-
lus, kas atbilst EN 352-1 un ir apziméti ar CE markéju-
mu.
Lai aizsargatos pret lidojoSam skabargam, valkajiet pie-
meérotas aizsargbrilles, kas atbilst EN 166 vai ir apzimé-
tas ar CE markéjumu. Alternativi varat valkat kiveres
sejsegu, kas atbilst EN 1731 un ir apziméts ar CE mar-
k&jumu.
Specializétajas tirdzniecibas vietas ir pieejamas aizsar-
gkiveres ar integrétu dzirdes aizsardzibu un vizieri.

Aizsargcimdi
Stradajot ar ierici, valkajiet piemérotus aizsargcimdus,
kas paredzéti aizsardzibai pret iegriezumiem un atbilst
EN ISO 11393-4 prasibam, un ir apziméti ar CE marke-
jumu.

Drosibas apavi

Stradajot ar ierici, valkajiet neslidoSus drosibas apavus,
kas atbilst standarta EN 20345 prasibam un ir marketi
ar CE.

lerices apraksts

Saja lietoSanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkariba no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkirTbas (skatiet iepakojumu).

Attelu skatit grafiku lapas

Attéls A

(@) Drogibas turétajs

(2) Drosibas turétaja aizslégs

@ Teleskopiska pagarinajuma aizslégs

@ Lenka reguléSanas mehanisma atblokéSanas taus-
ting

() Teleskopiskais stienis

@ lerices slédza atblokéSanas taustins

(@ Akumulatoru pakas ietvere

lerices sledzis

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

Akumulatora bloka ietveres atblokéSanas tausting

@ lerices stiprinajuma atblokésanas tausting

@ *Akumulatora bloks Battery Power 18V

* izvéles iespéja
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Akumulatoru paka
Teleskopisko pagarinajumu iespéjams darbinat ar 18 V
Kércher Battery Power akumulatora bloku savienojuma
ar atbilstoSu darba instrumentu + akumulatora ietveri.

AN BRIDINAJUMS
Savainosanas risks
Pirms jebkuru darbu veik$anas izslédziet darba instru-
mentu un iznemiet akumulatoru.
1. Atveriet droSibas turétaja aizslégu un nolieciet dro-
Sibas turétaju uz leju.
2. Veiciet teleskopiska pagarinajuma montazu pie dar-
ba instrumenta.
Attéls C
a lebidiet teleskopisko pagarinajumu ierices stipri-
najuma.
b Atlieciet droSibas turétaju uz augSu un aizveriet
droSibas turétaja aizsléga fiksatoru.
Noradijum
Parliecinieties, ka ta ir pareizi ievietota!

Akumulatora bloka ietveres uzstadisana

AN\ BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

Pirms visu darbu veikSanas izslédziet ierici un izpnemiet

akumulatoru.

1. Akumulatora bloka ietveri iebidit teleskopiska paga-
rindjuma stiprindjuma, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls B

Noradijum

Parliecinieties, ka ta ir pareizi ievietota!

Akumulatoru pakas montaza
1. lebidiet akumulatora bloku akumulatora ietveré, lidz
tas dzirdami nofikséjas.
Attéls D

Ekspluatacija
1. leslégt ierici.
Attéls E
a Nospiediet ierices slédza atblokéSanas taustinu.
b Nospiediet ierices slédzi.

Darba lenka iestatiSana

1. Nospiediet un turiet nospiestu lenka regulé$anas
mehanisma atblokéSanas taustinu.

2. Novietojiet darba instrumentu vélamaja pozicija.
Attéls F

3. Atlaidiet lenka reguléSanas mehanisma atblokésa-
nas taustinu.

Noradijum

Parbaudiet, vai lenka regulé$anas mehanisma atbrivo-

Sanas taustins ir pareizi nofikséts!

Teleskopiska pagarinajuma izvirziSana

1. Atveriet teleskopiska pagarinajuma aizslégu.
. Izbidiet teleskopisko pagarinajumu.

Attels G
3. Aizveriet teleskopiska pagarinajuma aizslégu.
Noradijum
Parbaudiet, vai teleskopiska pagaringjuma aizslégs ir
pareizi aizvérts!

Akumulatoru pakas iznemsana
Noradijum
ligstosa darbu partraukuma gadijuma iznemiet akumu-
latora bloku no teleskopiska pagaringjuma un nodrosi-
niet to pret neatlautu izmantoSanu.
1. Nospiest akumulatoru pakas atblok&Sanas taustinu,
lai atfiksétu akumulatoru paku.
Attéls H
Iznemiet akumulatora bloku no akumulatora ietve-
res.

N

Ekspluatacijas beigSana
Akumulatoru paku iznemt no ierices (skatit nodalu
Akumulatoru pakas iznem$ana).

Izttt ierici (skatit nodalu Teleskopiska pagarinaju-
ma tiriana).

-

N

Akumulatora bloka ietveres demontaza
Nospiediet akumulatora bloka ietveres atblokésa-
nas taustinu un izvelciet akumulatora bloka ietveri.
Attéls |

TransportéSana

A UZMANIBU

Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

AN UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Grieztas briices

Pirms transportéSanas nonemiet akumulatoru un darba

instrumentu.

® Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu
pret slidéSanu un apgasanos.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi!

Nemiet véra ierices svaru transportésSanas un uzglaba-
Sanas laika.

Kopsana un apkope
&N UZMANIBU
Nekontroléta ieslégsanas
Grieztas briices

Pirms transportéSanas nonemiet akumulatoru un darba
instrumentu.

-

Teleskopiska pagarinajuma tiriSana
1. Nonemiet darba instrumentu un akumulatora bloku
(skatit nodalu Akumulatoru pakas iznem$ana).
2. Teleskopisko pagarindjumu notiriet ar mikstu, sausu
dranu.

Katra valsti ir speka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)
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Tehniskie dati

Teles-
kopver-
langeru
ng
lerices veiktspéjas dati
Darba spriegums \% 18
Darba attalums (maks.) m 3,5
Izméri un svars
Garums x platums x augstums mm 1470 x
69 x 69

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos

Prie§ pradédami naudoti jsigyta prietaisg, per-
skaitykite Siuos saugos reikalavimus, originalig
naudojimo instrukcija, su akumuliatoriaus bloku
susijusius saugos nurodymus ir pridétg origina-
lig akumuliatoriaus bloko / standartinio jkroviklio naudo-
jimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugokite originalig
eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte véliau ja pa-
sinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdano suZalojimus ar mirtj.

AN\ |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Lietuviskai 6

Numatomasis naudojimas

A PAVOJUS

Ipjovimo keliama suzeidimo rizika

Venkite prietaiso nety¢inio jjungimo.

[sitikinkite, kad jdedant akumuliatoriy blokg nejjungtas

JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungikis.

Jei prietaisas issijungia pats dél perkrovos, nedelsdami
atleiskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj. Palaukite,

kol prietaisas arba akumuliatoriaus blokas vél bus pa-

ruostas darbui.

A PAVOJUS

Naudojimas ne pagal paskirtj

Pjautiniy suzeidimy keliamas pavojus gyvybei

[rengm/ naudokite tik pagal paskirtj.

Teleskopinis ilgintuvas, prie kurio jmanoma pritvirtin-
ti pjovimo jrankius, skirtas tik asmeniniam naudoji-
mui.

Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

Siekiant uztikrinti sauguma prietaisas visada turi ba-
ti laikomas suimtas abiem rankom.

Prietaisas skirtas pjauti ir Salinti mazas Sakas ir $a-
keles aukstai nuo medzio. Naudodamas prietaisg
operatorius saugiai stovi ant zemeés.

Bet koks kitas naudojimas, pvz. lipant | medj, kad greti-
mais baty $alinamos Sakos arba pjovimas medziagos
prie Zemés pavirSiaus, néra leidziamas. Uz pavojus, ki-
lusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudoto-
jas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biiti perdirbamos. Pa-
@& kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso simboliai

Dirbdami prietaisu avékite slydimui at-
sparig avalyne.

Dirbdami prietaisu dévékite tinkama gal-
VOs apsauga.

~



Elektros keliamas pavojus. Dirbdami su
prietaisu uzsitikrinkite ne mazesnj kaip
10 m atstumg nuo oro linijy.

A

Apsauglne apranga
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei dél jpjovimy. Dirbdami su jrenginiu dé-
vékite pritaikytus apsauginius drabuZzius. Laikykités na-
cionaliniy apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy teisés
akty reikalavimy.

Galvos apsaugas

Dirbdami su prietaisu, dévékite tinkama apsauginj al-
ma, kuris atitinka EN 397 ir yra pazymétas CE Zenklu.
Dirbdami su prietaisu, dévékite klausos apsaugos prie-
mones, kurios atitinka EN 352-1 ir yra pazymétos CE
zenklu.
Norédami apsisaugoti nuo skraidanc¢iy atplaisy, nesioki-
te tinkamus apsauginius akinius, kurie atitinka EN 166
arba yra pazyméti CE Zenklu. Arba dévékite Salmo sky-
delj, kuris atitinka EN 1731 ir yra pazymétas CE Zenklu.
Specializuotose prekybos vietose galima jsigyti $alma
su primontuotais ausy apsaugais ir apsauginiu veido
skydeliu.

Apsauginés pirstinés
Dirbdami su Siuo prietaisu, mavékite tinkamas apsaugi-
nes pirstines su apsaugos nuo pjavio jranga, atitinkan-
Ciomis EN ISO 11393-4 ir pazymétas CE Zenklu.

Apsauginiai batai
Dirbdami su prietaisu, mavékite slydimui atsparius ap-
sauginius batus, kurie atitinka EN 20345 reikalavimus ir
yra pazyméti CE Zenklu.

Prietaiso apraSsymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Pav. zr. schemy psl.

Paveikslas A

(™) Apsauginé apkaba
@ Apsauginé apkabos spaustukas
@ Teleskopinio ilgintuvo fiksatorius

@ Blokavimo panaikinimo mygtukas Kampo nustaty-
mas

(®) Teleskopinis strypas

@ Prietaiso jungiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis

Prietaiso jungiklis

@ Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Prietaiso laikiklio blokavimo panaikinimo mygtukas
@ *Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power* 18V

* pasirenkamoji jranga

Akumuliatoriaus blokas
Teleskopinj ilgintuvg galima naudoti su 18 V, ,Karcher
Battery Power" akumuliatoriaus bloku kartu su atitinka-
mu jrankiu + akumuliatoriaus laikikliu.

Montavimas

AN JSPEJIMAS
SuZalojimo pavojus
Pries imdamiesi bet kokiy darby prietaisg isjunkite ir is-
imkite akumuliatoriaus bloka.
1. Atidarykite apkabos fiksatoriaus spaustuka ir apsau-
gine apkabg nulenkite Zemyn.
2. Pritvirtinkite teleskopinj ilgintuva prie prietaiso.
Paveikslas C
a Prietaiso prijungimo adapterj jstumkite j prietaiso
anga.
b Atlenkite apsaugine apkaba j virSy ir uzspauskite
apsauginés apkabos fiksatoriaus spaustuka.
Pastaba
Uztikrinkite, kad baty patikimai jtvirtinta!

Akumuliatoriaus bloko pritvirtinimas

AN JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Prie§ visus darbus prietaisg isjunkite ir iSimkite akumu-

liatoriaus blokg.

1. Akumuliatoriaus bloka stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.
Paveikslas B

Pastaba

UZztikrinkite, kad baty patikimai jtvirtinta!

Akumuliatoriaus bloko montavimas
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj tol,
kol i8girsite, kad jis uZsifiksavo.
Paveikslas D

Eksploatavimas
1. ljunkite prietaisg.
Paveikslas E
a Nuspauskite prietaiso jungiklio blokavimo panai-
kinimo mygtuka.
b Paspauskite prietaiso jungiklj.

Darbo kampo nustatymas

1. Nuspauskite kampo nustatymo blokavimo panaikini-
mo mygtuka ir laikykite nuspaude.

2. Nustatykite darbo jrankj j norimag padét;.
Paveikslas F

3. Atleiskite kampo nustatymo blokavimo panaikinimo
mygtuka.

Pastaba

Patikrinkite, ar teisingai nuspaustas kampo reguliavimo

atleidimo mygtukas!

Teleskopinio ilgintuvo iStraukimas

1. Atidarykite teleskopinio ilgintuvo fiksatoriy.
2. |stieskite teleskopinj ilgintuva.

Paveikslas G
3. Uzdarykite teleskopinio ilgintuvo fiksatoriy.
Pastaba
Patikrinkite, ar tinkamai uZdarytas teleskopinio ilgintuvo
fiksatorius!

68 LietuviSkai



Akumuliatoriaus bloko pasalinimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad

Jjuo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Nuspauskite akumuliatoriaus bloko blokavimo pa-
naikinimo mygtuka, kad akumuliatoriaus blokas ne-
baty blokuojamas.

Paveikslas H

2. I8imkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus laikiklio.
Darbo uzbaigimas
1. Akumuliatoriaus bloko pasalinimas prietaiso (Zr.

skyriy Akumuliatoriaus bloko paSalinimas).
Prietaiso valymas (Zr. skyriy Teleskopinio ilgintuvo
valymas).

A

Akumuliatoriaus bloko iSmontavimas
Paspauskite akumuliatoriaus laikiklio blokavimo pa-
naikinimo mygtukg ir iStraukite akumuliatoriaus laiki-
klj.

Paveikslas |

Gabenimas

N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

AN ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Pjautiniai suZeidimai

Prie$ gabendami iSimkite akumuliatoriy ir jrankj.

® Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
sg, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus!
Gabendami ir sandéliuodami atsiZvelkite j prietaiso svo-
rj.
Einamasis remontas ir techniné
prieziura
AN ATSARGIAI
Nekontroliuojamas veikimas
Pjautiniai suZeidimai
Prie$ gabendami iSimkite akumuliatoriy ir jrankj.

N

Teleskopinio ilgintuvo valymas

1. I1Simkite jrankj ir akumuliatoriaus blokg (Zr. skyriy
Akumuliatoriaus bloko pasalinimas ).
2. Teleskopinj ilgintuva valykite minksta, sausa $Sluos-

te.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Teles-
kopver-
langeru
ng
Irenginio galios duomenys
Darbiné jtampa \% 18
Darbinis diapazonas (didz.) m 3,5
Matmenys ir svoriai
ligis x plotis x aukstis mm 1470 x
69 x 69

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

3aranbHi BKA3IBKM............ccoveeiiriieieiieeiiesieeneeenns 69

BkasiBku 3 TexHikv 6esneku 69
BuikopuctaHHsa 3a Npu3HaYeHHAM 70
OxopoHa JOBKINMS .......... 70
Mpunapas Ta 3anacHi getani. 70
KomnnekT noctaskn 70
CuMBONM Ha NpucTpoi 70
3axucHum ogar 70
Onvc npuctporo 70
MoHTax 71
Ekcnnyatauis 71
TpaHCcnopTyBaHHS .. 7
36epiraHHs...... 71
Hornag i TexHiyHe obcnyroByBaHHS 71
[apaHTia 72
TeXHIYHI XaPaAKTEPUCTUKM .....eeemereireeeeeeieenieennnens 72

3aranbHi BKasiBKku

Mepen nepwmMm BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLD
cnig o3HanoMMTUCA 3 LMK BKasiBkamu 3
TeXHikv 6e3nekw, Lieto opuriHanbHoO0
iHCTpYyKUi€eto 3 ekcrnyaTaluii, BkasiBkamu 3
TexHiku 6e3neku, WO AoJaTLCSA A0 aKyMyNSTOPHOrO
6roka, a TakoX i3 OpuriHarnbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyaraduii akymynsTopHoro 6noka / ctTaHaapTHOro
3apsaHoro npuctpoto. LiaTi BianosiaHO 40 HUX.
[okymeHTun 36epiratv Ans NogasnbLIOoro KOPUCTyBaHHS
abo Ans HaCTyNHOro BnacHuKa.

Pa3som i3 BkasiBkamu B LIl iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyartauii
Cnif BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKOHOAABYi NONOXEHHS!
LLIOAO TexXHikn 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HeLacHx
BMNagKiB.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebe3srneku, sika 6e3nocepedHb0
3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasigka 1000 NomeHUiliHoO MOXueoi Hebe3ne4yHoi
cumyauii, wo Moxe rpudsecmu A0 MSHKKUX Mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebeane4yHoi cumyaui,
sKa MOXe CrpUYUHUMU OmMpPUMaHHSI JIeeKuX mpasm.

YKpaiHCcbka 69



e Bkasieka w000 MOX/IU80I MOMeHUiliHO Hebe3rneyHoi
cumyaujl, Wo Moxe crpuduHUMuU mMamepianbHi
36umku.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

A HEBE3INEKA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 6 Haci0okK rnopisie
YHukalime HeHasMUCHO20 roYamky pyxy rnpunady.
lMepekoHatimecs, wo eumukady ON/OFF (Y8imK./8uMK.)
He HamucKaembCsi 1id Yyac ecmaerneHHs!
aKymynsimopHoeo 6r1oka.

Skwio npunad asmomMamuyHo 8iOKIIOYUMbCS Yepes
rnepeeaHmMa)eHHs, HeaaliHo 8UMKHIMb sumuka4y ON/
OFF. lNeped noemopHuUM 88e0eHHSIM & eKCrilyamauito
3ayekatime, noku npunad abo akymynsimopHul 610K
3Ho8y He byde eomosuli 0o ekcrinyamauil.

A HEBE3INEKA

BukopucmaHHs He 3a NpU3Ha4eHHAM

Heb6esneka 0nsi Xummsi Hacidok rnopisie

Bukopucmosysamu npucmpili nuwe 3a rnpu3Ha4yeHHsIM.

e TeneckoniYyHW NOAOBXKYBAY i3 MOXIUBICTIO
KpiNfIeHHS pi3anbHUX iHCTPYMEHTIB NpU3HaYeHnin
TiNbKW AJ151 NPUBATHOTO BUKOPUCTAHHS.

e [lpuCTpiii NpU3Ha4YeHUn AN BUKOPUCTaHHA nuLle
Ha Bynui.

e 3 mipkyBaHb 6e3neku NpUCTpin 3aBXau NOBUHEH
HafiiHO yTpuMyBaTucs oboma pykamu.

e [pucTpii NpusHaveHuin Ans obpisaHHs i
CNWMIOBAHHSA HEBENVIKMX FiNOK i rfI040K BUCOKO Ha
nepesi. KopucTyBay MiLHO CTOITb Ha 3emni.

ByAb-sike iHWe BUKOPUCTaHHS, Hanpuknag, 3

3abupaHHsIM Ha AepeBo, ANs CNUMIOBAHHS B

6esnocepeHin 6nm3bkocTi 3 onepatopom abo aAns

3pi3aHHA POCMMHHOCTI Ha PiBHI 3eMri, HenpunycTume.
3a pu3nKK, Lo BUHKUKAIOTb Yepes HenpumnycTume

BUKOPUCTaHHS!, Hece BiAnoBiAanbHICTb KOPUCTyBaY.

OxopoHa foBKinns

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
Q.@ nepepobku. YnakoBKy HeOBXiAHO yTUnisyBatu
6e3 wkoaun Ans OOBKINns.
EnekTpuyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanvacTile
MICTSTb UiHHI MaTepianu, Ski npugaTtHi oo
s  BTOPVHHOI NEpepobKu, Ta KOMMOHEHTW, TakKi Ak
Garapei, akymynaTopu 4Un MacTuno, siki y pasi
HenpaBUbHOrO NOBOMKEHHS 3 HUIMK abo
HenpaBUIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB'a nioanHn Ta AoBkinns. OgHak
Lli KOMMNOHEHTN HeobXiOHI AN HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CMMBOSIOM,
3abopoHSIETECH YTUNI3yBaTV pa3om i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunappa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
npucTpoto.

IHdbopmaUis Woao npunaaasa Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac posnakyBaHHS! NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY MPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

CumBOnNM Ha NnpucTpoi

Mig yac po6oTK 3 NpUCTpoeEM
BUKOPUCTOBYINTE HEKOB3HE 3aX1CHe
B3YTTS.

Mig yac po6oTn 3 npunagom
KOpUCTYyITECH BiANOBIAHUM 3acO60M
3axUCTy Ans ronoBu.

®

Heb6e3neka ypaKeHHs1 eneKTpUudHnM
cTpymom. lMpautooun 3 NpUcTpoeEM,
[OTPUMYMATECH MiHIManbHOI BigcTaHi
10 M BiA NOBITPAHMX NiHiN
ernekTponepegauy.

3axucHum o
A HEBE3IEKA

Hebesneka ompumaHHs nopisy! 1id yac pobomu 3
npucmpoem sukopucmosysamu 8idnogioHuli 3axucHull
odse. Jompumysamuck Micuesux npasus mexHiku
be3srieku.

3axucT ronosu
Mia yac po6oTK 3 NPUCTPOEM KOPUCTYITECS
BiANOBIAHOI 3aXMCHOK KacKolo, Lo Bignosiaae
ctaHpapty EN 397 abo mae mapkyBaHHs CE.
Mia yac po6oTK 3 NPUCTPOEM KOPUCTYIMTECS 3aCO6OM
3aXuUCTy OpraHiB Crnyxy, Lo BignoBigae ctaHaapTy
EN 352-1 abo mae mapkyBaHHs CE.
[ns 3axucTy BiA TPiCKW, LLO NETUTb, KOPUCTYATECA
nNpuAaTHUMM 3aXMCHUMM OKYFNSipamu, LLO BiAMOBiAaTb
ctaHpapty EN 166 abo matoTb mapkyBaHHst CE. A6o
CKOpUCTaMTECH NULEBUM LLMTKOM, LLO BignoBigae
crangapty EN 1731 i mae mapkyBaHHsa CE.
Y cneuianisoBaHMx MarasnHax MOXHa 3HaNTWN 3axXUCHI
Kacku i3 BOynoBaHMMM 3acobamu 3axXMCTy opraHis
Cnyxy W LWMTKamu ANs 3axXucTy o4en.

3axucHi pykaBuui
MMig yac po6oTK 3 NPUCTPOEM HAASATHITb 3aXMCHI
pyKaBuLi 3 3axXMCTOM Bif NOPI3iB, LLO BiANOBIAATb
ctaHpapty EN ISO 11393-4 i matoTb mapkyBaHHsi CE.

3axucHe B3yTTA
[nsi po60TH 3 NPUCTPOEM HaasAranTe HEKOB3HE 3aXUCHY
B3yTTS, WO Bignosigae ctaHgapty EN 20345 i mae
MapkyBaHHs CE.

Y Ui iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii onMcaHo MakcMmanbHy
koMnnekTauito. KoMnnekT nocTaBku Bigpi3HAETLCA
3anexHo Bia Mogeni (AuB. yNakoBky).

PucyHkun guB. Ha CTOpiHKax 3 pUCyHKaMm
ManioHok A

(@) 3anobixHa ckoba

(2) 3amok 3ano6ixHOT cko6M

@ 3aMoK TEeneckoniYHoro NogoBxXysada
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@ [ebrnokyroya KHOMKa perynioBaHHs KyTa

() TeneckoniuHuit CTpUKEHD

@ KHonka po3brokyBaHHs BUMUKaya NpUCTPOLo
@ [Hi3go ans akymynsTopHoro 6noky

Bumukay npuctpoto
(® Kworika po3GriokyBaHHs akymynsiTopHoro Grioka

KHonka po36rokyBaHHs BiACiky akyMynsTOpHOMO
6noka

@ [ebnokytoya KHoMka Tpumaya npunagy
@ *AKkymynsiTopHuin 6rnok Battery Power 18V
* onuis

AKyMynsATOpHUIA 610K
TeneckonivyHW NOJOBXYBaY MOXHa eKcnyaTyBaTm 3
akymynaTopHum 6nokom 18 B Karcher Battery Power y
NOEAHaHHI 3 BiANOBIAHNM POGOYMM NPUCTPOEM i
BifICIkOM akymynsTopa.

MoHTax

AN\ MNMOTMNEPELOXEHHA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1
lMeped nposedeHHsim 6yOb-siKux pobim sumukamu
poboyuli npucmpiti i suliMamu akymyrnsimop.
1. BiakpnTn 3aMok chikcytouoi ckobu Ta BigKUHYTH
dikcytouy ckoby BHK3.
2. YcTaHOBUTU TeneckoniyHui NoAOoBXyBaY Ha
po6oynit NPUCTpIN.
MantoHok C
a BcraBuTti TeneckonivyHMin nogoBxysay y TpuMay
npunagy.
b BigknHyTn 3anobixHy ckoby Bropy Ta 3akputi
A3MYOK 3amKa ckobu.
Bkasieka
lMepesipumu npasurnbHicmb KpirneHHs!

YcTaHOBRNEHHs BiACiKY aKyMynsaTOPHOro
610Ky

AN TIOMNEPELXXEHHA

He6e3neka mpaemyeaHHs

lMeped nposedeHHsM b6yOb-siKux pobim sumukamu

npucmpit i uliMamu akymynsmop.

1. BcraBuTu Bigcik akymynsitopHoro 6noka y Biacik
TeneckoniyHoro NoAoBXyBaya A0 KnauaHHs.
MantoHok B

Bkasieka

lMepesipumu npasunbHicmMb KpirnneHHs!

MoHTaXx akyMynsiTopHoro 6noka
1. BcraBuTty akymynatopHuii 6ok y Biacik
aKymynsaTopHoro 6rioka 4o KnauaHHs.
MantoHok D

Ekcnnyartauis
1. YBIMKHYTV NpUCTPINA.
MantoHok E
a HatucHyTu KHOMKy po36rnokyBaHHS BUMMKa4a
npucTpoto.
b HatucHyTn BUMUKay npuctpoto.

HacTtpotoBaHHsA po6oyoro KyTa
1. HatucHytv 1 yTpumyBaTy Aebnokytody KHOmKy
perynioBaHHs KyTa.
2. YctaHoBUTU poBOoYMIA NPUCTPIN Y NOTPIBHY nosuLito.
MantioHok F
3. BianyctnTtn ebnokytouy KHOMKY perynioBaHHs KyTa.
Bka3sieka
lMepesipme, yu npasusbHO 88iMKHYMO OeboKy4y
KHOIMKY peayrnosaHHs1 Kyma!

BﬂcyBaHHﬂ Teneckoni4yHoro nogoBXxyBa4ia
1. BigkpuTy 3aMok TeneckoniyHOro NoAoBXyBava.
2. BuCyHyTM TeneckoniyHUi NOAOBXYBaY.

ManioHok G

3. 3akpuTi 3aMOK TenecKkoni4yHoro NofoBXKyBaya.
Bka3sieka
lMepesipumu npasusnbHicmb 3aKpummsi 3aMKy
meseckorniyHo2o nodoexyesaqa!

[emoHTax aKkymMynsaATopHoro 6rnoka

Bka3sieka

1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sutimims

aKymynsamopHut 610K i3 meneckoniyHo20

rnodoexysaya ma 3axucmume (io20 8i0

HecaHKUioOHO8aHO20 8UKOPUCMAaHHSI.

1. HatucHyTn KHOMKy po36noKyBaHHs
aKyMynsiTopHoro 6noky, wob po3tnokysaTu
aKyMynsiTOpHUIA Gnok.

MantoHok H

2. BunHATM akymynsiTOpHWI 6ok i3 BiACiKy.
3aBepLueHHs po6oTu
1. BuiHATM akyMynsATOpHMI 6ok 3 NPUCTPOLO (AMB.
rmasy [lemMoHmax akymyrnsmopHoz20 6r1oka).
2. OuucTuTV NpUCTpI (avB. Masy YuweHHs

merieckorniyHo2o nodoexyeaqa).

[eMoHTax BiACiKy aKkyMynATOpHOro 6noky
1. HaTucHyTu KHOMKy po36rnokyBaHHS BiACiKy
aKyMynsTopHOro 6noky Ta BUAHATY BiACIK.
MantoHok |

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPE)XHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnowKoOXeHb
1i0 yac mpaHcropmyeaHHs1 8paxosysamu eagy
npucmpolo.

AN OBEPEX>HO

HekoHmponboeaHuli 3anyck

lMopisu

lMeped mpaHcrnopmysaHHSIM 3HIMIMb aKymynssmop i

poboyuti npucmpid.

® [lig yac nepeBe3eHHs TpPaHCMOPTHUMKM 3acobamu
NPUCTPIN cnif, pikcyBaTH Bifl KOB3aHHS Ta
nepeknaaHHs.

&N OBEPEXHO

Heb6e3neka ompumaHHsi mpaeMm ma ywKooxeHb!
1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHs ma 36epizaHHs cri0
spaxosysamu eazy rpucmporo.

[lornsap i TexHiYHe 06CnNyroByBaHHs

AN OBEPEXHO

HekoHmponboeaHuli 3anyck
lMopisu
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IMeped mpaHcropmysaHHsIM 3HiMimb akymynsimop i
poboyuti npucmpid.

"lMI.I.I,eHHﬂ TeneckoniyHoro nogoBXyBa4a
1. BuiiMiTb poboymii NpUCTpIlt i akyMynsTopHuiA Grnok
(amB. rmaBy [JemMoHmax akymynsimopHoeo 61ioka).
2. YucTuTm TENnecKkonivyHWM NOJOBXKYBaY M’SIKOKO CyXOH
TKaHWHOIO.

Y KOXHi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YyNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTAroM rapaHTiNHOro CTPOKY MU yCyBaEMo
6e3KOLITOBHO, SIKLLO NPUYKHA HECNPaBHOCTi Nonsirae B
nedekrax martepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3ii MPOTAroM rapaHTinHOroO CTPOKY
NpoxaHHsi 3BEPTaTUCS, Matloun Npu cobi ek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanbNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4YHi XxapaKkTepucTUKu

Telesko
pverlan
gerung
Po6oui xapakTepucTukm npucTporo
Po6oya Hanpyra \% 18
Po6ounii pagiyc aii (makc.) m 3,5
Po3mipu Ta Bara
[oBxunHa X LUMpWHa X BUCOTa mm 1470 x
69 x 69
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YKannbl Hyckaynap

KypbInfFbiHbI anfawl nanganaHap angeiHaa
aKKyMynaTop XuHarblHa koca 6epineTiH ocbl
Kayinciaaik HyckaynblFbIMEH, OCbl Nanganany
XOHIHAEr TYNHyCKanblK HYCkaynblfbIMEH,
Kayinciaaik TEXHUKachl XXeHiHAeri HyCKaynblfbIMEH,
KOHE aKKyMynsTop XUHafFbIH/CTaHAapTTbl 3apsiaTay
KYpbIFbICbIH NanganaHy boiibiHwa koca 6epineTiH
TYNHYCKanblk HyCcKaymnblKNeH TaHbICbIHbI3. KeniHHeH

opekerT eTiHi3. Byknettepai keviHipek nanganaHy yLuiH
Hemece KeRiHri nenepi yLiH ycTaHpi3.

ManpanaHy GoiibiHWA HyCkaynbIKTafbl HyckaynapFa
KOCbIMLLA KYpPbINFbl NaiganaHbinatbiH enaiH Kkayinciaaik
TEXHUKaChl MEH KaliFbiNbl XafaannapablH angpiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLWA
Hyckaynap

Kayin neHrennepi

A KAYIN

o AybIp xapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
corambiH mikenel Kayin 6olibiHwa Hyckay.

AN ECKEPTY

o Aybip Xapakammatyra Hemece enimee anaphbin
COFybl MYMKiH Kayinmi xardali 6olibIHWa HycKay.

AN ABAWUTIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyfa anapbin COofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuarnObiK 3usiHFa anapbin CoFybl bIKMumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

MakcaTbiHa coliKec KongaHy

A KAYIN

Kecy HamuikeciHOe xapakam any Kayni
KypbinsbiHbiH 6alikaycki3da icke KoCblybiH
60710bIpMaHbI3.

AKKymynamop xuHarbiH canfaH ke3de, KOCY/OLUIPY
KOCKbIWbIHbIH 6acblniMaraHbiHa K63 XemKi3iHi3.

Ezep KypblinFbl wamadaH mbiC Xykmeme candapbiHaH
ewin kanca, KOCY/OLUIPY KockbiwbiH Oepey
60cambiHbI3. OHbl Kalima KondaHbac OypbiH, Kypbiifbl
Hemece akKyMynsmop XuHarbl KalimadaH XyMbIC
icmeyee dalibiH 6onFaHwa KymiHi3.

A KAyIN

Kame naiidanaHy

Kecin kemyiHiH candapbiHaH emipae Kayin

KypbinFbiHbl meK HyckayFa colikec KondaHbIHbI3.

o Keckilw kypanabl 6ekiTy MyMKkiHairi 6ap
TENEeCKONUAIbIK Y3apTKbILL TEK Keke nanjanaHyra
apHarnfaH.

e Kypblnfbl TEK CbIPTTA XXYMbIC iCTeyre apHasfaH.

e Kayincisgik makcaTbliHAA KypbinfbiHbl 8pAanbiM eki
KOMMEH MbIKTan ycray Kepek.

e Kypbinfbl Maiga GyTaktap MeH afaluTarbl 6umik
OyTaHakTapabl kecyre xaHe benyre apHanfaH.
Manpgananywel 6yn peTTe eaeHae Holk Typagbl.

Ke3 kenreH 6acka nanganaHy, Mbicansl, epMeney,

XaKblH KaLbIKTbIKTa 6eny Hemece matepvangapabl

efleH fieHreniHae kecy kesiHae »xon 6epinmenai.

ManpanaHyLwbl Aypbic nanaanaHbay cangapbiHaH

bonaTblH Kayin-kaTepnepre xayanTbl.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybilw maTtepuangapblH yTunusauyusnayra
Q.@ 6onagbl. OpaybilWwTapabl KopLuiaraH opTaFa
Kayincia Typae yTunu3aumnsanaHpl3.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK OybiMaapabiH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
- YTUM3AUMANAY HOTUXKECIHAE @AAM
[eHcaynblfbiHa XaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa enaenmMeni
mMaTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mavi cusikTbl BenLiekTep xui kesgecesi.
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Ananga, atanvbiw Genwektep GyibIMabl TUiCIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaHbameH
6enrineHreH BybIMaapap! Y KokbicTapbiMeH Bipre
TacTayra 6onmaiapl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManimMeTTep TeMeHAeri MekeHxar 6ovbiHLwa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xaHe KocanKbl
benwekTep

Tek TynHycKanbl Kepek-kapak HeMece KocarnKbl
GenwekTepai nanganaHblHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
Gonagapl.

Kepek-xapaktap MeH Kocarskbl 6enwekTtep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTblHAa KOrKeTIMAI.

XKeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH, XXETKi3iniM XWHaFbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybiMapl opaybIlTaH LWbiFapFaHaa
KMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEpPIN WhIfbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece Tacbimanaay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

KypbInfFbIMEH XYMbIC iCTEereH kesae
TanFaHamanTblH KOPFaHbIC asik KMiMiH
nanganaHblHbI3.

KypbInfFbIMEH XyMbIC iCTEreH kesae TUiCTi
6ac KopFaHbICbIH KMiHi3.

OnekTpnik kayinTinik. KypbinfeimeH
XYMbIC iCTEreH kesge, aye xeninepiHeH
keM aereHae 10 M KallbIKTbIKTbI

caKTaHbl3.

KopfaHbiw Kuim

A KAYIN

Kecin kemyiHiH candapbiHaH emipee Kayirl.
KypblinFbiMeH XyMbiC icmey Ke3iHde muicmi KopFaHbIC
KUiMiH KuiHi3. XKepeinikmi xa3amalibiM okuranapObl
6ondbipmay epexernepiH cakmaHbi3.

Bac KOpfaHbICbl
KypbinFbiMeH xymbic icTey kesiHae EN 397 caiikec
keneTiH xaHe CE Genrici 6ap keneTiH KopFaHbIC LWneMiH
KWiHi3.
KypbinFbiMeH xymbic icTey kesiHae EN 352-1 ceitkec
keneTiH xaHe CE 6enrici 6ap Kynblk KOpFaHbICbIH KMiHi3.
¥waTblH CbiHbIKTapaaH kopray yuwiH EN 166 calikec
keneTiH Hemece CE Genrici 6ap TuicTi kayincisaik
ke3inaipiktepiH kuiHi3. Hemece EN 1731 calikec keneTiH
xoHe CE 6enrici 6ap wnem KyHkarapblH KMiHi3.
EcTy kabineTi MeH Koprayabl KAMTUTbIH KOPFaFbiLL
Aynbifa MamaHaapaa caTbinagbl.

KOpFaHbIC KonfanTtap
KypbinFbiMeH xymbic icTey kesiHae EN ISO 11393-4
colikec keneTiH xaHe CE 6enrici 6ap kecinreH kopFaHbIC
XababiFbl 6ap KOpFaHbIC KOMFANTapbIH KMiHi3.

Kayincisgik ask knimi
KypbinfFsiMeH >xyMbic icTey kesiHae EN 20345
cTaHaapTbiHa calikec keneTiH xoHe CE Genrici 6ap
TatraHaMalnTbIH Kayincisaik ask KniMaepiH KuiHis.

KypbInfblHbIH cMnaTramachl

Ocbl HyckaynbIKTa Makcumanibl KoMnnekTaumsaaarb
KypbINFbl cunatTanfFaH. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMNMeKTaumscbiHAa aibipMallbinbikTap 6onagb!
(KantamaHbl kapaHpi3).

CypeTt Npadukanbik 6eTTepai KapaHbI3

Cypet A

@ Kayincisgik ycramacsol

@ Kayincisgik yctamacbiH Kynbintay

@ Teneckonusnblk Y3apTKbILUTLI KymnbinTay
@ BypbIWThl peTTey KynnbiH aly TynMeci
@ TeneckonTblk LUTaHra

@ KypbInFbl KOCKbILITHI @XbIpaTKbiLL TyAMeE
(7) Copy Ky6biptueriH Kocy

AXbIpaTKbILL

@ AKKYMYINATOP XKUHAFbIH aXbIpaTkbill TyHMe
Copy KybblpLueriH Kocy axblpaTKbiLl TYUMEC
@ Kypbinfbl yCTaFbILLbIHBIH, KYMMbIH ally TyMMeci
@ * AKKYyMYnSiTOp XUHaFbIHbIH 6aTapes kyatbl 18 B
* KocbIMLLA

AKKyMynsTOp XUHafbl
TeneckonuaAnblK y3apTKbIWTbl TUICTi KypanMeH +
aKkKymynaTop ycTafbiwbiMeH Bipre 18 B Karcher
6aTapes KyaTbl aKKyMyNnsaTOp XUHafbl apKbinbl
6ackapyra 6onaapl.

AN ECKEPTY
Xapakam any kayni
Kes keneeH xymbicmbl 6acmamac 6ypbiH KOHObIPFbIHbI
ewlipirn, akkymynsimopOb! arnbIHbI3.
1. Kayinciaaik )onafblHbIH KyNnblH allblHbI3 XaHe
Kayinciaaik >xonafblH apTka KanblpbIHbI3.
2. TeneckonusAnblk y3apTKbIWThl KOHAbIPFbIFA
OpHaTbIHbI3.
Cypet C
a TeneckonusnblK y3apTKbILITbI KypbliFbl
YCTafblLLbIHA KOMbIHbI3.
b Kayincisgik xxonafbiH xxofapbl GYKTEHI3 xaHe
Kayincisaik ycramacbiH Kynbintayabl )abblHpI3.
Hyckay
OHbIH OypbIC OpHaMblIFaHbIHa KO3 XemKi3iHi3!

AKKyMynsATopnap XuHafblHbIH GeKiTKiliH
opHaty

&N ECKEPTY

Xapakam any kayni

Kypbinfbida kaHOal 0a 6ip xyMbic xacamac 6ypbiH,

OHbI eWipir, akKymynsimopObl arnbiHbI3.

1. AKKYMYNATOP XWUHaFbIHbIH GEKiTKiLLiH
TenecKkonusnbIK Y3apTKbILWTbIH GeKiTKilliHe CbipT
€pTin OpHbIHA TYCKEHLLE NTEPIHi3.

Cypet B
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Hyckay
[ypbic opHambliniFaHbIHa KO3 XemKi3iHi3!

AKKyMynaTop XUHaFblH MOHTaXxaay
1. AKKYMYMSITOp XWUHaFbIH YCTafblLLbIHA CbIPT epTin
OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIH3.
Cypet D

ManpganaHy
1. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.
CypeT E
a Kypbinfbl axblpaTKblLLbIH aXblpaTKblLL TYUMECIH
6acblHbI3.
b Kypbinfbl KOCKbILbIH GaCbIHbI3.

XKyMblic BYpbIlbIH PeTTeHi
1. BypblWTbl peTTey KynnbiH awy TyMMeciH 6ackin
TYPbIHbI3.
2. KoHAbIpFbIHbI KQXETTI Kyire KenTipiHia.
Cypet F
3. BypblwTbl peTTey KynnbiH ally TYWMECiH
6ocaTtbiHpbI3.
Hyckay
Bypbiwmbl pemmey KynnbiH awy mytmeci Oypbic
6acbinraHbiH meKkcepiHis!

TeneckonuaAnbIk Y3apTKbIWTbI WbIFapy

1. TeneckonusasbiK y3apTKbILLTbIH KYSMbIH aLlblHbI3.
TeneckonusnbIK y3apTKbILWThI LWbIFAPY

Cypet G
3. TeneckonusinblK y3apTKbILLTbIH KYMMbIH )XabblHpI3.
Hyckay

TeneckonusinbIK y3apmKbiw KybinmbiH OypbIC
)KabblrFaHbIH MeKcepiHi3!

AKKyMynﬂTOp XWUHafFbIH anbin TaCTaHbI3
Hyckay
¥3aK XKyMbIcC y3iricmepi yWwiH akKyMynsimop XuHarbIH
mernecKkonusbIK Y3apmKbiWmaH anbin macmaHbl3
JKOHe OHbl pyKcamcbI3 natidanaHydaH KopfFaHbI3.
1. AKKyMYnSATOp XMHafbliH 60caTy yLUiH akkyMynsTtop
XUHaFbIH 6ocaTy TyMMeCiH 6ackiHbI3.
CypeT H
2. AKKYMYNSITOP XXWHaFbIH OHbIH, BeKiTKiLIiHEH
LUbIFAPbIHbI3.

XyMbICTbIH asiKTanybl
1. KypbinfblaaH 6atapest )uHafbiH anbin TacTaHbl3
(6enimiH KapaHbI3 AKKYMYynsimop XUHafbIH arnbir
macmaHbi3).
2. KypbinfblHbl Ta3anaHbl3 (6enimiH kapaHbI3
TeneckonusinbIK y3apmKbiWmbl masanay).

Batapes XuHafblH GenLweKTeHi3
1. BaTtapes xuHaFblH OpHaTY YLiH 6ocaTy TyMMeciH
6achbin, 6aTtapest xuHarbl 6eKiTKiLiH TapTbin
LUbIFAPbIHbI3.
Cypert |

AN ABAUTIAHBI3

CanmakmabIH cakmanmaybl

JKapakam arny xoHe KypblnifbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanoay Ke3iHOe KypblsiFblHbIH CariMarblH
©CKepiHi3.

AN ABAUTIAHBI3

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

Kecikmep

TacbimMandamac 6ypbiH akKymMynsimopObl XoHe

KOHOBIPFbIHBI abiHbI3.

® Kenik KypangapbliHaa Tackimangay kesiHge,
KYPbINFbIHbI CbipfaHayAaH XaHe eHKetoaeH
KOpFaHbI3.

Cakray
AN ABAWUTIAHbI3
Xapakam any xoHe 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!

Tacbimanoay xoHe cakmay Ke3iHOe KypbliFbIHbIH
canmarbiH KadaranaHbi3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

N ABAUTIAHBI3

BakbinaH6alimbiH icke Kocy

Kecikmep

Tacbimandamac 6ypbiH akKymynsimopObl XoHe
KOHOBIPFbIHbI anbiHbI3.

TeneckonusanbIK y3apTKbIWTbI Tasanay
KOHAbIpFbI MEH akKyMynsiTOp XKUHaFbIH anbiHbI3 (
AKKYMYnSmop XuHarbIH arbiil macmabi3-Tapayabl
KapaHpl3).

TeneckonuAmbIK Y3apTKbILUThI XKyMcak, Kyprak
LwyGepekneH TazanaHpl3.

-

N

Op enge xeprinikTi gucTpnbbroTopnap GepreH keningik
wapTTapbl KongaHbinagbl. byiibimaa matepuangblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgp! Keninaik Mep3imi ilinae akbiCbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHpbI3
6onca, 6yibiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibl apTKbl XafblHAa 6epinreH)

OHAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
LndpnaHxfax.
YKeke caHaoapablH MaFbiHachl kenecigen 6onaapl:

Meicanel: 30190

3 OHAipinreH Xbinbl

0  OHgipinreH facblpbl

1 OHAIpiNreH OHXbINAbIK

9 OHAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anblHbIK GipiHLI caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartap

Telesko

pverlan

gerung
KypbInfbIHbIH TeXHMKanNbIK cunaTramanapbl
YKymbic kepHeyi \% 18
XKymbiC ayKbIMbl (Makc.) m 3,5

©enwempaepi MeH canvarbl
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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